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1. KAPITOLA

	Zatímco Derek Strange pozoroval Jimmyho Simmonse, jak tam tak sedí za jeho pracovním stolem a přetéká ven ze židle, dělalo mu starosti, že by ten chlap mohl popadnout něco z hromady jeho osobních věcí na stole a mrsknout s tím přes celou místnost. Anebo začít vřeštět jako malé děcko. Strange si nebyl jist, co by mu bylo více nemilé. Na stole měl pár věcí, na kterých mu dost záleželo: dárky od různých žen za celá ta léta, drobnosti na znamení díků od některých klientů a pár suvenýrů týmu Redskins ze šedesátých let. Ale pohled na muže, jak pláče, to byla jedna z věcí, kterou nesnesl.

	„Řekni mi to ještě jednou, Dereku.“ Simmonsův spodní ret se chvěl a z koutků jeho krví podlitých očí hrozila co chvíli přetéct jezírka slz. „Řekni mi ještě jednou, jak ten hajzl vypadal.“

	„Je to všechno ve zprávě,“ řekl Strange.

	„Zabiju ho, rozumíš? A hned potom ho zabiju ještě jednou.“

	„Mluvíš nesmysly, Jimmy.“

	„Po patnácti letech manželství se moje žena zničehonic rozhodne, že jí moje péro nestačí? A ty mi budeš vykládat vo nesmyslech? Doprdele!“

	Jimmy Simmons udeřil pěstí do stolu, těsně vedle sádrového fotbalisty s kývací hlavičkou. Původně bílý chlapík, jehož tvář Janinin syn Lionel natřel na černo, měl na sobě zlaté kalhoty a červené tričko, bývalou týmovou uniformu, a pod paží fotbalový míč.

	Hlava se mu divoce rozkývala a hračka se podezřele zakymácela na svém sádrovém podstavci. Strange natáhl ruku, popadl fotbalistu a ustálil ho dřív, než se stihl překlopit.

	„Jen klid. Ještě to rozbiješ. Nemohl bych ti to ani naúčtovat, jeho cena se nedá vyčíslit, chápeš.“

	„Promiň, Dereku.“ Z pravého Simmonsova oka vytryskla slza a kutálela se po jeho tučné tvářičce. „Doprdele.“

	„Tumáš, chlape.“ Strange vytáhl z krabičky na stole papírový kapesník a podal ho Simmonsovi. Ten si tvář opatrně osušil. Bylo to neobyčejně jemné gesto na muže, jehož poslední den s váhou pod 150 kilo byl dávno zašlou vzpomínkou.

	„Potřebuju vědět, jak ten chlap vypadal,“ sténal Simmons. „Potřebuju vědět, jak se jmenuje.“

	„Je to všechno ve zprávě,“ zopakoval Strange a přistrčil mu přes stůl nažloutlou obálku. „Ale radím ti, nic s tím nedělej, jasný?“

	Simmons obálku otevřel a pomalu, opatrně z ní začal vytahovat její obsah. Stejně opatrně, jako když se dítě poprvé přibližuje k otevřené rakvi. Strange pozoroval Simmonsovy oči, jak těkají po fotografiích a sepsaných zprávách.

	Sehnat informace o Denice Simmonsové Strangeovi příliš času nezabralo. Byla to obyčejná sledovačka, ten nejjednodušší, nejnudnější a nejběžnější typ práce, kterou dělal. Sledoval Denice dvakrát k domu jejího přítele v městečku Springfield ve Virginii a čekal před barákem, dokud nevyšla ven a nezamířila zpátky do Washingtonu. Když ji sledoval potřetí, v neděli v noci, když byl Jimmy Simmons v Atlantic City na veletrhu elektroniky, čekal stejně jako jiné noci, ale Denice tentokrát z domu nevyšla. V třípodlažním domě, kde ten chlapík žil, zhasla světla, a to bylo všechno, co Strange potřeboval. Ráno vyplnil papíry, vyzvedl si fotky, které si nechal udělat do hodiny, a ještě téhož dne pozval Jimmyho Simmonse do kanceláře.

	„Jak dlouho?“ zeptal se Simmons, aniž by zvedl zrak od dokumentů.

	„Řekl bych tři měsíce.“

	„Jak to můžeš vědět?“

	„Denice nemá ve Virginii nic jiného na práci, nebo se pletu?“

	„Pracuje v Districtu. Ve Virginii nemá žádné přátele –“

	„Účty tvé vlastní kreditky, co jsi mi donesl. Denice brala benzín poblíž sjezdu na Franconii dobré tři a půl měsíce. Ta benzínka je necelé dva kilometry od místa, kde bydlí ten její hoch.“

	„Člověk by čekal, že bude chytřejší.“ Simmons se skoro usmál. „Hrozně nerada utrácí za benzín. Vždycky platí kartou, abych to musel zatáhnout za ni. Na peníze si dává pozor. To je dost zvláštní u ženské, nemyslíš? A i když ví, že zaplatím, ani se na ten účet nepodívám, vždycky musí tankovat u nejlevnější pumpy, i kdyby si měla zajet. Kdybys to ověřil, určitě bys zjistil, že tam mají děsně levnej benzín.“

	„Dollar a penci za litr,“ řekl Strange.

	Simmons se zvedl ze židle a břicho se mu přitom třáslo, jako by se do něj opřel nějaký náhlý poryv větru. „Tak nashle, Dereku. Pošlu ti peníze, jakmile dostanu vyúčtování.“

	„Janine ti ho hned pošle.“

	„Dobře. A díky za dobrou práci.“

	„Nemám radost, když to takhle dopadne, Jimmy.“

	Simmons si na svou obrovskou hlavu nasadil obrovský klobouk s červeným pérem. „Jenom děláš svou práci.“

	Strange zůstal ve své kanceláři a čekal, až za Simmonsem zapadnou dveře. Bude to trvat ještě pár minut, Simmons bude nejprve flirtovat s Janine, než se jí podaří ho vyprovodit. Strange slyšel cvaknutí dveří. Vstal ze židle a oblékl si koženou bundu lemovanou kožešinkou a s jemnou chlupatou podšívkou. Vzal ze stolu čokoládovou tyčinku, kterou mu Janine koupila, a dal si ji do kapsy.

	V recepci se Strange zastavil u stolu Janine Bakerové. Na obrazovce počítače za jejími zády byly otevřené internetové stránky, které se specializovaly na vyhledávání osob. Janininy jasně zbarvené šaty kontrastovaly s její temnou, krásnou kůží. Červená rtěnka podtrhovala červeň šatů. Byla to hezká žena ve středních letech, s jemnýma očima, pevným poprsím, širokou pánví a dlouhýma nohama.

	„Tos zvládla rychle,“ řekl.

	„Nebyl ve formě. Jen mi řekl, že mi to moc sluší –“

	„To je pravda.“

	Janine zalila červeň. „Dál se nedostal. A byl jako duchem nepřítomný.“

	„Právě jsem mu sdělil jobovku o jeho ženě. Užívala si potají s jedním mladým automechanikem. Prodává baterky u Pep Boys v severní Virginii.“

	„Jak se poznali? Našel ji, když jí chcíplo auto u kraje cesty nebo co?“

	„Jo, je to jeden z těch novodobých samaritánů.“

	„Odtáhl ji k sobě, aby ji mohl přefiknout, co?“

	„No tak, Janine.“

	„To je ten samej, co s ním spala před dvěma lety?“

	„Jinej. A ještě jinej než ten, co s ním utíkala před třemi lety.“

	„Co bude dělat?“

	„Prošel si všechny ty emoce přede mnou. Vypověděl mi, co tomu chlapíkovi provede. Ale jediný, co doopravdy udělá, je, že Denice trochu zatne tipec. Samozřejmě ne doslova, Jimmy by se Denice nikdy nedotkl. Ne, příštích pár dnů si budou doma přehrávat svůj obvyklý rituál ‚Je mi to moc líto‘. Pak jí bude odpuštěno až do doby, než si najde někoho dalšího.“

	„Proč s ní zůstává?“

	„Protože ji miluje. A myslím, že i ona miluje jeho. Takže na Velkého Jimma si nech zajít chuť. Nemyslím, že bude hned tak k mání.“

	„Já si počkám.“

	Strange se usmál. „Dáš mu šanci, aby trochu přibral, co?“

	„Jestli ještě přibere, budeme si sem muset místo vchodových dveří zabudovat vrata od garáže.“

	„Jestli ještě přibere, seběhnou se k němu Fat Albert, Roseanne, Liz Taylorová a Sinbad a začnou mu vyprávět vtipy o tlouštících.“

	„Jestli ještě přibere –“

	„Moment, Janine. Víš, doufám, co tu děláme, že?“

	„Co?“

	„Říká se tomu ‚frázování‘.“

	„Nepovídej.“

	„No jo. Včera jsem viděl v televizi bílýho chlápka, jak mluvil o ňáký svý knize, co napsal o afroamerický kultuře. Říkal, že frázováni provozujeme už po generace. Tvrdil, že to je přímej předstupeň rapu.“

	„Tak takhle se tomu říká? A já jsem si myslela, že si jen utahujeme z Jimmyho.“

	„Nedělám si srandu.“ Strange si zapnul bundu. „Pošli Simmonsovi účet, prosím.“

	„Strčila jsem mu ho do ruky, když byl ve dveřích.“

	„Jsi vždycky o krok napřed. Nevím, proč ti ještě vůbec něco připomínám.“ Strange kývl hlavou k jednomu ze dvou prázdných stolů v každém rohu místnosti. „Kde je Ron?“

	„Snaží se najít toho dlužníka. Ten hajzl pumpnul tu ženštinu o dva tácy.“

	„Tu starou dámu z Princetownu?“

	„Ano. Kam se chystáš?“

	„Za mámou Chrise Wilsona.“

	Strange zamířil k vchodovým dveřím, široká svalnatá záda se mu pohybovala pod černou kůží, nakrátko ostříhané vlasy a bradku měl prokvetlé.

	Otočil se v okamžiku, kdy se dotkl kliky dveří. „Potřebuješ něco?“ Cítil v zádech Janinin pohled.

	„Ne… proč?“

	„Kdyby ano, anebo kdyby mě potřeboval Ron, mám u sebe pípák.“

	Strange vystoupil na Deváté, krátké pasáži plné obchodů mezi ulicemi Upshur a Kansas, jen kousek od Georgia Avenue. Usmál se, když pomyslel na Janine. Poprvé se s ní setkal před deseti lety v jednom klubu a začal ji balit, protože tehdy byli oba pro a protože se mu nabízela jako na talíři.

	Janine má syna, Lionela, z předchozího manželství, a to mu trochu nahnalo strach. Cokoli, co jen trochu zavání závazky, mu nahání strach, ale být otcem mladému muži v tomto světě mu nahnalo víc strachu než všechno ostatní. Navzdory jeho obavám byl čas, který trávili společně, dobrý jak pro něj, tak pro ni, a zůstali při tom, protože co je dobré, je vzácné. Neobjeví-li se zrovna nějaký závažný a naléhavý důvod, člověk by se toho měl držet zuby nehty. Jejich vztah pokračoval nerušeně několik měsíců.

	Když přišel o manažera kanceláře, napadla ho Janine jako první volba. Byla zrovna bez práce a rozená organizátorka. Dohodli se, že se rozejdou, pokud pro něj začne pracovat, a ona se brzy nato zamilovala do jiného muže. To mu vyhovovalo, že mohl odejít zadními vrátky, stejně jako to dělal vždycky. Jenomže krátce na to ten chlapík z Janinina života vyšuměl.

	Nedávno Strange a Janine navázali tam, kde před lety přestali. Nebyl to jediný jejich vztah, alespoň Strangeův ne. A to, že byl její šéf, jim nijak nevadilo. Alespoň ne co se etiky týče. Jejich milování prostě uspokojovalo potřebu a Strange si dokonce oblíbil jejího chlapce. Přátelé ho varovali, aby si nezačínal s podřízenou, ale on ji měl skutečně rád a po všech těch letech ho pořád ještě vzrušovala. Taky si s ní rád pohrával, dával jí najevo, že ví, že o něho má zájem. Vnášelo to alespoň trochu vzrušení do jejich každodenní rutiny.

	Strange se na okamžik zastavil na chodníku a pohlédl na žlutou ceduli nade dveřmi: „Detektivní kancelář Strange.“ Poloviny písmen v prvních dvou slovech byly zvětšené lupou, která byla přes nápis namalovaná. Strange to logo miloval. Vždycky se cítil skoro dobře, když zvedl zrak a viděl tam napsané své jméno.

	Vybudoval si svou firmičku sám a udělal něco prospěšného v místě, ve kterém vyrostl. Děcka ze sousedství mohla každé ráno vidět černocha, jak odemyká dveře od kanceláře, a možná to na nich nějakým způsobem zanechalo stopy, otisklo se to do hloubi jejich myslí, ať už si toho byla vědoma, nebo ne. Vedl svou firmu už pětadvacet let. Jeho firma byl on sám. Celý on a celá jeho.

	#

	Strange seděl pohodlně usazený v sedačce za volantem svého černobílého Caprice 89 a poslouchal kazetu Blackbyrds, zatímco pomalu ujížděl po Georgia Avenue. Na sedadle vedle sebe měl minifotoaparát značky Maglite, mapu města a revolver značky Leatherman v pouzdře, které obvykle nosil zastrčené vzadu za pasem. Stejným způsobem u sebe nosil nůž značky Buck, a to kdykoli byl pracovně v terénu. V přední přihrádce měl ještě dalekohled, mobil, diktafon a rezervní baterky do svítilny a fotoaparátu. Přihrádka byla zamknutá na dvojitý zámek. V kufru auta měl krabici s údaji o právě probíhajících případech. Dále v kufru vozil ocelovou bednu na nářadí značky Craftsman, do které ukládal velký Maglite, Canon AE-1 s pětisetmilimetrovým objektivem, brýle s nočním viděním ruské provenience, zasunovací pásmo, roli lepicí pásky a různé nářadí značky Craftsman, které se mohlo hodit na opravu motoru a výměnu pneumatik. Kdykoli to jen bylo možné, Strange upřednostňoval značku Craftsman – to nářadí mělo celoživotní záruku a on svému vybavení občas dával dost zabrat.

	Projížděl čtvrtí Petworth. Poblíž Park View zahnul na východ směrem na Irving, projel Michigan Avenue kolem Dětské nemocnice a do severovýchodní části města, okolo Catholic U a dolů do Brooklandu.

	Strange zaparkoval před skromným cihlovým domem Leony Wilsonové na rohu Dvanácté a Lawrence Street. Nechal běžet motor a vyčkával, až skončí flétnové sólo v písničce „Walking in Rhythm“, ačkoli si ho mohl poslechnout kdykoli jindy. Přijel sem, protože to Leoně Wilsonové slíbil, ale nijak zvlášť se do té návštěvy nehrnul.

	Strange si všiml, jak se ve francouzském okně Leonina domku pohnula záclona. Vypnul motor, vystoupil z auta, zamkl ho a šel betonovou cestičkou k Leoniným dveřím. Ty už se pomalu otevíraly, jak se blížil.

	„Paní Wilsonová,“ řekl a napřáhl ruku.

	„Pane Strangei.“

	 


2. KAPITOLA

	„Pomůžete mi?“

	Seděli vedle sebe v obývacím pokoji na pohovce s přehozem. Z krbu se ozývalo jemné praskání dřeva. Strange pil z hrnku kávu; Leona Wilsonová usrkávala čaj s medem a citrónem.

	Byla o pár let mladší než on, ale vypadala o deset starší. Pamatoval si, jak ji viděl v kostele těsně předtím, než její syn zemřel, a konstatoval, že se docela změnila. Byla příliš vyhublá na svou vysokou, širokou kostru a pod bradou se jí houpala volná světle hnědá kůže. Leona na sobě měla kaštanový kalhotový komplet a na nohou sešlapané lodičky s nízkým podpatkem. Vypadala, jako by se oblékala ve spěchu a nedbale. U košile chyběl vrchní knoflíček a namísto něj měla košili sešpendlenou broží, vévodící její kostnaté hrudi. Vlasy jí zbělely a měla je neupravené. Zármutek ji připravil o ženskou marnivost.

	Strange odložil hrnek na nízký skleněný stolek před sebou. „Nevím, jak vám můžu pomoct, paní Wilsonová. Policejní vyšetřování bylo maximálně pečlivé. Koneckonců to byl případ nejvyšší důležitosti.“

	„Christopher byl dobrý chlapec.“ Leona Wilsonová promluvila pomalu, váhavě. R v angličtině vyslovovala jako á. Třicet let byla učitelkou základní školy. Strange věděl, že vyučovala gramatiku a výslovnost, tak jak se ji sama naučila, tak jak se ji naučil i on, jelikož oba vyrostli ve Washingtonu.

	„O tom nepochybuju,“ řekl Strange.

	„V novinách se psalo, že se už předtím projevoval agresivně. Naznačovali, že jen tak pro nic za nic na toho bělocha mířil pistolí, když se k tomu nachomýtli ti druzí dva policisté. Ale já tomu nevěřím. Christopher byl silný, když to bylo třeba, ale nebyl agresivní.“

	„Mám na oddělení kamaráda, paní Wilsonová. Říkal mi, že Chris byl dobrý policajt a skvělý chlap.“

	„Znáte ten památník na Severovýchodní ulici? Památník Strážcům zákona?“

	„Ano, znám ho.“

	„Na té zdi je napsáno takřka patnáct tisíc jmen, jména policistů této země, kteří byli zabiti při výkonu služby od doby, co se o tom vedou záznamy. A víte, že oddělení zamítlo mou žádost, aby taky Chrisovo jméno bylo připsáno na tu zeď? Věděl jste o tom, pane Strangei?“

	„Ano, slyšel jsem o tom.“

	„Jediné, co mi teď zbylo, je vzpomínka na mého syna. Chci, aby si ho také ostatní lidé pamatovali takového, jaký byl. Jaký byl doopravdy. Protože já svého syna znám. Christopher byl hodný chlapec.“

	„Nemám důvod tvrdit opak.“

	„Takže mi pomůžete?“ Naklonila se kupředu. Ucítil její dech. Nebylo mu to příjemné.

	„Tohle nedělám. Vyšetřuji okolnosti. Odhaluji pojistné podvody. Potvrzuji nebo vyvracím nevěru. Vyslýchám svědky v soudních procesech pro advokáty a nechám si platit za to, že svědčím u soudu. Vyhledávám dlužníky. Občas najdu ztracené dítě nebo najdu biologického rodiče adoptovaného dítěte. Co absolutně nedělám, je řešení vražd anebo zpochybňování případů, které už policie uzavřela. To není můj obor. Upřímně řečeno, kromě policie to není ničí obor.“

	„Ten bílý policista, co zabil mého syna. Napadlo někoho zkoumat jeho minulost stejně, jako zkoumali minulost mého syna?“

	„No, pokud si vzpomínám… totiž, pokud si pamatujete, napsalo se toho o tom policistovi docela dost. O tom, jak nebyl na přezkoušení na střelnici déle než dva roky, navzdory tomu, že policisté mají chodit na přezkoušení každých šest měsíců. Jak ho přijali v průběhu té velké kampaně na konci osmdesátých let, kdy přijali spoustu nekvalifikovaných žadatelů. Jak i na něj byly stížnosti pro agresivitu. Nic ve zlém, ale myslím, že co se týká minulosti toho mladého muže, prošťourali každou skulinku.“

	„A nakonec to byla vina jeho pistole.“

	„Mluvilo se o chybách té zbraně – glock má velice lehkou spoušť a žádnou vnější pojistku.“

	„Chci, abyste šel více do hloubky. Zjistěte toho víc o policistovi, který zabil mého syna. Jsem přesvědčená, že on je klíčem k celé té záležitosti.“

	„Paní Wilsonová…“

	„Christopher byl hrdý, že je policista; byl připraven položit bez jediné otázky… vlastně položil život bez jediné otázky, když byl ve službě. Ale v novinách o tom psali, jako kdyby za to nějakým způsobem mohl on. Že on mířil pistolí na nevinného, že se neidentifikoval policejním průkazem, když na něj ten bílý policista namířil. Zmínili se o alkoholu v jeho krvi… Christopher nebyl alkoholik, pane Strangei.“

	Ale ani anděl, pomyslel si Strange. Nikdy neznal žádného policajta, vlastně žádného člověka, který by byl tak čistý, jak si to ona představovala.

	„Ano, paní Wilsonová,“ řekl Strange.

	Jak Leona Wilsonová zvedala šálek čaje ke rtům, sledoval, jak se jí třese ruka v první fázi Parkinsona. Vzpomněl si na svou matku a zvedl se z pohovky.

	Strange došel až ke krbu, kde za umělohmotnými poleny poblikávalo elektrické světlo a reprodukovaný zvuk ohně rytmicky praskal. Zpoza polínek se táhla šňůra k zásuvce.

	Podíval se na zarámované fotografie na krbové římse. Byla tam mladá Leona a malý Christopher pod jejími křídly a na další fotografii Leona a její manžel, o kterém Strange věděl, že je mrtvý. Bylo tam ještě pár dalších Christopherových fotografií, v koupací čepici a plášti, v uniformě, vkleče na fotbalovém hřišti s dalšími spoluhráči, se světelnou tabuli s výsledky v pozadí. Christopherovy tvrdé, neusmívající se oči se upíraly přímo do objektivu fotoaparátu. Vysoký středoškolák už měl tvář policajta.

	Byla tam jedna barevná, časem vybledlá fotka dospívající dívky. Strange věděl, že Chris měl sestru. Viděl ji v televizních novinách, hezkou, hubenou dívenku s bledou, nezdravě zanícenou pletí. Vzpomněl si, že mu tehdy připadalo zvláštní, že si utírá suché oči. Třeba to už po tolika dnech zármutku dělala úplně bezmyšlenkovitě. Třeba chtěla pořád ještě plakat, ale už ze sebe neměla co vymáčknout.

	Strange o tom přemýšlel zády k Leoně. Byla by to jednoduchá práce, znovu vyslechnout všechny zúčastněné, osvěžit staré stopy. Měl by myslet na svou firmu. Nebyl v situaci, kdy by si mohl dovolit odmítat práci.

	„Moje sazba,“ řekl Strange.

	„Prosím?“

	Obrátil se tváří k ní. „Nezeptala jste se mě, jaká je moje sazba.“

	„Jsem si jista, že odpovídající.“

	„Účtuji si třicet dolarů na hodinu, plus výdaje. Takovýhle případ si vyžádá spoustu času –“

	„Peníze nejsou problém. Dostala jsem odškodnění. A Christopherovu pojistku a důchod. Jsem si jista, že by si přál, abych ty peníze použila tímto způsobem.“

	Strange se vrátil k pohovce. Leona Wilsonová se postavila a třela si dlaň jedné ruky o sevřenou pěst druhé. Dívala se mu přímo do očí, byla skoro stejně vysoká.

	„Budu potřebovat přístup k některým jeho věcem,“ řekl Strange.

	„Můžete se podívat do jeho pokoje.“

	„Žil tu s vámi?“

	„Ano.“

	„A co vaše dcera?“

	„Moje dcera už tu nežije.“

	„Jak se s ní mohu spojit?“

	„Neviděla jsem Sondru ani jsem s ní nemluvila ode dne, kdy jsem pohřbila svého syna.“

	Strangeovi se ozval pípák, který měl připevněný k opasku. Uvolnil ho a přečetl si vzkaz. „Mohu si od vás zatelefonovat?“

	„Telefon je támhle.“

	Strange si zavolal a pak vedle telefonu položil svou vizitku. „Budu vás muset opustit.“

	Leona Wilsonová se narovnala a zastrčila si pramen šedých vlasů za ucho. „Půjdete v neděli na bohoslužbu?“

	„Pokusím se.“

	„Pomodlím se za vás, pane Strangei.“

	„Děkuji.“ Vzal si bundu přehozenou přes opěradlo židle. „Budu vám skutečně moc vděčný.“

	#

	Strange ujížděl po South Dakota Avenue na Rhode Island Avenue a pak zahnul doleva. Měl po náladě. Vyndal z přehrávače kazetu Blackbyrds a na středních vlnách si vyladil stanici 1450 kilohertzů. U mikrofonu byl právě Joe „Černý orel“ Madison a odpovídal na telefonáty. Strange tuto stanici poslouchal už od poloviny šedesátých let, kdy se poprvé specializovala na to, čemu v novinách říkali „rhytm and blues“. V té době, kdy měli moderátory jako Bobbyho „Divocha“ Bennetta nebo „Sluníčko“ Jima Kelseyho, si říkali Soul Brothers. Poslouchal tu stanici už, kolik je to, třicet pět let. Napadlo ho, jako tolikrát při vzpomínání, kam se všechna ta léta asi poděla.

	Zahnul doleva na Dvacátou ulici.

	Postoj Leony Wilsonové se proměnil, když jí řekl, že tu práci bere. A nezdálo se mu to jen – jako by z ní před jeho očima spadlo několik let. Jako by jí naděje dala rychlou injekci mládí.

	„Bude to v pohodě, Dereku,“ řekl si, jako by se to tím, že to řekne nahlas, mělo stát.

	Byl k Leoně Wilsonové upřímný. Do té míry, do jaké je možné být upřímný k takhle zaťaté ženě. Její dočasná naděje byla výhodnou koupí v porovnání s trvalým stavem zklamání, který se jistě zanedlouho dostaví. Ujišťoval se, že to tak je.

	A kromě toho potřeboval její peníze. Případ Chrise Wilsona odhadoval na dobrou tisícovku, dvě.

	U Langdon Park uviděl acuru Rona Lattimera. Měla puštěný motor, z výfuku se jí valil bílý dým. Strange zaparkoval svůj caprice za ni, popadl dalekohled a revolver, vystoupil z auta a nasedl na místo spolujezdce červeného kupéčka.

	Lattimerovi táhlo na třicet, byl vysoký a štíhlý, atletické postavy. Měl na sobě značkový oblek, košili šitou na míru a ručně malovanou hedvábnou kravatu. V jedné ruce držel plastový kelímek s kávou, druhou poklepával do rytmu o volant. Topení měl zapnuté naplno a z reproduktorů se linul jazzem nasáklý hip-hop.

	„Je ti dost teplo, Rone?“

	„Jde to, díky.“

	„Říkal jsem ti už stokrát, že když děláš sledovačku v zimě, musíš nechat motor vypnutej, protože tě prozradí kouřící vejfuk. Dost na tom, že máš červený auto, co křičí do světa: ‚Koukněte se na mě!‘“

	„Zmrzl bych, kdybych to vypnul,“ namítl Lattimer.

	„Kdyby sis oblík ten kabát, co máš na zadní sedačce, tak bys nezmrzl.“

	„To je kašmír, Dereku; to si v autě oblíkat nebudu. Celej by se mi zmačkal. Vypadal by, jako bych si ho koupil někde ve výprodeji nebo něco podobnýho.“

	Strange se nadechl a pomalu vydechl. „A co jsem ti říkal o pití kávy? V autě máš mít láhev s vodou a pomalu z ní upíjet, po doušcích, když to už nemůžeš žízní vydržet. Káva tebou projde jako blesk, člověče, to přece víš. Co se stane, když už se ti bude chtít tak čurat, že to nebudeš moct vydržet? Vylezeš z auta, aby sis odskočil, pomažeš za nějakej strom, aby ses tam vyčural, a sledovaná osoba ti mezitím uklouzne zadním vchodem. Co pak? Co si počneš potom?“

	„Tehdy mi uklouzl, protože jsem pil Americano…“

	„Aha, takže to bylo Americano. A já vůl si myslel, žes chlastal kafe.“

	Lattimer se neudržel a pousmál se. „Pořád mě musíš poučovat, co?“

	„To je fakt. Máš na to, abys to v týhle profesi někam dotáhl. Jestli se mi podaří tě přimět, aby ses přestal zajímat o svůj životní styl, a místo toho se zajímal o to, co máš zrovna na práci, bude z tebe třída.“ Strange kývl hlavou směrem k vyjímacímu panelu rádia. „A vypni tu sračku, nemůžu se soustředit.“

	„To je Tribe Called Quest.“

	„To je jedno, co to je. Vypni to a řekni mi, co máme.“

	Lattimer rádio vypnul. „Leon je támhle v tom baráku. Předposlední napravo.“

	Strange se podíval skrz přední sklo. „Fajn. Jak se ti podařilo ho najít?“

	„Na tý adrese, co ji dal tý starý madam, co ji vobral, už nejmíň rok a půl nebydlí. Ale jeden ze sousedů znal jeho rodinu – oba dva pocházejí ze stejný části města. Tenhle soused mi řekl, že Leonovi rodiče jsou oba mrtví, už dlouho. Úmrtní list jeho matky jsem vyhrabal na matrice v Chinatownu. Podle data na úmrtním listu jsem našel oznámení v novinách, a na tom byl seznam dědiců. Z rodiny už žije jen babička. Leon neměl žádný sourozence, takže je jedinej dědic. Napadlo mě, že Leon, i když je blb, počítá s tím, že mu babička všechno odkáže, takže ji bude nejspíš pravidelně navštěvovat, aby si zachoval její přízeň.“

	„Takže tady žije babička?“

	„Přesně tak. Parkuju tady už celej tejden. Dneska se tu Leon konečně ukázal. To je jeho přibližovadlo, ten zrezlej Pontiac Astra, co parkuje před domem. Příšerný auto.“

	„Bráška Chevroletu Vega.“

	„Lidi za to platili hromadu peněz jen proto, že to má na čumáku značku Pontiac?“

	„Někteří. Dobrá práce.“

	„Díky, šéfe. Jak s tím hodláš naložit?“

	Strange se zamyslel. „Myslím, že bychom ho měli načapat před babičkou.“

	„Taky mě to napadlo.“

	„Tak jdeme na to.“

	Vystoupili z acury. Lattimer si přitom vytáhl kabát a oblékl si ho cestou přes Langdon Park směrem na Mills Avenue. Pár mladíků školního věku tu sedělo na lavičce v kalhotách nadměrné velikosti a přeměřovalo si Strange a Lattimera tvrdými pohledy. Když se na ně Strange zahleděl, ani je nenapadlo uhnout očima.

	„Počkej chvilku, Dereku,“ řekl Lattimer, maličko přitom poposkočil a zašvidral po Strangeovi. „Musím si odskočit.“

	„Moc vtipný,“ řekl Strange.

	Přešli přes park a na Mills Avenue. Lattimer se ozval: „Mám tě jistit zezadu?“

	„Jo, byl bych ti vděčnej. Nemám dneska chuť utíkat, pokud to nebude nutný. Moje kolena si s tímhle mrazivým počasím zrovna netykají.“

	„Taky se mi nechce utíkat. Víš, jak rychle se zpotím, když běžím. Dokonce i v tomhle počasí.“

	„Nemyslím, že by někam zdrhal, ale člověk nikdy neví. Což mi připomíná…“

	Lattimer uviděl, jak Strange vytahuje z kapsy nůž. Blížili se k Leonově žluté Astře. Za chůze pak Strange vytáhl z kapsy několik drobných a upustil je na zem hned vedle dveří auta. Sehnul se, aby je sebral, a zatímco byl tam dole, propíchl nožem pneumatiku na straně řidiče. Posbíral si drobné, zavřel kudlu, a jak se zvedal, zastrčil si ji znovu do kapsy.

	„Uvidíme se za chvilku,“ řekl Strange.

	Zatímco stoupal po schodech ke vchodu řadového domku, Lattimer zabočil do postranní uličky. Strange chvilku počkal, než se Lattimer dostane zezadu k domu, a pak zaklepal.

	Nejprve uviděl Strange maličkatý obličej, jak vykukuje zpoza krajkové záclony, a pak uslyšel cvaknutí několika zámků. Dveře se otevřely a na prahu stanula drobná žena se švestkovou pletí a šedivým chomáčem vlasů. Pozorně si Strange prohlížela.

	Ohlédla se přes rameno směrem k hezky zařízenému obývacímu pokoji, do kterého se vcházelo z předsíně. Pak se ozvala: „Leone! Je tu nějaký policista. Chce s tebou mluvit.“

	„Děkuji, madam,“ řekl Strange. „Řekněte mu, prosím, ať neutíká. Můj partner je za domem a bude se moc zlobit, když se bude muset zapotit. Pot dělá ošklivé skvrny na jeho nóbl oblečení.“

	Strange vyvedl Leona Jeffriese ven kuchyňskými dveřmi na malou prosklenou verandu, ze které byl výhled na trpasličí dvorek a postranní uličky. Potom Strange zamával na Lattimera, aby šel dál.

	Leon se krátce nato přiznal, že ze staré dámy z Petworthu vylákal peníze do pyramidového investičního řetězce.

	„Co se mnou hodláte udělat?“ zeptal se Leon. Byl to malý, fretkovitý muž ve středních letech s nažloutlými očními bulvami. Na sobě měl proužkované sako, kalhoty, které se k němu vůbec nehodily, a levandulovou košili s rozhalenkou.

	„Vrátíte naší klientce peníze, Leone,“ řekl Strange. „Pak na všechno zapomeneme.“

	„Plánoval jsem, že dostanu její peníze zpátky i s úrokem. Jenomže to nejde hned. Podívejte se, funguje to tak, že jsem použil peníze investora k tomu, abych vracel investice osobám před tímhle investorem, a to ve splátkách. Je to něco podobného, jako si lidi pořizujou další kreditky, aby s nima zaplatili ty předchozí.“

	„Jenomže to je legální, Leone. My tady mluvíme o tom, žes vylákal peníze od starých dam, které ti důvěřovaly. Co myslíš, že na to asi řekne porota?“

	„Porota kvůli takové prkotině?“

	„Máš záznam, Leone?“ zeptal se Lattimer.

	„Nikdy jsem neseděl.“

	„Takže máš záznam,“ řekl Lattimer. „A tohle půjde před soudce, zapomeň na porotu. Dostane se to před soudce v den, kdy si dal k snídani špatně vyuzený, levný klobásky nebo něco podobnýho, a vsaď se, že půjdeš sedět.“

	„Chceme peníze pro naši klientku,“ řekl Strange. „Nic víc nás nezajímá. Je to hodná žena, což ti zřejmě připadalo jako její slabá stránka, ale zapomeneme na to, když nám teď hned vysolíš ty dva tisíce, cos z ní vymámil.“

	„Musel bych si najít práci,“ řekl Leon. „Protože právě v tuhle chvíli zrovna tyhle prostředky nemám.“

	„Vezmeš si na přijímací pohovor tenhle vohoz?“ zeptal se Lattimer.

	Leon k Lattimerovi uraženě vzhlédl a dotkl se klopy levandulové košile. „Tohle je náhodou značková košile. Yves Saint Laurent.“

	„Možná ze singapurský fabriky. Chlap tvýho věku už by měl nosit bavlnu, namísto týhle směsi šedesát na čtyřicet, co máš na sobě.“

	Strange se ozval: „Jak to uděláme s těma penězma, Leone?“

	„Nemám ty zasraný peníze, člověče, už jsem vám to řek jednou.“ Z Leonových úst odlétla malá slina a přistála na hrudní oblasti Lattimerova převlečníku. Lattimer popadl Leona za klopy saka a přitáhl si ho k sobě.

	„Plivnuls mi na kašmír, člověče!“

	„Jen klid, Rone,“ řekl Strange. Lattimer Leona zase pustil.

	„Všechno v pořádku?“ zeptal se starší muž ze dvora domku po levé straně. Hned vedle verandy rostl jehličnatý stromek, který jim zacláněl ve výhledu na majitele hlasu.

	„Všechno v pohodě,“ řekl Strange hlasitě směrem k sousedovi. „Jsme muži zákona.“

	„To není pravda!“ zaječel Leon.

	„Jděte dovnitř,“ řekl mu Strange. „My si to tu vyřídíme.“

	Leon o krok ustoupil a poškrábal se na kořeni poďobaného nosu.

	„Klidně,“ řekl Leon povýšeně.

	„Klidně ti jednu vrazím,“ řekl mu Lattimer.

	„Podívej,“ pokrčil rameny Strange. „My tady s mým parťákem uděláme následující: půjdeme dovnitř a promluvíme si s tvou babičkou. Vysvětlíme jí, do jaký šlamastiky ses dostal. Myslím, že tvoje babička pochopí, že nám musí dát, co tak nutně potřebujeme. Jsem si jistej, že tenhle dům už je dávno splacenej, a podle toho, jak to tu vypadá, hádám, že pro ni nebude takovej problém vypsat nám šek. Určitě by tě nechtěla vidět ve vězení. Je to ostuda, že musí ona platit za tvoje chyby, ale nedá se nic dělat.“

	„Nejspíš to nebude poprvý,“ usoudil Lattimer.

	„Co vy dva děláte, je normální vydírání. Není to vůbec zákonný!“ Leon se díval ze Strange na Lattimera a narovnal svou malou postavičku. „A nejen to. Nejdřív tady urážíte mě a teď vám není hanba mě zostudit před babičkou.“

	„Dřív nebo později,“ řekl Strange, „musí každej zaplatit.“

	#

	Strange se rozloučil s Lattimerem a zamířil do knihovny MLK Jr. na Deváté ulici. Tam vyjel do třetího patra, do archívu Washingtonského tisku. Vzal pár ruliček mikrofilmu z ocelového šuplíku, ve kterém byla chronologicky řazena úmrtní oznámení. Rozvinul ruličky a prohlížel si film na osvětlené obrazovce. Sem tam vhodil do přístroje drobné a udělal si fotokopie údajů, které mu připadaly užitečné. Po hodině a půl, když ho začínaly pálit oči, přístroj vypnul, a když vycházel z knihovny, venku už byla tma.

	Před knihovnou zavolal Strange na Janininu hlasovou schránku a nechal jí vzkaz: potřeboval současnou adresu jednoho člověka. Udal jí jméno té osoby.

	„Co se děje, Strangei?“ zeptal se chlapík, který procházel okolo řady telefonních automatů.

	„Ahoj, jak se vede?“

	„Dlouho jsem tě tu neviděl.“

	„Asi jsme se minuli,“ řekl Strange.

	Strange zamířil do centra a stavil se na jedno U Havrana, v baru na Mount Pleasant Street. Pak zašel do obchodu s pitím v téže ulici a koupil si balení šesti plechovek. Nakonec jel do svého řadového domku na Buchanan Street nedaleko Georgia Avenue.

	Vypil další pivo a chytil slinu. Zavolal jedné ženě, kterou znal, ale nebyla doma.

	Šel do své kanceláře, předělané z ložnice hned vedle jeho vlastní ložnice ve druhém patře, a pročítal si články z Washington Post a Washington City Paper, které si předtím ofotil v knihovně. Zatímco v nich listoval, jeho pes, žíhaný boxer jménem Greco, spal s čenichem na špičce Strangeovy boty.

	Když byl hotov, otevřel počítač a prohlédl si portfolio akcií, aby si zkontroloval, jak se mu dnes dařilo. Na stole leželo cédéčko od Ennio Morricone: Handful of Music. Vyndal disk z obalu a vložil ho do počítače. Pokojem se nesly první tóny písně Per Qualche Dollaro in Piu. Pustil ji o maličko víc nahlas a pak se opřel pohodlně do židle s rukama založenýma na prsou, zavřel oči a po tváři se mu rozlil úsměv.

	Strange miloval westerny. Miloval je od doby, co byl malý kluk.


3. KAPITOLA

	Otočil klíčem v zámku a zkusil, jestli jsou dveře obchodu pořádně zamknuté. Pak se vydal po Bonifant Street směrem na Georgia Avenue, přičemž si vyhrnul límec, aby mu nefoukalo za krk. Prošel okolo obchodu se zbraněmi, v němž černoušci z části města za hranicí okresu a předměstská bílá děcka, která neměla v sobotní odpoledne co dělat, potěžkávali v ruce automatické pistole a zkoušeli, co umí zbraně, které si můžou ještě téže noci koupit na černém trhu. Během dne před obchodem parkovaly integry a accordy opatřené tuningem a chromovanými ráfky, ale teď byla noc a stálo tu jen pár zapomenutých aut. Prošel okolo africké a thajské restaurace a obchodu s muzikou Vinyl Ink, kde ještě pořád prodávali vinylové desky, pak okolo klenotnictví a hodinářství se španělsky mluvící obsluhou a okolo jednoho z mnoha salónů krásy a suché čistírny, jejichž počet v obchodní čtvrti Silver Spring postupně narůstal.

	Než došel ke Quarry House, jednomu z dvou nebo tří barů, do kterých si občas zašel, přešel silnici. Měl právě hroznou chuť na svoje první pivo, skoro se mu při té představě v puse sbíhaly sliny, a napadlo ho, jestli to náhodou není známka počínajícího problému s alkoholem. Jednou byl na takovém semináři, to ještě nosil uniformu, kde jim vysvětlili, že ti, kteří počítají hodiny do prvního pití, jsou alkoholici anebo potenciální alkoholici, ale on byl se svými vlastními důvody, proč se na to první pivo těšit, spokojen, a nemohl se přimět k žádné panice. Měl rád bary a společnost, kterou tam člověk najde. Nebylo na tom rozhodně nic komplikovaného ani špatného. A nikdy by nedovolil, aby se pro něho alkohol stal problémem. Problémů měl i bez toho dost.

	Přešel přes parkoviště podél nové irské hospody ve druhém patře budovy na rohu Thayer a Georgia Avenue, a vůbec přitom nezpomalil. Přibližoval se k černému chlapíkovi, který šel opačným směrem, a ačkoli kterýkoli z nich mohl uhnout, ani jeden to neudělal a vrazili do sebe rameny. Pak oba pokračovali v cestě bez jediného slova omluvy nebo výhrůžky.

	Na východní straně Georgia Street prošel okolo baru U Rosity, kde pracovala mladá dívka jménem Juana. Dával si pozor, aby šel dost rychle a ani jednou se nepodíval skrz skleněné okno, vyzdobené vánočními ozdobami a sexy neonovými cedulemi, propagujícími Tecate a jiné druhy piv, protože se mu ještě nechtělo zastavovat, měl chuť jít dál. Pak minul frc a další thajskou restauraci a obchod s uměleckými potřebami a květinářství. Potom přešel na druhou stranu Silver Spring Avenue, okolo hasičárny a World Building a bývalé Giffordovy cukrárny, nyní mateřské školky, a dál přes Sligo Avenue až na Selim, kde četné autoopravny a aikido centra lemovaly železniční koleje.

	Vhodil pětatřicet centů do telefonního automatu mezi Vietnamským střediskem a autodíly NAPA. Vytočil číslo baru U Rosity. Ozval se mu jeho přítel Raphael, kterému podnik patřil.

	„Ahoj, amigo, tady –“

	„Já vím, kdo je tam. Moc hostů k nám v tuhle dobu nevolá a navíc tvůj hlas si člověk nesplete. A taky vím, proč voláš.“

	„Má dneska službu?“

	„Ano.“

	„Má vedle svého jména na rozpisu napsané zetko?“

	„Ano. Dneska je tu do zavíračky. Takže máš čas. Jsi venku? Slyším auta.“

	„Ano. Šel jsem se projít.“

	„Jdi se projít a já ti dám jedno do mrazáku, kamaráde.“

	„Uvidíme se za chvilku.“

	Zavěsil a přešel na pěší můstek, který překlenoval Georgia Avenue. Došel do poloviny mostku a shlédl dolů pod sebe na auta ujíždějící na sever, nořící se ven z tunelu, a auta ujíždějící v opačném směru na jih, která v tomtéž tunelu mizela. Zaměřil se na přerušované žluté čáry namalované na silnici a auta, míhající se v pruzích mezi nimi. Podíval se na sever směrem na Georgia Avenue, na pouliční osvětlení mihotající se ve studeném vzduchu, a pak sledoval obláček svého vlastního sraženého dechu. Vyrostl v tomhle městě, bylo to jeho město – a pro něj nejkrásnější na světě.

	Po chvíli přešel zbytek mostku a došel až k železnému plotu, který tu postavili v uplynulém roce. Měl zabraňovat chodcům, aby seskakovali do prostorů železniční stanice přímo z mostu. Rozhlédl se kolem sebe a přelezl přes plot. Ocitl se poblíž stanice příměstských vlaků, malé cihlové budovy se zavřenými okenicemi, několika sedačkami a pokladnou. Sešel po temném schodišti podél budovy stanice a vešel do zářivkami osvětleného podchodu, který spojoval stanici metra se železniční stanicí. Páchlo to tu po nikotinu, moči a zvratcích a nikdo jiný tam nebyl. Prošel podchodem na druhou stranu a vyšel po betonovém schodišti na chodník na západní straně železnice.

	Prošel okolo plotu, lemujícího balírnu zázvorové limonády Canada Dry, otočil se, zůstal stát s rukama vraženýma hluboko v kapsách a díval se, jak se přes město blíží vlak Červené trasy. Začínal špatně vidět na dálku a světla podél Georgia Avenue mu rozmazaně splývala, bílé hvězdičky sem tam narušené červenou a zelenou.

	Vzhlédl přes koleje na nádraží, když kolem projíždějící vlak zvedl oblaka větru a prachu. Zavřel oči.

	Vzpomněl si na svůj nejoblíbenější western, Tenkrát na západě. Jak se odvíjejí úvodní titulky, tři pistolníci čekají na nástupišti prázdné železniční stanice. Je to hrozně dlouhá scéna, dovedená do extrému přibližováním se vlaku ve skutečném čase, se zvukovou kulisou hraničící s parodií. Konečně vlak přijede. Postava jménem Harmonica vystoupí z vlaku a stane před muži, kteří ho přišli zabít. Jejich stíny se ve světle zapadajícího slunce prodlužují. Harmonica si s muži vymění pár slov. Následující násilná scéna je nezvykle rychlá a nezvratná.

	Jak tak v noci stával na nástupišti železniční stanice v Silver Spring, často se mu zdálo, že čeká na ten vlak. Svým způsobem měl pocit, jako by čekal celý svůj život.

	Po chvilce se vrátil stejnou cestou a zamířil směrem k Rositě. Konečně si dá to pivo a promluví si s Juanou. Už nějaký čas o ni má zájem.

	#

	Juana Burkettová stála na služebním konci baru a čekala, až jí Enrique namíchá margaritu na ledu bez soli, když se otevřely dveře a dovnitř vešel běloch v černé kožené bundě. Sledovala ho, jak přechází přes místnost, proplétá se okolo stolů. Byl středně vysoký, měl ploché břicho a vlnité hnědé vlasy takřka na ramena. Byl čerstvě oholený s náznakem bradky a měl přirozeně mírně houpavou chůzi.

	Posadil se ke krátkému rovnému baru a nejprve se na ni vůbec nepodíval, ačkoli dobře věděla, že ona je hlavní důvod, proč je tady. Poprvé se s ním potkala v antikvariátu knih a desek na Bonifant Street, kde pracoval a kde ona hledala knížku jménem Domů dorazil námořník, a Raphael jí pak řekl, že se na ni ptal a že se tu zastaví. Když se poprvé setkali, měla pocit, že ho už někde viděla, a ten pocit teď měla znovu. Očima přejížděl kolem dokola restaurace, jako by ho zaujala výzdoba, až se pohled konečně zastavil na ní, tam, kam směřoval celou dobu. Pak vystrčil bradu a příjemně se na ni usmál.

	Enrique položil margaritu na podnos a ona ji ozdobila plátkem limetky a brčkem a nesla ji ke čtyřce u okna. Naservírovala koktejl a černá piva a napsala si objednávku na jídlo od dvou párů usazených za stolem. Zatímco psala, jednou jedinkrát se ohlédla směrem k baru. Vedle chlapíka v černé kožené bundě stál Raphael a ti dva si potřásali rukama.

	Juana se vrátila za bar a položila lístek s objednávkou na okraj servírovacího okénka, ve kterém se objevila ruka kuchaře, popadla lístek a napíchla si ho na zeď. Slyšela, jak na ni Raphael volá, obešla bar až k místu, kde její šéf stál a ten muž seděl a rukou bez prstýnků objímal studenou láhev piva Dos Equis.

	„Pamatuješ se na tohohle muže?“ zeptal se Raphael.

	„Jistě,“ řekla a Raphael je pak nechal o samotě, nechal ji tam stát a přemístil se ke dvojce u zdi, aby se pozdravil s hosty. Bude muset Raphaelovi připomenout, co je slušnost, jakmile s ním bude mluvit o samotě.

	„Tak,“ řekl muž pomalu chraplavým hlasem. „Našla jste svého Jorge Amada?“

	„Ano, našla. Děkuji.“

	„Minulý týden jsme dostali Terezu Batistovou. Před pár lety to vycházelo v Avonu na pokračování –“

	„To jsem četla,“ řekla až moc příkře. Byla nervózní a nedovedla to pořádně skrýt. Obvykle se takhle chovala v mužské společnosti. Ohlédla se přes rameno. Měla teď jediný stůl a hosté se zdáli spokojeni, upíjeli pomalu ze svých sklenic. Odkašlala si a řekla: „Podívejte se –“

	„To je v pořádku,“ řekl a otočil se na židli, aby se jí podíval přímo do očí. Měl široká ústa lemovaná vráskami stékajícími se na širokou bradu. Měl zelené oči, upřímné a trochu ublížené, jako by ji potřeboval. Ty oči s konečnou platností rozhodly. Ale taky ji trochu vyděsily.

	„Co je v pořádku?“ zeptala se.

	„Nemusíte tu se mnou stát, jestli nechcete. Můžete se vrátit do práce.“

	„Ne, to je dobré. Chci říct, nevadí mi to. Já jen –“

	„Juana, že ano?“ Maličko se předklonil a naklonil hlavu k rameni.

	Pohyboval se velice rychle a jí prolétlo hlavou, že to, co jí v jeho chůzi připadalo jako sebevědomí, mohla být domýšlivost.

	„Nepamatuji se, že bych vám řekla, jak se jmenuji.“

	„Řekl mi to Raphael.“

	„A teď mi řeknete, že se vám líbí, jak to zní.“

	„Zní to jak melodie. Ale to jsem říct nechtěl.“

	„Co tedy?“

	„Chtěl jsem se vás zeptat, jestli máte ráda ústřice.“

	„Ano. Mám je ráda.“

	„Nezašla byste se mnou na ně do Crisfield’s, až tady skončíte?“

	„Jen tak? Ani nevím –“

	„Podívejte.“ Pravou ruku položil na pult dlaní vzhůru. „Myslím na vás skoro pořád, co jste vešla do mého knihkupectví. Dneska jsem na vás myslel celý den. Nerad chodím okolo horké kaše, takže se vás zeptám ještě jednou: nešla… byste… se… mnou… až tady skončíte na večeři?“

	„Juano!“ ozval se kuchař a v podávacím okénku se přitom objevila jeho hlava. „Je to hotový!“

	„Omluvte mě,“ řekla.

	Přešla k okénku a vzala si malou mísu chilli con queso, zaplnila červený umělohmotný košík kukuřičnými chipsy a naservírovala dvěma párům jejich předkrm. Zatímco stavěla chilli a chipsy na stůl, ohlédla se k baru a okamžitě toho litovala. Ten muž se na ni zeširoka usmíval. Přehodila si nervózně dlouhé vlasy přes rameno a ihned litovala i toho. Rychle se vrátila k baru.

	„Jste si sám sebou dost jistý, co?“ řekla, když k němu došla, a překvapeně zjistila, že má ruce založené na prsou.

	„Nechybí mi sebedůvěra, jestli to je to, co myslíte.“

	„Možná jí máte až moc.“

	Pokrčil rameny. „To, co vidíte, se vám líbí, jinak byste tu se mnou tak dlouho nestála. A určitě byste se sem nevracela. A mně se líbí to, co vidím já. Proto jsem tady. Podívejte se, Raphael se za mě může zaručit. Nemusíte se bát, že jakmile odsud vyjdeme, narostou mi tesáky. Tak proč bychom to nezkusili?“

	„Musíte být opilý,“ řekla a kývla hlavou směrem k láhvi v jeho ruce.

	„Vínem a láskou.“ Viděl její zmatek. „To je z jednoho westernu.“

	„Aha.“

	Pohlédl na její založené ruce: „Zmačkáte si šatičky, když je budete takhle tisknout.“

	Pomalu ruce uvolnila a nechala je klesnout podél boků. Začínala se usmívat, snažila se to zastavit, ale cítila nutkání v koutcích úst.

	„To nejsou žádné šatičky,“ řekla o poznání měkčím hlasem. „To je jen stará bavlněná košile.“

	Chvilku se na sebe mlčky dívali, zatímco místností se rozléhala španělská hudba.

	„Než jste mě přerušil,“ navázala, „snažila jsem se vám říct, že ani nevím, jak se jmenujete.“

	„Terry Quinn,“ řekl.

	„Tárí Quinn,“ snažila se ho napodobit.

	„Irský katolík,“ řekl, „jestli je tohle pro vás důležité.“

	A Juana řekla: „Zní to jak melodie.“


4. KAPITOLA

	„Kde máte auto?“ zeptala se Juana.

	„Radši řiďte vy,“ řekl Quinn.

	„Mám auto na parkovišti. Zkrátíme si to tudy.“

	Prošli mezerou mezi budovami Rositina baru a zastavárny. Minuli bronzovou bustu Normana Lanea, „starosty Silver Spring“, vztyčenou uprostřed pasáže. Quinn Lanea bezmyšlenkovitě poplácal po čepici.

	„To děláte vždycky?“ zeptala se Juana.

	„Jo,“ usmál se Quinn, „pro štěstí. Pár chlapíků tady z toho servisu ho skoro adoptovalo, starali se o něj, dokud byl ještě naživu. Vidíte?“ Ukázal na ceduli vyvěšenou nad klenutými dveřmi v stromořadí, karikaturu s obrázkem Lanea a nápisem „Bez starosti“, který měl přišpendlený na hrudi. „Teď se tady tomu říká Laneova ulička.“

	„Vy jste ho znal?“

	„Trochu. Jednou jsem mu koupil pití u Kapitána Whitea. Další putika, která už neexistuje. Byl to ožrala. Ale myslím, že tihle lidi se tu snaží naznačit, že bez ohledu na všechno to byl přece jen chlap.“

	„Panebože, to je zima.“ Juana si vyhrnula klopy a přitáhla si kabát blíž k tělu. Pohlédla na Quinna. „Už jsem vás někde viděla. Nemyslím v obchodě. Dřív, ale vím, že jsme se nikdy nepotkali.“

	„Minulý rok jsem byl ve zprávách. V televizi i v novinách.“

	„To je možné.“

	„Určitě.“

	„Támhle mám auto.“

	„Ten starý brouk?“

	„Není pro vás snad dost dobrý?“

	„Ne, líbí se mi.“

	„Co máte vy?“

	„Teď zrovna mám období bez auta.“

	„To je něco jako období bez práce?“

	„Něco podobného.“

	„Pozvete mě na rande a ani nemáte auto?“

	„Takže vy platíte benzín.“ Quinn si zapnul bundu. „A na mě jsou ústřice a pivo.“

	#

	Seděli v baru Crisfield’s, ve starém Crisfield’s na okraji Georgia Avenue, ne v tom novém, moderním Crisfield’s v Colesville, pojídali ústřice a salát ze syrového zelí a zapíjeli to Heinekenem. Quinn si okořenil omáčku křenem a všiml si, že Juana si do ní dala dokonce tabasco.

	„Hm,“ řekla Juana, když polkla a natáhla se pro další ústřici.

	„Tucet ústřic a talíř zelí,“ řekl Quinn. „Neznám nic lepšího. Jsou vynikající, co říkáte?“

	„Jsou dobré.“

	Všechny stoličky okolo do podkovy vytvarovaného baru byly obsazené, stejně jako všechny stolky v místnosti. Na nic si to tu nehrálo: Bílé dlaždičky na zdech a zarámované fotky místních celebrit zavěšené nad dlaždičkami, dřevěné stolky zakryté papírovými ubrusy, na polici vystavené koupené salátové zálivky… a přesto tu bylo skoro každou noc narváno, ačkoli o to vedení podniku nijak zvlášť neusilovalo. Crisfield’s byl washingtonský milník, místo, kde se setkávaly celé generace Washingtoňanů, aby tu pojedly a popovídaly si.

	„Vydělala jste si něco dnes večer?“ zeptal se Quinn.

	„Když jsem se podělila s barmanem… nic moc, ne. Zůstalo mi čtyřicet pět babek.“

	„Jestli budete vydělávat ubohých čtyřicet pět babek za noc, tak asi sotva dostudujete.“

	„Dostuduju, protože mám studentskou půjčku. Dělám servírku, abych měla z čeho žít. To vám řekl Raphael, že chodím na práva?“

	„Řekl mi o vás všechno, co ví. Nebojte se, moc toho není. Podala byste mi to tabasco, prosím?“

	Dotkl se její ruky a ona mu podala lahvičku. Měla horkou ruku a jemu se moc líbily její prsty. Ženské, ale silné.

	„Díky.“

	Párek černých chlapíků, usazených naproti nim u baru – tak něco okolo třicítky, hádal Quinn – na něj a na Juanu nepokrytě zíral. Když vstoupili do restaurace, otočila se celá řada hlav. Některé, tím si byl jist, jen kvůli Juaně. Většina lidí jim věnovala jen letmý pohled, ale tihle dva toho ne a ne nechat. Vykašli se na to, říkal si. Jestli tenhle vztah začne nějak fungovat – a začínal už mít pocit, že by si to přál pak si na tohle budeš muset zvyknout. Přesto se mu nelíbilo, jak byli ti dva drzí.

	„To je nespravedlivý,“ řekla Juana.

	„Co?“

	„Vy jste se na mě vyptával a víte o mně spoustu věcí, a já o vás nevím vůbec nic.“

	Líbilo se mu, jak to řekla.

	„Máte hezký přízvuk,“ řekl.

	„Jaký přízvuk?“

	„Když mluvíte, hlas vám klesá a stoupá, jako kdybyste zpívala. Co je to, Brooklyn?“

	„Bronx.“ Setřásla ústřici z vidličky a nechala ji vymáčet v omáčce. „A co máte za přízvuk vy? Carolina nebo něco takového?“

	„Maryland, D.C.“

	„Připadá mi to takové jižanské. Jak mluvíte pomalu a tak.“

	„Je to na jihu. Přinejmenším je to na jih od Mason-Dixonovy linie.“

	Obrátil se k ní. Měla černé, vlnité a velice dlouhé vlasy. Stékaly jí přes útlá ramena a na drobná prsa. Měla taky moc hezký zadek, to si ověřil předtím v restauraci, když se skláněla nad stolem. Oblý a pevný, přesně takový, jak to měl rád. Při pohledu na něj se mu zrychlil dech, což se mu už dlouho nestalo. Oči měla skoro černé, o moc tmavší než snědou pleť, a rty plné a namalované na tmavě rudo s tmavou linkou kolem dokola. Na tváři měla mateřské znaménko, vpravo kousek nad horním rtem.

	Díval se na ni a ona se dívala na něho, a pak se jí jeden koutek pomalu začal stáčet směrem vzhůru, něco jako poloviční úsměv, který se snažila potlačit. Totéž, co se svými rty udělala předtím U Rosity, a Quinn se pousmál.

	„Co je?“

	„Ale nic. Jenom to, jak se tváříte. Skoro jako byste se usmívala. Prostě se mi to líbí, to je všechno.“

	Juana vytáhla ústřici z omáčky, dala si ji do pusy a spolkla. Zapila ji douškem studeného piva.

	„Odkud znáte Raphaela?“ zeptala se.

	„Jednou přišel ke mně do obchodu a sháněl School Days od Stanleyho Clarkea na vinylu. Raphael miluje jazz-funk, instrumentální skladby ze sedmdesátých let. Dexter Wansel, George Duke, a tak. Lonnie Liston Smith. Nic jsem o tom nevěděl a on byl rád, že mě může poučit. Čas od času, když nakupujeme tyhle staré desky, tak mu zavolám.“

	„Vždycky jste dělal v knihkupectví?“

	„Ne, vždycky ne. Jinými slovy, chcete vědět, jestli mám nějakou školu, a pokud ano, jestli jsem to někdy nějak využil. Chodil jsem na univerzitu v Marylandu a mám diplom z kriminologie. Pak jsem dělal u městské policie v D.C., dobrých osm let, možná víc. Když jsem odešel ze služby, napadlo mě, že bych chtěl dělat něco klidnějšího. Mám rád knihy, určitý druh, a tak…“

	„Westerny.“

	„Ano. Není nic klidnějšího než antikvariát s knihami a deskami. Takže to teď dělám.“

	Studovala jeho tvář. „Už vím, kde jsem vás viděla.“

	„Jo. Jsem ten policajt, co loni zabil jinýho policajta.“

	„Máte jenom jiný vlasy.“

	„Jo. Nechal jsem si je narůst.“

	Quinn vyčkával, ale obvyklá řada otázek nenásledovala. Sledoval Juanu, jak loktem odstrčila talíř s prázdnými ústřicemi. Zatímco ji pozoroval, usrkl si piva.

	„A co já?“ zeptala se Juana. „Chcete ještě něco vědět?“

	„Ani ne. To, co zatím vím, se mi libí.“

	„Vůbec nic?“

	„Nic mě zrovna teď nenapadá.“

	„Tak já vám to řeknu dopředu. Moje máma byla Portorikánka, můj táta černoch. Patřím do několika různých světů a občas nepatřím nikam.“

	„Na to jsem se vás neptal.“

	„Ještě jste se mě na to neptal.“

	„Chci tím říct, že je mi to jedno.“

	„Dnes večer je vám to jedno. Dnes večer jde jen o to, jestli jeden druhého přitahujeme, jestli máme jeden pro druhého osobní kouzlo. Ale svět, ve kterým žijeme, a lidi, co v něm žijou s námi, nedovolí, aby nám to mohlo být jedno. Jako ti dva chlapíci, co na nás celý večer zírají.“

	„Co kdybychom to řešili postupně?“ Quinn mávl na rozložitého chlapíka s šedým knírem, co obsluhoval za barem. „Mohli bychom dostat ještě jeden tucet?“

	„Díky, Tárí,“ protáhla Juana.

	Tárí. Líbilo se mu, jak vyslovovala jeho jméno.

	Když vycházeli ze dveří, Juana si všimla, že se Quinn ohlédl přes rameno a vrhl na ty dva chlapíky, co je celý večer pozorovali, krátký, ale výmluvný pohled.

	#

	Venku na ulici se do něj Juana zavěsila, když mířili k jejímu černému broukovi, zaparkovanému před velkým pneuservisem. Byla jí zima a jeho blízkost ji zahřívala. Navíc jí připadalo přirozené se ho dotknout, jako by si prošli jednou fází a načali druhou. Hezky se s ním povídalo a taky uměl dobře naslouchat. Nebyl to ten typ muže, co si vždycky dlouze rozmýšlí, co řekne. Ani se nevychloubal a nemluvil o svých velkých plánech. Nesnažil se ji ohromit, což na ni udělalo největší dojem.

	„Kde bydlíš?“ zeptala se.

	„Kousek od Sligo Avenue. A ty?“

	„Na Desáté v Northeast. Poblíž Catholic U.“

	„Hodíš mě domů?“

	„Samozřejmě.“

	„Ale můžu jít pěšky.“

	„Jo, slyšela jsem, že se rád procházíš.“

	„To ti řekl Raphael?“

	„A že máš rád westerny. Řekl mi, že jsi jeden četl, když k tobě do obchodu přišel poprvé, a pak pokaždé, když tam přišel znovu.“

	„A co teda mělo znamenat to: ‚To je nespravedlivý. Já o vás nic nevím,‘ a tak?“ rozesmál se Quinn. „Jsi pěkně prolhaná, koukám!“

	„No jo, tak jsem si vymýšlela,“ řekla Juana. „Ale slibuju, že už to nikdy neudělám.“

	Zastavila volkswagen před jeho domem, malým cihlovým činžákem, a nechala běžet motor. Naproti přes ulici byl zavřený, temný koloniál a před jeho zamčenými dveřmi postávala skupinka mladíků. Taky okna činžáku byla tmavá.

	„Tak jsme tady,“ řekl.

	„Díky za všechno. Bylo to fajn.“

	„Já děkuju. Uvidíme se zase?“

	„Ráda.“

	Stiskl jí ruku a měl chuť ji políbit. Ale pak vystoupil z auta a přešel přes neosvětlenou ulici. Černá bunda splývala s černou nocí.

	Cestou domů poslouchala kazetu Cassandry Wilsonové a přemýšlela o něm.

	#

	Quinn se umyl a vklouzl pod peřinu. Snažil se číst Maxe Evanse, kterého měl položeného na nočním stolku, ale nemohl se pořádně soustředit. Zhasl světlo a myslel na Juanu. Snažil se od toho moc neočekávat, ale byl by rád, kdyby z toho něco bylo.

	Těsně před úsvitem se mu zdálo, že se pohádal s nějakým černochem v klubu. Padlo pár ran pěstí a pak vytáhli pistole. Pak už byly jen výkřiky, krev a smrt.

	Když se probudil, nebyl ani vyděšený, ani rozčilený. Tyhle sny už se mu zdály delší čas.


5. KAPITOLA

	Ray Boone měl zaťatou čelist od pořádné dávky cracku, kterou si před chvílí šlehl. Odlepil jazyk od patra a olízl si vyschlé rty. Šel za mahagonový bar, který s tátou sami vyrobili, a nalil si pití.

	„Tati, kde je ten Jack, sakra?“ zahulákal.

	Ray neslyšel svůj vlastní hlas přes řev Randyho Travise, který se linul z jukeboxu značky Wurlitzer, který koupil na aukci, kde rozprodávali zařízení ze zbankrotované restaurace. Edna vytočila hlasitost na maximum.

	Earl Boone seděl před monitorem a hrál elektronický poker. Upil pivo z plechovky a potáhl z cigarety. Odklepal si do popelníku, aniž by přitom odtrhl oči od obrazovky. „Tam, kdes ho sakra nechal, Píďo, když sis nalíval posledně.“

	„Už ho mám,“ řekl Ray. Jack Daniel’s byl na nejnižší polici hned vedle nerez dřezu a naproti automatické pistoli, kterou tam táta pověsil na řadu hřebíků, jež zatloukl na zadní stěnu baru. Ray popadl láhev s černou etiketou a sklenku, naplnil ji ledem ze šuplíku vedle dřezu a nalil si nakyslou whisky do poloviny sklenice. Zbytek dolil kolou a celé to promíchal špinavým prstem.

	„Nenaleješ mi taky, zlato?“ zeptala se Edna Loomisová. Seděla za karetním stolkem potaženým zeleným suknem. Edna byla na speedu, což byl v tuto odpolední dobu její obvyklý stav. Jednou rukou rovnala a zase přerovnávala hromádku bílých žetonů a druhou si hrála se zacuchaným chumáčem vlasů jemných jako chmýří.

	„Nemusíš se zliskat tak brzy,“ řekl jí trpělivě Ray, jako by domlouval dítěti.

	„Neboj. Jenom chci něco usrkávat, až se budu doma dívat na televizi.“

	Ray namíchal slabý koktejl a šel s ním k Edně. Ta vstala, aby si od něj pití vzala. Natáhla ruku pro sklenku a přitom mu přejela dlouhými prsty po hřbetu ruky. Nemotorně si olízla rty. Ray pocítil nutkání v rozkroku.

	„Máme čas?“ řekla a ohlédla se krátce na starého pána.

	„Ne,“ zavrtěl hlavou Ray. „Jedeme s tátou do D.C.“

	„Tak až se vrátíte,“ řekla a pohodila hřívou zničených oranžově blond vlasů. Napila se a přes okraj sklenice na něj mrkla. Zatímco pila, pohybovala nejistě boky do rytmu Travisovy písničky a po celou dobu z Raye nespustila oči. Pokaždé, když se opakoval refrén, přidala se k Travisovi: „Navždy spolu, jen my dva.“

	Ray po ní přejel pohledem. Proboha, myslí si, jak není sexy. Rád by věděl, co vidí, když se podívá do zrcadla. Táhlo jí ke třicítce a kolem úst se jí rýsovaly hluboké rýhy. Na zadku se jí začínaly objevovat dolíčky a nikdy neměla mladé oči. Měla hezká prsa, to je pravda, taková, co přitahovala pozornost, se špičatými růžovými bradavkami. Jakmile ale i tihle dva darebáčci přijdou o svou pevnost a vysoké postavení, stejně jako zbytek jejího těla, Ray bude muset pomýšlet na to, že ji vymění za nějaký novější model.

	„No tak?“ řekla. „Na něco jsem se tě ptala, Píďo. Budeme si hrát na zajíčky v jamce, až se vrátíš, nebo ne?“

	Její pusa, to byla jiná písnička. Možná měla hezký kozy, ale za celou dobu se nenaučila držet jazyk za zuby, takže ji možná vymění dřív, než se holka naděje.

	„Neříkej mi Píďo,“ zavrčel Ray. „Tak mi může říkat jen táta.“

	„No a budeme, nebo ne?“

	„Možná že jo,“ pokrčil rameny. Jenomže než se vrátí z města, bude ona úplně na sračky, sjetá a opilá jak námořník. Nebavilo ho s ní šoustat, když byla takhle zřízená.

	„Rayi?“

	„Co?“

	„Budete pryč pár hodin, že?“

	„No jo.“

	„Necháš mi tu trochu tý ňamky?“

	„Víš, že ti to nějak moc zachutnalo.“

	„Prosím, zlato.“

	„No dobře, ale jen trochu.“ Pohlédl jí přes rameno a zeptal se: „Pojedeme, tati?“

	Earl Boone řekl: „Jo,“ a odklepl si do popelníku.

	Ray došel k velkým dveřím v zadní části stodoly. Dveře byly z vyztužené oceli a zasazené do vyztužené, ohnivzdorné stěny. Vzal svazek klíčů, který mu visel u pasu, a odemkl dveře, jež za všech okolností nechával zamčené. Šel dovnitř, zavřel za sebou a zastrčil zástrčku.

	Na jedné straně místnosti byla posilovací lavice s činkami a kotouči, kolem dokola obklopená zrcadly. U protilehlé zdi stál posilovací stroj a police s posilovacím náčiním. Za strojem bylo několik trezorů a v těch byly peníze, heroin a pistole. Vedle stroje stál malý kufřík a stojan z lakovaného dubu a ze skla, ve kterém byly naskládány čtyři pistole.

	Na třetí zdi byl malý kuchyňský kout s dvouplotýnkovým elektrickým vařičem, dřezem a ledničkou plnou minerálky a piva. Ray používal tenhle vařič k výrobě svého vlastního derivátu methamfetaminu, prášku i krystalů, který kuchtil na malé pánvičce. Na kuchyňské nerez desce stály láhve se Sudafedem a karburátorovým čistidlem a další chemikálie, které na výrobu cracku používal.

	Ray a jeho otec sem zavedli i pár trubek a udělali si tu vlastní záchod. Byl velký a soukromý, s pevnými dubovými dveřmi.

	Ray tu mohl vysedávat a prohlížet si přitom své obchodní záznamy. A když se mu zachtělo, tak se potom, co si pořádně utřel zadek, otočil, hodil celou tu haldu papíru do záchoda a všechno to spláchl.

	Pod kouskem koberce vedle posilovací lavice byl tajný poklop. Pod ním byla chodba, kterou s tátou vykopali předloňské léto. Byla tam proto, aby mohli utéct, kdyby to bylo potřeba. Byla dlouhá dobrých čtyřicet, padesát metrů a ústila v lesích za stodolou a za domem.

	Ray Boone tuhle místnost miloval. Mohl sem jen on a jeho otec, takové bylo pravidlo. Nikdo, žádný z tátových přátel, ani z jeho vlastních přátel nebo Edna by se sem neodvážil vkročit, dokonce i kdyby měli klíč. Edna věděla, že drogy, které tolik milovala, jsou v této místnosti. A přestože byla dost tupá, tupější než kus šutru, byla dost chytrá na to, aby se nepokoušela sem dostat.

	Ray popadl dvě činky a postavil se před zrcadlo. Udělal sérii dvaceti různých zdvihů. Položil činky a pozorně se na sebe zahleděl. Vězeňské tetování mu vyčuhovalo kousek pod koncem rukávů bílého trička. Dýka, z níž odkapává krev, na jedné paži a kobra omotaná okolo vlajky Konfederace na druhé: obvyklý typ. To hezké tetování, hákový kříž mezi dvěma blesky a černoch visící ze stromu, měl schované na rameni a na zádech.

	Ray se na sebe do zrcadla vážně zatvářil, nejprve nadzdvihl jedno obočí, pak druhé. Nebyl žádný krasavec, ale ani nijak zvlášť ošklivý. Na tvářích měl jizvy od akné, ale to nikdy žádnou holku neodradilo, alespoň si toho nevšiml. A některým ženám se líbila jeho hluboko posazená očka pod širokým, vystouplým čelem. V pubertě se mu párkrát stalo, že se mu někteří kluci posmívali, že šilhá, ale stačilo, aby jim jednou pořádně rozbil nos, a bylo po legraci. Jestli šilhal, tak si toho nevšiml. Edna tvrdila, že vypadá jako ten chlápek z toho televizního seriálu Profiler, co hrál vždycky ve všem drogové dealery. Ray měl toho chlapíka rád. Nebylo na něm vůbec nic změkčilého.

	Když se na sebe dostatečně vynadíval, popadl lahvičku s několika krystalky drogy a zastrčil si ji do kapsy kalhot. Sundal si tenisky a místo toho si obul kožené boty s deseticentimetrovou podrážkou, otevřel trezor a vzal odtud sportovní tašku plnou plastových sáčků s heroinem, které odvážil dříve téhož dne. Našel svou devítimilimetrovou berettu, zkontroloval náboje a založil si ji do pouzdra pověšeného na pásku u kalhot. Z kufříku si vzal tlustou flanelovou košili a bundu, obojí si oblékl, přičemž košili nechal volně viset přes kalhoty, aby mu zakrývala pouzdro s pistolí. Přehodil si kabelu přes rameno, vyšel z místnosti a zamkl za sebou pečlivě dveře.

	Edna na něho čekala u baru. Když jí podával lahvičku, věnovala mu vlhký polibek, pak odešla ze stodoly s pitím v ruce.

	„Můžeme, tati?“

	„Jasně.“

	#

	Earl město nenáviděl. Pro něj mělo jediné pozitivum. A to se nacházelo ve starém skladišti, kterému se přezdívalo Drogárna. To jediné mu stálo za námahu.

	Earl Boone típl cigaretu do popelníku. Dopil pivo a zmačkal plechovku v ruce, načež ji odhodil do koše na smetí hned vedle elektronické videohry. Do kapsy košile si zastrčil krabičku červených marlborek a sledoval syna, jak si z baru bere svou vlastní krabičku a dělá totéž.

	Earl zůstal stát, když jeho syn přecházel přes místnost. Earl byl starším vydáním mladého muže, hluboké brázdy na tvářích už poněkud překrývaly jizvy po akné i hluboko posazená malá očka. Byl o dobrých patnáct centimetrů vyšší než Ray a širší v ramenou a zádech. Na rozdíl od chlapce v životě nezvedl nic, za co by nedostal zaplaceno, a nechápal lidi, kteří to dělali. Pár let u mariňáků a těžká práce z něj udělaly chlapa jak stodolu.

	„Tak jdeme,“ řekl Ray.

	Earl se maličko usmál, když si všiml chlapcových vysokých bot. Ray byl dost citlivý na svou malou výšku.

	„Co je ti k smíchu?“ vybuchl Ray.

	„Nic,“ zavrtěl Earl hlavou.

	Earl vzal chladničku, ve které měl šest plechovek s pivem, a dřív, než zhasl světla, rozhlédl se kolem dokola po baru a herně. Byl doopravdy hrdý na to, co spolu vybudovali, on a jeho kluk. Jak to tu zařídili, vypadalo to tu jak v nějakém salónu za starých časů. Takovém, jaké mívali tam na západě.

	#

	Edna Loomisová odložila lahvičku s krystaly methamfetaminu do misky a šla se podívat z okna ložnice, ve které s Rayem spali. Dívala se, jak Ray a Earl vycházejí ze stodoly a míří k autu, ojetému fordu, zaparkovanému mezi pickupem F-150 a Rayovým vyšperkovaným harleyem.

	Edna škrtla zapalovačem, až zablikotal plamínek. Přidržela ho nad miskou a nasála trochu výparů ze skleničky. Zadržela dech a sledovala přitom Raye, jak odmontovává část nárazníku, pak vyndává heroin z kabely a cpe pytlíčky do mezery, vzniklé mezi nárazníkem a karoserií.

	Rozkašlala se a obláček kouře se rozbil o sklo okna ložnice.

	Ray přelepil balíčky páskou nebo něčím podobným a vrátil nárazník na místo. Pořádně ho tam napresoval oběma rukama. Earl sledoval širokou štěrkovou příjezdovou cestu ze státní silnice a hlídal, aby je někdo nepřekvapil. Edna si pomyslela, že jsou oba paranoidní. Po té cestě nikdy nikdo nepřijížděl. Na jejím konci byla beztak zamčená dřevěná vrata.

	Edna pořád ještě kašlala, přemýšlela o Rayovi a Earlovi a jejich obchodech a v hlavě jí začalo pulzovat, až se skoro lekla. Věděla ale dobře, že to pulzování je jen reakce na drogu, která zasáhla mozek, a pak přestala kašlat a cítila se dobře. Pak se cítila lépe než dobře a pořádně se narovnala. Zapálila si viržinko z krabičky, kterou měla v koženém pouzdře, a napila se, maličký doušek, aby jí pití dlouho vydrželo.

	Přešla k televizi, která stála na sekretáři, a zvýšila hlasitost. Na pódiu tam seděla nějaká bílá holka s oranžovými vlasy a vedle ní jakýsi velký černoch. Ta holka byla tlustá a hnusná, což nebylo nikterak překvapující, a teď na pódium přišla ještě nějaká černoška s vyšpuleným zadkem a ta byla, prokrista, taky ošklivá jako noc. Vypadalo to, jako že jde té bílé rozbít hubu za to, že jí svedla chlapa. A taky že ano. Šla jí rovnou jednu vrazit. Edna už to někdy předtím viděla, anebo se jí to možná jen zdálo, že už to viděla.

	Vrátila se zpátky k oknu a podívala se ven do dvora. Earl a Ray právě otáčeli auto a pak jeli po štěrkové cestě, dokud nezmizeli mezi stromy.

	Podívala se, kolik jí toho zbývá ve skleničce. Dneska jí pití tak rychle ubývalo. Nic se nevyrovná kapce Jacka s trochou nikotinu, když byla na speedu. Ray se samozřejmě naštve, jestli ji tu najde opilou, až se vrátí, ale s tím si zatím hlavu dělat nemusí.

	Ještě jednou si usrkla, a pak, vem to ďas, do sebe celý zbytek hodila na ex. Mohla by sejít dolů do stodoly a udělat si ještě jedno, slaboučké, skoro samou kolu, jen s kapkou whisky pro hezčí barvu. Ray se nevrátí dřív než za pár hodin a stejně bude mít po celý zbytek noci plné ruce práce. Ray hrozně rád počítal vydělané peníze poté, co se vracel ze svých obchůzek.

	#

	Earlův a Rayův dům ležel kousek od Route 28, mezi Dickersonem a Comusem, kousek jižně od Fredericku, ve východním výběžku samého středu okresu Montgomery. Ještě pořád tu byly lesy a otevřená krajina, ale už ne na dlouho. Celá léta už Boonovi sledovali, jak se výstavba rozšiřuje severněji a severněji od hlavního města, především bělošská komunita, která tvrdila, že chce víc půdy a víc domů kvůli větší prosperitě. Ray však moc dobře věděl, že se chce především dostat pryč od černochů a zločinu. Nikdo z nich se nedokázal vyrovnat s představou, že by potkal na ulici svou dceru, jak se vede za ruku s Willie Hortonem. To byla nejhorší noční můra každého bělocha, utíkali před ní jako stádo vystrašených zvířat, co možná nejdál, až sem. Ray to chápal, ale i tak si přál, aby toho ti stavaři nechali a stavěli si své domy někde jinde.

	Ray sjel na silnici č. 270 a zamířil na jih. Earl vzal pistoli, otevřel přední přihrádku, stiskl knoflík a čekal, až se otevře zadní stěna. Vložil berettu do prostoru za ní.

	Ray ten vůz koupil v obchodě v Bronxu. Byl to základní model taurusu, vybavený větší koňskou silou, než bylo legální, větší šťávou, než jakou Ford instaloval do svých supervýkonných vozů, SHO. Nárazník byl falešný, což znamenalo, že vydržel jen středně silný náraz, ale zato se do něj vešlo poměrně dost velké množství heroinu, ukryté mezi vnější stěnou a karosérií vozu. Skryté prostory za stěnou přední přihrádky, vlevo od volantu a na několika dalších místech interiéru se zase hodily jako úkryt pro zbraně a osobní zásobu drog.

	Ray vytáhl zapalovač z palubní desky, připálil si a podal ho otci.

	„Kdybysme byli ve filmu,“ začal Ray, „byli bysme ty špatný.“

	„Jak to?“

	„Protože kouříme.“

	„Aha,“ řekl Earl.

	„Slyšel jsem, že na jihu okresu chtěj zakázat kouření v barech.“

	„Nepovídej.“

	„Moje cígo dostanou,“ řekl Ray a zapýřil se nad vlastní inteligencí, „jedině, když mi ho vyrvou z mejch studenejch, mrtvejch prstů. Nemám pravdu?“

	Earl na to nic neřekl. Za prvé toho vůbec moc nenamluvil, za druhé toho namluvil ještě míň s vlastním synem. Ray nebyl ve škole, když Bůh rozdával rozum, a když už z něj něco vypadlo, bylo to o tom, jakej je to tvrďák, anebo jak je mazanej. Earl byl o dvacet let starší než Ray, ale klidně by ho přepral i ve své nejslabší chvilce. Což Ray moc dobře věděl. Earl měl dojem, že to byla další věc, která celý život leží jeho klukovi v žaludku.

	Earl otevřel plechovku busche.

	Ray potáhl ze své cigarety. Vadilo mu, že mu táta nevěnoval prakticky vůbec žádnou pozornost. Byla to jeho zásluha, že vybudovali tenhle byznys. To on, Ray, učinil všechna důležitá rozhodnutí. Kdyby to nechal na tátovi, který nikdy nevydržel ani v žádné práci, neměli by teď nic, zhola nic.

	Samozřejmě nebýt deseti let v Hagerstownu, kde Ray seděl za zabití, nebyl by se k téhle příležitosti vůbec dostal. Ray dostal zaplaceno za to, že zabije feťáka, který ukradl jednu dávku dealerovi ve Frederick County. Co Ray vyšel ze střední školy, zabil pár chlapíků a mezi jistými existencemi si získal pověst spolehlivého člověka. Nikdy nebylo jeho snem stát se nájemným zabijákem – ne snad, že by kvůli tomu nemohl v noci spát nebo něco podobného – ale koneckonců to všechno byly typy, které si zasloužily zemřít. Po té první oběti, která prosila o smilování a ne a ne chcípnout, už to šlo snadno.

	Tenkrát si Ray sám naplánoval, že to udělá na záchodcích baru, ve kterém ten feťák vysedával, a pak uteče okénkem. Když ale tomu zlodějíčkovi rozpáral břicho, zjevil se tam vyhazovač z baru, kterému se zrovna chtělo na záchod, odzbrojil Raye a držel ho tam tak dlouho, dokud nedorazili chlupatý. Ray měl zabít i toho vyhazovače, přehrál si to v hlavě nejmíň tisíckrát, jenomže ten vyhazovač byl pěkná gorila, vykroutil Rayovi zápěstí, než bys řekl švec, a Ray ve skutečnosti neměl ani moc na vybranou.

	Měl ale dost rozumu na to, aby tvrdil, že ho ten feťák sám napadl, a naštěstí pro Raye našli v kapse saka mrtvoly skutečně revolver. Takže vraždu mu nepřišili a Ray šel sedět za zabití do Hagerstownu.

	V lochu to bylo v pohodě, pokud se dalo vyhnout tomu, aby se člověk stal předmětem buzerace. A tomu se dalo vyhnout jedině tak, že měl člověk dostatek sebevědomí, ale hlavně pak dostatek spojenců, především s nějakým gangem. Bílí se většinou drželi Křesťanské identity a podobných seskupení. Černí drželi pospolu stejně jako Hispánci, ale běloši a Hispánci dohromady nenáviděli černochy daleko víc, než nenáviděli jedni druhé, takže se Ray čas od času dal do řeči i s nějakým tím hnědochem.

	Jedním z nich byl Roberto Mantilla. Roberto měl bratrance v Orlandu, Nestora Rodrigueze, který pracoval pro vargasský kartel, operující z Cauca Valley v severní Kolumbii. Nestor a jeho bratr Lizardo měli na starosti východní pobřeží, zásobovali dealery v D.C., Baltimoru, Wilmingtonu, Philly a New Yorku. Čistší heroin za nižší ceny znamenal rozšiřování trhu, devastaci zahraniční konkurence a značnou prosperitu podnikání. Roberto se Rayovi svěřil, že jeho bratranci už sami nezvládají logistiku transakcí a potřebovali by prostředníka, který by pro ně zásoboval D.C. a uspokojoval poptávku dealerů rychleji, než to dokážou oni sami. Za tuhle práci by ten prostředník, pokračoval Roberto, dostával deset tisíc dolarů za transakci.

	Ray řekl: „Dobrá, jakmile se odsud dostanu, zkusil bych to.“ O rok později, když se mu podařilo přesvědčit komisi, že dobré chování, které vykazoval po celou dobu svého pobytu, nebylo jen chvilkové pominutí smyslů, ho z Hagerstownu podmínečně propustili. A dva roky nato, když se mu podařilo úspěšně splnit svou dvouletou podmínku, se mohl konečně pustit do práce.

	Ray předpokládal správně, že za svůj úspěch by měl poděkovat Robertu Mantillovi. To však nebylo možné, jelikož Roberto byl znásilněn a umlácen k smrti ocelovou trubkou krátce po Rayově propuštění.

	„Tahle dávka, co vezeme, má osmdesát pět procent, tati,“ řekl Ray a myslel na heroin schovaný v zadním nárazníku automobilu.

	„To ti řekl Lizardo?“ zeptal se Earl a neodolal, aby si nepíchl do svého syna, o němž věděl, že tohoto z bratrů Rodriguezových, který mu v životě neprojevil ani kapku úcty, nemůže vystát.

	„Řekl mi to Nestor. Na Floridě prej maj hnědej heroin, kterej má devadesát pět procent.“

	„Jo? A co z toho?“

	„Pro Kolumbijce to znamená, že nemaj žádnou konkurenci. Mluvím o žluťácích, co prodávaj sedmi, desetiprocentní svinstvo, a taky o Mexikánech. Kolumbijci maj nejčistší zboží za nejnižší ceny, takže ovládnou celej trh v USA. A co z toho? Takhle čistý zboží naláká celou řadu novejch zákazníků: děcka z vysoký, hošánky z dobrejch rodin a tak podobně. Už to není jen pro barevný, tati. Protože si to nemusíš píchat, aby ses vodvázal. Můžeš to kouřit nebo šňupat, když chceš.“

	„To je fajn.“

	„Tebe nezajímá, co děláme?“

	„Ne, ani ne. Zajet tam, prodat zboží a zase vodtud vypadnout, to je to, co mě zajímá. Kdyby nešlo vo prachy, už bych do toho zasranýho města nikdy nepáchl. Ať se klidně všichni kvůli týhle sračce pozabíjejí, mně je to fuk.“

	„To by ti asi nebylo fuk,“ řekl Ray a usmál se na otce přes prostřední sedačku. „To by nám nezbyli žádní zákazníci, kdyby se všichni pozabíjeli.“

	„Píďo?“

	„Co je?“

	„Jednoho dne se probudíme a zjistíme, že už máme peněz dost. Napadlo tě to někdy?“

	„Pomalu jo,“ řekl Ray a přejel do předjížděcího pruhu.

	Po pravdě řečeno o tom Ray už nějaký čas dost usilovně přemýšlel. Chyběl jediný kousek skládačky: jak se z toho vyvlíknout. On i táta teď potřebovali jen nějaký plán.


6. KAPITOLA

	Než se Earl vypořádal s dalším pivem, Ray sjel z Beltway a ujížděl teď po New Hampshire Avenue směrem na D.C. Later, North Capitol a po Florida Avenue. Vytočil číslo na mobilu a řekl hochům Cherokee Colemana, že jsou s otcem na cestě.

	Když se provoz začal zahušťovat, zabočil vlevo na Florida Avenue. Jel podél komplexu starých skladišť a odstavných parkovišť pro náklaďáky, jenž kdysi představoval nejprůmyslovější část jinak poměrně neprůmyslového města, ale teď byl povětšinou opuštěn. Celá oblast od nepokojů v roce 1968 postupně chátrala.

	Ray projel okolo místa podnikání Cherokeeho Colemana, jednoho z mnoha malých cihlových řadových domků, podobných jeden druhému jak vejce vejci. Colemanovo sídlo bylo hned naproti místu, kterému se běžně říkalo Drogárna a jež bylo vlastně rozpadající se skladiště, v němž našli poslední rok či déle útočiště závislí na cracku, heroinu a dalších drogách. Přestěhovali se sem, aby to neměli daleko ke Colemanovým zásobám.

	Ray projel pomalu okolo celého bloku. Colemanova armáda – prodejci, pokladníci, hlídači a manažeři – stála roztroušena na různých nárožích po celé délce chodníku. U něj stály zaparkované vozy jako M3 BMW, Acura Legend, Lexus a dvojsedadlový Mercedes s chromovanými poklicemi a několik SUV.

	Z druhé strany se blížilo policejní auto. Ray se nedíval na uniformovaného řidiče, ale na velká čísla napsaná po straně kolem projíždějícího vozu značky Crown Vic.

	„Rayi,“ řekl Earl.

	„V pohodě,“ řekl Ray a v hlavě si porovnal čísla na autě s čísly, která se naučil zpaměti.

	Ve zpětném zrcátku Ray viděl, jak policejní auto zabočilo na nejbližším rohu doprava. Ray šlápl na plyn a rychle zajel k zasunovacím vratům od garáže na konci bloku. Několikrát zatroubil, dvakrát krátce, jednou dlouze. Dveře se otevřely a Ray zajel dovnitř, do garáže, kde čekalo několik mladých a pár velice mladých mužů.

	Dveře se za nimi zase zavřely. Ray vytáhl z tajné přední přihrádky revolver a posunul se na sedačce kousek dopředu, aby si svou devítku mohl zastrčit za pásek u džínů. Věděl, že otec si už doma ve stodole strčil do kapsy saka svou osmatřicítku. Bylo mu jedno, jestli u nich mladíci zbraně viděli. Vlastně chtěl, aby je viděli. Ray s Earlem vystoupili z auta.

	Od Colemanových mužů se nedočkali žádného uvítání, žádného přátelského pokynutí. Ray se naučil ve vězení neusmívat ani nedávat najevo jakoukoli formu lidskosti, protože by to bylo považováno za slabost, otevření se tomu druhému, nastavení místa na zabodnutí nože. Co se Earla týkalo, viděl před sebou neproniknutelné černé tváře, jednu jako druhou. Nic víc vědět nepotřeboval.

	„Peníze, šaty, auta,“ rapoval mrtvý stereotypní hlas z malého rádia postaveného na poličce. „Mlátím policajty, jdu za to do basy…“

	„Je to za nárazníkem,“ řekl Ray nejstaršímu z té bandy, kterého si pamatoval od minule.

	„Tak to vyndej, náčelníku,“ řekl mladík, manažer, a pomalu přitom pokývl hlavou.

	„Vyndej si to sám,“ řekl Ray.

	Teď se na sebe budete chvilku koukat, myslel si Earl, jako byste se nemohli rozhodnout, jestli si to rozdat, nebo si padnout do náručí.

	Přesně to taky udělali. Ray si je měřil pohledem a oni si ho měřili pohledem, a pár těch starších se zasmálo a Ray se taky pousmál, a pak pokračovalo vzájemné přeměřování.

	Pak řekl manažer: „Vyndej to,“ směrem k jednomu z těch mladších, který kývl na chlapíka vedle sebe. Ti dva odmontovali nárazník a vyndali z tajné skrýše sáčky s heroinem.

	Colemanovi hoši rychle heroin zvážili na elektrické váze, postavené na lavici u zdi, zatímco Ray a Earl kouřili cigarety. Neochutnali ho, ani ho neotestovali, ne proto, že by těm dvěma důvěřovali, ale protože jim Coleman nařídil, aby na zboží nesahali. Coleman věděl, že by se Ray s Earlem nikdy nepokusili ho podfouknout. Byli na něm příliš závislí.

	„Váha souhlasí,“ řekl manažer.

	„Jasně že souhlasí. Zavolej Cherokeeho a řekni mu, že jdu dál. Vrátíme se pro auto.“

	Když Booneovi vycházeli z garáže, skupinka se rozchechtala poté, co jeden z mladíků začal notovat známou country písničku. Rayovi to bylo fuk: stejně do jednoho co nevidět zhebnou nebo je zašijou. Bylo to příjemné, vypadnout odtamtud a ani se neohlédnout, jako by mu bylo jedno, jestli se uchechtají k smrti nebo ne. Připadal si silný a připadal si vysoký. Byl rád, že si na sebe vzal své boty.

	#

	Ray a Earl rychle procházeli kolem bloku domů. Studený vítr před sebou po ulici hnal stránky z novin. Ray zachytil pohled mladého muže, který mluvil do mobilu, a bylo mu jasné, že ten mladík mluví s jedním z poručíků Colemanovy armády. Šli dál směrem ke Colemanově kanceláři, a když stanuli před ní, dveře se otevřely a oni vstoupili dovnitř.

	Byli teď ve vstupní kanceláři, kde na ně čekali čtyři mladíci. Jeden z nich Raye a Earla prohledal a vzal jim pistole, které u nich našel. Ray proti tomu nic nenamítal, protože jim tu nehrozilo žádné nebezpečí; kdyby se něco bývalo mělo přihodit, bylo by se to stalo předtím v garáži. Coleman nepřechovával drogy, velké peněžní obnosy a zásadně nezabíjel lidi v blízkosti své kanceláře. Vyšplhal se nahoru jako každý druhý, ale byl mazaný jak opice a tuhle epizodu už měl za sebou.

	Ten, co je prohledal, přikývl a oni vešli do Colemanovy kanceláře.

	Cherokee Coleman seděl v koženém křesle za stolem. Stůl měl potažený suknem a na něm zlatou psací soupravu a jednu z těch lamp se zeleným stínítkem, jaké mívali v bankách. Vedle lampy ležel mobilní telefon. Raye napadlo, že takovéto uspořádání dodávalo Colemanovi na sebevědomí, připadal si jako skutečný obchodník, jako bankéř nebo něco podobného. Ray s tátou často žertovali, že tu psací soupravu nikdy nikdo nepoužil.

	Coleman měl na sobě černý oblek a pod ním černý rolák. Jeho pleť byla hladká a oproti černi obleku načervenale hnědá. Tvář měl drobnou a trojúhelníkovou. Nebyl velký, ale naběhlé žíly na hřbetech jeho rukou napovídaly Earlovi, že má sílu.

	Za Colemanem, opíraje se o rám malého zamřížovaného okénka, stál vysoký tlustý holohlavý chlap se slunečními brýlemi se zlatými obroučkami na nose. To byla Colemanova pravá ruka, Angelo Lincoln, známý v těchto končinách jako Tlusťoch Angelo.

	„Mládenci,“ řekl Coleman a líně jim pěstěnou rukou naznačil, aby se posadili naproti němu.

	Ray a Earl zapadli do křesel o poznání hlubších, než bylo to Colemanovo.

	„Jak se vede, Rayi? Earle?“

	„Jde to,“ řekl Earl.

	„Jde to kam?“

	Angelova ramena se roztřásla a z úst se mu linulo tiché š-š-š.

	„Zdá se, že je všechno v pořádku,“ řekl Coleman.

	„O tom není sporu,“ řekl Ray. „Váha je přesná a zboží je na mou čest prvotřídní kvalita. Osmdesát pět procent.“

	„Slyšel jsem.“

	Coleman necítil potřebu Rayovi vysvětlovat, že tak vysoká čistota je nesmysl. Kdyby to svinstvo mělo skutečně osmdesát pět, devadesát procent, feťáci po celém městě by chcípali jak mouchy. Protože takhle čistý prášek by se musel brát na špendlíkové hlavičce. Ale kupodivu i sami dealeři začali těmhle povídačkám věřit.

	„Spojili se s vámi bratři Rodriguezové?“

	„Jo. Volali mi, aby se se mnou poradili o nějakém obchodě.“

	„Týká se to mě a mýho otce?“

	„Mohlo by.“ Coleman se obrátil na svého pobočníka. „Zdá se, že máme v rukách zabijáckou dávku, Angelo. Jak tomu budeme říkat?“

	Coleman rád opatřoval malé zatavené balíčky heroinu, které prodával, jmény. Říkal, že to je reklama zdarma, že tak jeho „klienti“ vědí, že dostávají to nejlepší zboží, že je na ulici něco nového a zajímavého. Rád si představoval, že ta jména jsou jeho signatury, jako všechny ty speciality, co šéfkuchaři vymýšleli ve všech těch drahých restauracích.

	Ray sledoval Angela, jak zírá do země s otevřenými ústy a usilovně vymýšlí názvy. Kulatou tvář měl celou nakrabacenou. Angelo vzhlédl a pokýval uznale hlavou – hrdý na to, co ho napadlo.

	„Zab a zab znovu,“ řekl Angelo s širokým úsměvem.

	„To se mi nelíbí. To zní jako jeden z těch filmů Chucka Norrise, Angie, a víš, co si o nich myslím.“

	„Přání smrti dvě?“ zkusil to Angelo.

	„Ne, bráško, to už jsme měli.“

	„A co takhle Lovec skalpů?“ Angelo věděl, že si jeho šéf na podobná jména potrpí. Coleman o sobě rád prohlašoval, že mu v žilách koluje indiánská krev.

	Coleman našpulil rty. „Lovec skalpů zní dobře.“

	Earl se zavrtěl na židli. V místnosti bylo horko a čpělo to tam po vonných olejích, parfémech a jiných serepetičkách. Barevní hoši si potrpí na papírové stromečky zavěšené na zpětných zrcátcích aut a co možná výrazné voňavky.

	„Co ti bratři Rodriguezové,“ řekl Ray.

	„Nestor,“ řekl Coleman, „si teď přibral kokain. Musel jsem mu vysvětlit, že toho já jsem nechal. Šňupáci a kuřáci, ne že bych měl něco proti jejich penězům, jsou zelený jako každý jiný. Ale velký peníze jsou teď především v hnědým prášku, a tam podle mýho taky zůstanou. A kokain už kupuju, kupuju ho od Cripsových z L.A. Snažím se tu vysvětlit, že se nechci vázat jen na jednoho dodavatele. Dávalo by mu to příliš velkou svobodu, co se týká ceny a dojednávání podmínek, chápete?“

	Nechci se vázat na jednoho dodavatele. Dávalo by mu to příliš velkou svobodu, co se týká ceny a dojednávání podmínek… Proboha, pomyslel si Earl, kdo si tenhle negr, sakra, myslí, že je?

	„Co na to Nestor?“ zeptal se Ray.

	„Naznačil, že by to mohlo ohrozit naše obchodní vztahy, když od něho nebudu kupovat všechno svý zboží. A takový druh mluvy já nemám rád. Znělo to skoro jako hrozba, jestli mi rozumíte.“

	„Jasan,“ řekl Ray. „Já tě chápu.“

	Samozřejmě že mě chápeš, debile, pomyslel si Coleman. Co jiného ti taky zbývá? Kde bys byl beze mě? Někde venku na poli s chomoutem okolo krku a slámou v botách, pane Hovado se zelenou prdelí.

	„Skončili jsme?“ řekl Earl.

	„Někam pospícháte?“ řekl Coleman s úsměvem. „Čeká na vás snad dáma?“

	„Možná že jo,“ řekl Earl.

	Coleman se přestal usmívat. Promluvil tichým, skoro něžným hlasem. „Budeš mě poslouchat, starochu, když ti mám co říct.“

	„No tak, Cherokee,“ vložil se do toho Ray. „Táta si jen dělal legraci.“

	Coleman na Raye ani nepohlédl. Dál očima probodával Earla. A pak se usmál a sepnul ruce na stole před sebou. „Hele, Earle, ta malá červená kůstka mi už nic neříká. Užil jsem si jí, dokud byla čerstvá. Jestli chceš, jdi si s tou malou feťačkou zacukrovat.“

	„To ji určitě dostane,“ řekl Ray. Vstal a podíval se na otce, který pořád ještě seděl, jedno obočí nadzdvižené, oči upřené na Colemana.

	„No tak, Earle,“ řekl Coleman. „Čeká na tebe, chlape. Ta její malá bezinka je celá jen tvoje. Určitě už se jí doneslo, že dnes přijedeš do města.“

	Earl se postavil.

	„Rayi,“ řekl Coleman. „Popřemýšlej o tom, co jsem ti řekl o těch Rodriguezových. Nechci se svých hnědých bratří nějak dotknout, ale příště, až ti přivezou zboží, bys s nimi měl promluvit, říct jim rovnou, co si o tom myslím.“

	„Udělám to,“ řekl Ray.

	„To jsem rád. Peníze budete mít připravený v garáži. A cestou zpátky si můžete vyzvednout zbraně.“

	„Tak nashle,“ řekl Ray a zamířil ke dveřím.

	„Hej, Rayi,“ zavolal na něj Coleman, a když se Ray otočil, Coleman stál a díval se přes stůl dolů Rayovi na nohy. „Lizardo Rodriguez mi řekl, abych se podíval, jestli na sobě budeš mít ty svoje lodičky.“

	„Vážně?“

	„Vidím, že máš.“

	Ray se tvářil zmateně. Řekl jen: „Zatím,“ vyšel za otcem z místnosti a zavřel za sebou dveře.

	Coleman a Tlusťoch Angelo se rozřehtali. Chechtali se tak mocně, že se Coleman musel chytit okraje desky stolu. Oči měl plné slz, když plácl radostně Angela do dlaně.

	„Doprdele,“ řekl Coleman. „Dlouhán Ray Boone. Hotová žirafa.“

	„Jasan,“ papouškoval Angelo a Coleman se smál, až se za břicho popadal. Musel se pořádně zapřít nohama do země, aby neupadl.

	O chvilku později Coleman řekl: „Ale dal jsem mu podnět k zamyšlení, to s těma Rodriguezovýma, myslím.“

	„Pustíme Rodrigueze k vodě.“

	„Najdeme si někoho jinýho, černýho. Právě teď probíhá cenová válka a válka o čistotu. Můžeme si vybírat.“

	„To znamená, že už Raye s Earlem nebudeme vídat. Škoda, přijít o takovou zábavu. Komu se teď, sakra, budeme smát?“

	„Na to si taky najdeme někoho jinýho.“ Coleman vzhlédl na svého pobočníka. „Angie?“

	„Co je?“

	„Otevři okno, prosím tě. Smrdí to tu po nikotinu, pivu a elektrickým holicím strojku.“

	„Jo.“

	„Pokaždý, když sem přijdou Booneovi, vzpomenu si, jak strašně nenávidím pach bílejch chlapů.“

	#

	Ray a Earl si v předpokoji kanceláře vyzvedli své zbraně a před budovou Colemanovy úřadovny si zapálili cigarety. Pak přešli na druhou stranu ulice. Prolezli dírou v drátěném plotě, který obklopoval staré skladiště. Pletivem plotu byla provlečená žlutá policejní páska, z níž kousek povlával ve větru jak ocas draka.

	Opatrně klopýtali přes rozbořené zdivo, dávali pozor na použité jehly a přelezli přes hromadu cihel, která byla kdysi základem zdi, ale teď sloužila jako vchod, a ocitli se v přízemí skladiště, plném kaluží z protékajících trubek a dešťové vody – teď čerstvě doplněné nedávnou bouří – která dovnitř zatékala skrze zdi. Ve všech čtyřech zdech byly díry, některé v důsledku samovolného rozpadu, některé po úderech kladiva, všechny však sloužily k rychlejšímu přístupu a především útěku. V prostoru poletovali holubi a zem byla pokryta vrstvou jejich trusu.

	Do tmavé postranní místnosti zaběhla krysa a Ray zahlédl vyžilou černou tvář, jak mizí v temnotě. Ta tvář patřila narkomanovi jménem Tonio Morris: Byl to jeden z feťáků na samém konci distribučního řetězce, kteří byli nad hrobem a příliš slabí, aby si zabrali část prostoru v prvním patře; až budou téhož dne později dodány balíčky těm, kteří měli peníze, tihle zoufalci budou ochotni prodat cokoli, co měli, co ukradli, anebo nabídnout kterýkoli otvor svých těl za jakékoli množství krystalů nebo prášku.

	Ray s Earlem prošli okolo jednoho z Colemanových mužů, který držel v ruce pistoli a za pasem měl pípák a mobil. Nevěnoval jim jediný pohled a oni nedali nijak najevo, že by si ho všimli. Vyšli po polozbořeném schodišti.

	Na ochozu v prvním poschodí stál další ozbrojený muž, stejně nezaujatý jako ten první. Po celé délce prvního poschodí byla oblouková okna, všechna do jednoho rozbitá. Prošli vstupní halou; okolo svíčkami osvětlených pokojů, ve kterých ležely na matracích natažené různé lidské trosky. Pak se ocitli na jakýchsi záchodcích bez zdí, které nejspíš dříve sloužily jako pánské a dámské toalety, ale nyní to byla už jen veliká místnost plná špinavých pisoárů a kabinek bez dveří. Ray a Earl dýchali otevřenými ústy, aby nemuseli vdechovat pach výkalů a zvratků, které vytékaly z ucpaných záchodových mís a vytvářely loužičky na podlaze.

	V kabinkách bez dveří byli lidé páchnoucí potem a močí oblečení do špinavých, špatně padnoucích šatů. Tito lidé se na Booneovy usmáli a zdravili je. Někteří opatrně, jiní sarkasticky, další s upřímnou vřelostí a úlevou. Ray a Earl prošli okolo kabinek, kde byly na zdech vylepené plakáty Ježíše, Malcolina X a Muhamada Aliho, stejně jako plakáty propagující koncerty v Globe, všechny potřísněné krví a výkaly. Pokračovali dál a u poslední kabinky se zastavili.

	„Nech mě chvilku o samotě, Píďo,“ řekl Earl. „Sejdeme se u schodů.“

	Ray přikývl a sledoval otce, jak vchází do kabinky. Pak se obrátil a šel zpátky stejnou cestou, jakou sem přišli.

	„Ahoj, slečinko,“ řekl Earl a vstoupil do kabinky, aby obdivoval zničenou krásnou bytost před sebou.

	„Ahoj, Earle.“ Byla to vysoká dívka s ušmudlanou světlou pletí a narovnanými černými vlasy, které se jí kroutily u konečků. Oči měla tmavě zelené, orámované černými řasami, víčka přirozeně vystínovaná. Usmála se na Earla; zuby měla potažené našedlým povlakem. Na sobě měla špinavou bílou blůzku, napůl rozevřenou, aby bylo vidět krajkovou podprsenku, na několika místech potrhanou a volně visící na jejím kostnatém hrudníku.

	V kabince hořely hřbitovní svíčky a na zdi nad mísou byly fotografie modelek vytrhané z časopisu Vanity Fair. Mísa byla plná toaletního papíru, rozpuštěných hoven a sirek. Hnědá voda sahala až po okraj.

	„Máš pro mě něco, Earle?“ Mluvila hlasem rozbité panenky.

	Earl shlédl dolů. Prokrista svatého, pod vší tou špínou to bylo tak překrásné stvoření. Nic takhle nádherného si ho nikdy ani koutkem oka nevšimlo, dokonce ani když byl v plné síle a rozpuku mládí.

	„To víš, že mám, miláčku.“ Earl vytáhl malý voskovaný balíček hnědého heroinu, který si vzal z dávky. Vytrhla mu ho z ruky a laškovně se na něj přitom usmívala.

	„Díky, sluníčko,“ řekla, roztrhla sáček a vysypala jeho obsah na skleněné těžítko, které měla postavené na zrezavělém zásobníku toaletního papíru. Rozhrnula jej žiletkou a pořádně si šňupla. Takřka okamžitě jí lehce poklesla hlava a oční víčka se jí zatřepetala a zůstala pootevřená.

	„Neber si toho moc,“ řekl Earl. Ale ona už si chystala další dávku. Když byla hotová, Earl jí lehce zatlačil na ramena a ona padla na kolena na vlhké dlaždičky. Rozepnul si poklopec, protože jí by to trvalo celou věčnost, a zajel jí prsty do vlasů na temeni.

	Když ucítil vlhkost jejích úst a jazyka, opřel se jednou rukou o ocelovou stěnu kabinky a zavřel oči.

	„Holčičko,“ řekl Earl. A pak řekl ještě: „Panebože.“

	#

	Ray pohlédl na hodinky. Uplynulo už patnáct minut a otec se pořád ještě neukázal. Ray už se nemohl dočkat, až vypadne z tohoto místa, z Drogárny a z města a nechá za sebou tu pakáž, co tu žila. Odklepnul si popel z cigarety o zeď a sledoval, jak ještě chvilku doutná a dohořívá.

	Bylo mu z toho zle, když pomyslel, co tam jeho táta s tou vysokou žlutou holkou dělá. Měla sice bílé rysy, ale byla to stejná špína jako všichni ostatní, na to jste mohli vzít jed. Na pár věcí měli s tátou rozdílné názory, ale na nic tak radikálně, jako právě na tuhle. Co si vůbec Earl myslí? Copak neví, jak se té holce daří udržet si tu kabinku na konci řady? Copak neví, jak výsostné je to místo, co všechno je třeba udělat pro to, aby si ho kdokoli mohl přivlastnit? Ray to věděl moc dobře. Chlap o něj musel bojovat a holka… Holka byla nejspíš na zádech nebo na břichu nejmíň desetkrát denně jen proto, aby ji z té zavšivené díry nikdo nevykopal. Copak tohle jeho otce nikdy nenapadlo?

	Ale Ray už neměl sílu o tom s otcem mluvit. Jednou udělal tu chybu, že se o té holce zmínil jako o negerské děvce, a jeho otec vstal a řekl mu, aby ji laskavě nazýval jejím jménem. Sakra, vždyť si to jméno ani pořádně nepamatoval. Sandy Williamsová nebo tak něco.

	Ray Boone otevřel krabičku a vyklepal odtud další cigaretu.

	Sondra Wilsonová. To je ono.


7. KAPITOLA

	Terry Quinn seděl za pokladnou a četl si knížku, když slyšel bouchnout dvířka od auta. Vyhlédl skleněnou vitrínou obchodu ven na ulici. Černoch ve středních letech právě zamykal dveře svého bílého chevroletu. Pak přešel přes ulici a zamířil k obchodu.

	Auto vypadalo jako policejní vůz a šedivý černoch s šedivou bradkou vypadal jako policajt v civilu. Měl na sobě černý rolák a černou koženou bundu, volné modré džíny a černé pracovní boty. Nebyly to ani tak jeho šaty, co řvaly „policajt“, jako spíš jeho chůze: hlavu držel vzpřímeně, ramena mírně nahrbená, jako by byl ve střehu a sledoval všechno, co se dělo kolem něj. Ten chlápek mu předtím volal, řekl, že pracuje jako soukromý detektiv pro matku Chrise Wilsona a zeptal se Quinna, jestli by mu nemohl věnovat hodinku dvě svého času. Quinn ocenil přímost, s jakou se ho ten chlápek zeptal, a líbil se mu tón jeho hlasu. Řekl mu, že samozřejmě, ať se zastaví.

	Ozval se zvonek nade dveřmi a chlápek vstoupil dovnitř. Metr osmdesát, pětaosmdesát kilo, odhadoval Quinn. Možná něco k devadesáti. Všechna ta černá, co měl na sobě, mu ubírala dobrá dvě až tři kila. Jestli je tohle ten chlap, co telefonoval, pak se jmenuje Derek Strange.

	„Derek Strange.“

	Quinn se zvedl ze židle a potřásl muži nataženou pravačkou.

	„Terry Quinn.“

	Strange shlížel na mladého bílého muže s delšími hnědými vlasy poněkud dolů. Tak metr dvaasedmdesát, možná třiasedmdesát, sedmdesát pět kilo. Střední postava, zelené oči, obláček světlých pih na širokém nose.

	„Díky, že jste se se mnou setkal.“ Strange vytáhl peněženku, otevřel ji a ukázal Quinnovi licenci.

	„To je v pořádku.“

	Quinn se na licenci ani nepodíval, gesto důvěry. Taky chtěl Strangeovi ukázat, že je klidný a nemá co skrývat. Strange peněženku vrátil zpátky do pravé zadní kapsy džínů.

	„Jak jste mě tu našel?“

	„Adresa vašeho bydliště je v telefonním seznamu. Tam jsem mluvil s vaším domácím. Na úvěrové historii přiložené k vaší žádosti o byt je adresa zaměstnání.“

	„Je to v pořádku, že můj domácí něco takového ukazuje lidem na potkání?“

	„Doufám, že v tom nemá prsty ta dvacetidolarová bankovka, co si ode mě vzal.“

	„Něco vám řeknu,“ pokýval hlavou Quinn. „Kdyby se vám podařilo získat kopii mého svědectví, ušetřil byste si spoustu času. A spoustu dvacek navrch.“

	„To určitě udělám, Už jsem si přečetl všechno, co se o tom případu psalo v novinách. Ale nikdy neuškodí projít si to celé ještě jednou.“

	„Říkal jste, že pracujete pro matku Chrise Wilsona.“

	„Správně. Leona Wilsonová využívá mých služeb.“

	„Myslíte, že najdete něco, co vyšetřovací komise přehlédla?“

	„Nejde mi o dokázání vaší viny ani ničeho, od čeho už jste byl osvobozen. Po přečtení veškerých materiálů jsem si jist, že se jednalo o nešťastnou náhodu, takovou, jaké se občas stávají. Máte dva ozbrojené chlapy, smíchejte to na jedné straně s alkoholem, emocemi a okolnostmi, na druhé s předpojatostí –“

	„Předpojatostí?“ Chceš říct rasismem, pomyslel si Quinn. Proč neřekneš rovnou, co máš na mysli?

	„Ano, však víte, předpojatost. Smíchejte všechny tyhle věci dohromady a máte zaručený recept na tragédii. Čas od času se takové věci stávají.“

	Quinn pomalu přikývl a přimhouřil mírně oči, zatímco ho Strange studoval.

	Strange si odkašlal. „Jde tu spíš o očištění Wilsona než o cokoli jiného. O smazání stínu, který se usadil na jeho jméně s tím, co všechno bylo o tomhle případě napsáno a odvysíláno.“

	„Já s tím nemám nic společného. Nikdy jsem s novináři nemluvil.“

	„Já vím.“

	„I jeho vlastní matka by to měla uznat.“

	Quinn promluvil tiše, pomalu a chraplavě a natahoval přitom samohlásky, co to dalo. Ti, co nejsou z města, by odhadovali, že Quinn pochází odněkud jižně od Virginie; Washingtoňané jako Strange identifikovali neomylně svůj vlastní přízvuk.

	„Mluvil jste s jeho matkou?“ zeptal se Strange.

	„Zkoušel jsem to.“

	„Je zaťatá. Nejspíš vám to příliš neusnadnila.“

	„Ne. Ale já to chápu.“

	„Samozřejmě.“

	„Protože já jsem chlap, co zabil jejího syna.“

	„To je fakt. A ona má trochu problém vnímat cokoli jiného.“

	„Jemnější nuance jí nic neříkají. Všechny ty teorie, o kterých se dočtete, jako jestli jsem dělal svou práci nebo jestli jsem se rozhodl ve zlomku vteřiny nebo jestli to byl nedostatek tréninku nebo selhal ten glock… nic z toho ji nezajímá a já to naprosto chápu. Dívá se na mě a jediné, co vidí, je chlap, co zabil jejího syna.“

	„Třeba bychom to mohli trochu objasnit,“ řekl Strange. „Co říkáte?“

	„Nic bych si tolik nepřál.“

	Quinn odložil knížku, kterou četl, na skleněnou desku pultu. Strange vrhl letmý pohled na obálku. Pod ní, v zamčené prosklené vitríně, leželo na červeném sametu několik starých paperbacků: Harlan Ellison s obálkou jak od nějakého nezletilého delikventa, Chester Himes, novelizace detektivního seriálu Ironside od Jima Thompsona a cosi s názvem Zloděj od kohosi jménem David Goodis.

	Strange řekl: „Majitel obchodu má rád detektivky?“

	„Především ráda prodává první vydání. První paperbacková vydání. Mě to nezajímá. Ani sbírání, ani tenhle typ knih. Já čtu nejraději westerny.“

	„To vidím.“ Strange pokývl hlavou směrem ke Quinnově knížce. „Je to dobrý?“

	„Valdez přichází. Jedna z nejlepších.“

	„Vzpomínám si, že jsem viděl film. Ten nebyl nic moc. Ale hrál tam Burt Lancaster, takže jsem se díval až do konce. To byl chlap. Neproslavil se sice zrovna westernama, ale v pár skvělých kouscích se objevil. Vera Cruz, Profesionálové –“

	„Ulzanova spanilá jízda.“

	„Sakra, vy si na to pamatujete? Burt tam hrál skauta, jezdil s takovým cucákem, oficírem od kavalérie. Hrál ho ten kluk, jak pak hrál v tom filmu… jo, Ulzanova spanilá jízda, to byl super film.“

	„Takže máte rád westerny?“

	„Knížky nečtu, jestli se ptáte na tohle. Ale rád se na ně koukám. A miluju tu hudbu. Vždycky je v nich super muzika.“ Strange přešlápl z nohy na nohu. Na okamžik úplně zapomněl, kvůli čemu vlastně přišel. „Takže.“

	„Ano, takže. Kde si chcete promluvit?“

	Strange pohlédl Quinnovi přes rameno. Byly tam tři úzké uličky mezi dřevěnými, až do stropu vysokými regály, táhnoucí se až k protější stěně. V pravé uličce úplně vzadu stál na schůdcích hubený muž v tkané bílé košili a rovnal knížky do jedné z horních polic.

	„Ten tu pracuje?“

	„To je Lewis,“ řekl Quinn.

	„Lewis. Napadlo mě, že jestli máte chvilku čas, Lewis by to tu za vás třeba mohl vzít a zajeli bychom společně na místo, kde se to stalo. Hodně by mi to pomohlo, kdybych si to tam s vámi mohl prohlédnout.“

	Quinn se zamyslel. Otočil se a řekl: „Hej, Lewisi!“

	Lewis sestoupil ze schůdků a přešel do přední části obchodu. Postrčil si přitom brýle s černými obroučkami na kořen nosu. Oči měl za tlustými skly brýlí nepřirozeně zvětšené, vlasy černé, mastné a na několika místech zacuchané. V podpaží bílé košile měl žluté skvrny od potu. Jak se přiblížil, Strange ovanul jeho tělesný pach.

	„Lewisi,“ řekl Quinn. „Tohle je detektiv Strange.“

	Strange si nevšímal Quinnova sarkastického tónu a řekl: „Těší mě, Lewisi.“

	„Detektive.“ Lewis se na Strange nedíval. Alespoň Strange se domníval, že ne; Lewisovy oči byly velké jak kulečníkové koule, nezaostřené, roztěkané po celém obchodě. Lewis si nervózně pohrával s rukama a znovu si postrčil brýle na kořen nosu. Strange byl z jeho přítomnosti nervózní a navíc ten chlap smrděl jak psí hovno.

	„Lewisi, jestli ti to nevadí, trochu bychom se s detektivem Strangem projeli. Kdyby Syreeta volala, řekni, že jsem si na chvíli odskočil. Zvládneš to?“

	„Jasně.“

	„Rád jsem vás poznal, Lewisi.“

	„Já vás taky, detektive.“

	Quinn si vzal z věšáku za pultem koženou bundu. Pak společně se Strangem vyšli ven z obchodu.

	Když přecházeli přes ulici, Strange se ozval: „Je slepý?“

	„Z právního hlediska ano. Vím, že nesmí řídit auto. Tvrdí, že si zkazil oči, když četl po nocích pod peřinou s baterkou. Jeho otec si prý myslel, že Lewis není pořádnej chlap nebo co, když čte knížky.“

	„To je ale hovadina.“

	„Lewis je v pohodě.“

	„Jestli jste kamarádi, měl byste mu říct o těch nových věcech, co se teď prodávají, říká se tomu mýdlo a šampón. A ještě ta převratná novinka, co se jmenuje deodorant.“

	„Už jsem mu to říkal. Syreeta taky. Ale pracuje dobře. Ona se zrovna nepřetrhne a já taky ne. On je ten typ, jehož pracovní doba by mohla být napsaná na dveřích. Dneska takový lidi jen tak nenajdete.“

	„Má na starosti romány o lásce? Připadá mi, že v tom směru by mohl být odborníkem.“

	Quinn si Strange přeměřil od hlavy k patě. „To byste se divil.“

	„To myslíte vážně?“

	„Neříkám, že to je playboy nebo něco takovýho: Je to ten typ, co je celej život věrnej jedný ženský. Už dvacet let žije s jistou Ančou Dlaňovou.“

	„Říká se, že z toho člověk kolikrát oslepne.“

	„Já jsem neoslepl.“

	„Já taky ne. Ale vy a já nejspíš onanujeme s mírou. Jsem si jist, že Lewis ubohou Anču úplně utahá.“

	Nasedli do Strangeova vozu. Strange otočil klíčkem v zapalování a motor naskočil. Skrz přední sklo vyhlédl na obchod se zbraněmi přes ulici.

	„To je fajn, že mají takovejhle obchod co by kamenem dohodil od District Line. Všechny ty městský děcka se nemusejí vláčet kilometry daleko, aby si něco koupily.“

	„Tady to nekupujou. Příliš mnoho omezení – a kdo by chtěl mít registrovanou pistoli? Jenom si tu otestujou různý modely.“

	„To je snad ještě horší.“

	„Přemejšlíte jako policajt,“ řekl Quinn.

	„Myslíte?“

	„A jezdíte v policajtským autě. Co je to, devadesátej ročník?“

	„Osmdesát devět. Tříapůllitr, vyztuženej podvozek. Silnější tlumiče i alternátor. Nejezdí to tak rychle jako LTI, však víte, devadesátej šestej ročník, ale hýbe se to slušně.“

	„Neprozradí vás tahle loď při sledovačkách?“

	„Občas ano. Když dělám těsnou sledovačku, beru si auto z půjčovny.“

	„Měl jsem pocit, že jste policajt; když jste zastavil před obchodem. Nejen kvůli tomu autu – ale hlavně proto, jak se hejbete.“

	„Jo, přesně to mi říkala jedna stará dáma včera na Langdon Park. Jakmile jednou nosíte odznak, už se toho nikdy nezbavíte.“

	„To mi vykládejte.“

	„Jo,“ řekl Strange. „Byl jsem polda a pak jsem nebyl. Zrovna tak jako vy.“

	„Jak je to dlouho?“

	„Je to asi třicet let, co jsem měl na sobě uniformu. V šedesátým osmým roce.“

	Strange vzal za páku a zařadil rychlost.

	#

	Jeli na jih po Georgia Avenue, z rádia se linula hudba. Když projeli po Kansas Avenue, Strange ukázal na svou kancelář, kousek od hlavní ulice, uprostřed úzké boční uličky.

	„Támhleto, to jsem já,“ řekl Strange. „To je moje kancelář.“

	„Hezký logo.“

	„Jo, mně se taky líbí.“

	„Prodáváte i lupy?“

	„Vyšetřování, člověče. Malý děcko vidí ten symbol a ví, co to znamená. Uvidí to ten váš kluk, Lewis, pořádně zašilhá a ví –“

	„Rozumím.“ Quinn pohlédl přes ulici na bar nazvaný U Hravých lištiček. „Co je tohle? Tam vysedáváte?“

	Strange neodpověděl. Otočil knoflíkem hlasitosti doprava a zpíval si pod vousy: „Oba víme, že to není správné, ale je to příliš silné, abychom to nechali být…“

	„Tohle jsem už slyšel,“ řekl Quinn. „Ten chlap pígluje nějakou vdanou ženskou, co?“

	„Je to trochu složitější. Pan Billy Paul si na tomhle singlu postavil kariéru. Jsem rád, že jsem si ho nahrál dřív, než jsem přišel o celou kolekci jeho desek. Musel jsem je vyhodit, když mi doma před pár lety prasklo potrubí.“

	„Určitě byste si to moh koupit na cédéčku.“

	„Jo, přehrávač sice mám, dávám ale přednost vinylu. Včera jsem poslouchal kazetu od Blackbyrds, Flying Start. Přemýšlel jsem o tom, jak ta původní deska hezky praskala. Dal bych nevím co za to, abych ji měl.“ Strange se pousmál a naslouchal tónům. „Tohle je krásný, nemyslíte?“

	„Asi jo, když jste v tom žil.“

	„Nemáte rád hudbu?“

	„Jen když mi má co říct. A co vy? Posloucháte vůbec něco ze současnosti?“

	„Ani ne. Pro mě to skončilo u pomalých jamů. Od sedmdesátýho šestýho, sedmdesátýho sedmýho už nic nestálo za námahu.“

	„V sedmdesátým sedmým mi bylo osm.“

	„To vysvětluje, proč vám tahle písnička nic neříká.“ Strange pohlédl na svého spolujezdce. „Vy jste z D.C., že jo?“

	„Silver Spring.“

	„Poznal jsem vám to na hlase.“

	„Chodil jsem na Blair High School. A vy?“

	„Roosevelt High. Vyrostl jsem tady v tý části. A teď tu žiju.“

	Jak ujížděli směrem na jih, Quinn hleděl na změť obchodů s alkoholem, levným zbožím, holičství, čistíren a umaštěných bufetů s grilovanými kuřaty a čínských bister.

	„Moji prarodiče tady žili,“ řekl Quinn. „Chodili jsme k nim každou neděli po mši. Na rohu Třinácté a Crittenden.“

	„To je kousek ode mě.“

	„Hrával jsem si tam na ulici. Vždycky mi připadalo, že je tam tak nějak – já nevím – tma.“

	Protože tam byli tmavý lidi, pomyslel si Strange. Řekl však: „To proto, že to pro vás bylo cizí.“

	„Jo. Vždycky jsem měl trochu strach. A zároveň mě to vzrušovalo, jestli mi rozumíte.“

	„Jistě.“

	„Jednou jsem si takhle sám hrál, když za mnou přišla ta děcka.“

	„Myslíte černá děcka?“

	„Jo. Proč se ptáte?“

	„Jenom si chci udělat v hlavě obrázek.“

	„Takže ta děcka za mnou přišla a ten úplně nejmenší se se mnou pustil do rvačky. Byl menší než já, i lehčí.“

	„Vždycky se bije ten nejmenší, když má za sebou celou skupinu. Ten nejmenší toho musí nejvíc dokazovat. Popral jste se s ním?“

	„Jo. Předtím téhož roku jsem se ve škole odmítl bít a nikdy jsem si to neodpustil. Abych pravdu řekl, dodneška na to nerad vzpomínám. Legrační, co myslíte?“

	„Ani ne. A co ten prcek, přepral jste ho?“

	„Prohrál jsem. Dal jsem mu pár ran, což ho překvapilo. Ale on věděl, jak se rvát, a já ne, takže mě dostal. Vrátil jsem se domů a třásl jsem se, ale taky jsem byl hrdej, že jsem neutekl. A viděl jsem toho kluka o pár let později, na pohřbu mýho dědečka. Šel kolem domu mých prarodičů a zastavil se na kus řeči. Zeptal se mě, jestli bych si s nima nezahrál fotbal na plácku u školního hřiště.“

	„A z toho plyne ponaučení?“

	„Čeho si je potřeba vážit. Nikdy neutíkat z bojiště. Nechat si namlátit, když je to třeba, ale nakládačka není nikdy tak hrozná jako pocit hanby, když utečete.“

	„To promluvilo vaše mládí,“ pokýval hlavou Strange. „Jednoho dne se naučíte, že vůbec není hanba utéct bez boje.“


8. KAPITOLA

	Kousek za Howardovou univerzitou, na křižovatce s Florida Avenue přechází Georgia Avenue plynule v Sedmou ulici. Zůstali na Sedmé a pak byli v čínské čtvrti, projížděli okolo nočních klubů a sportovních barů a okolo MCI Center, kde se soustředilo nové D.C. Další noční kluby a restaurace a krátký úsek plný uměleckých galerií. Na Quinnův povel Strange zahnul vlevo na D Street, dva bloky severně od Pennsylvania Avenue. Zaparkoval na zákazu parkování, podél chodníku na namalované žluté čáře a vypnul motor. Pak se natáhl do přední přihrádky, vyndal odtud diktafon nastavený na režim automatického spínání a umístil ho na sedadlo mezi sebe a Quinna.

	„Tady to je,“ řekl Strange. „Byl jste asi tady?“

	„Jenom s tím rozdílem, že jsme zaparkovali uprostřed silnice. Přijeli jsme stejně, ze Sedmé. Můj parťák seděl za volantem.“

	„To byl Eugene Franklin.“

	„Gene Franklin, ano.“

	„Proč jste tady zastavili?“

	„Byli jsme ve službě. Právě jsme se vraceli z rutinního dopravního výjezdu. Chlápek v maximě projel Mount Vernon Square na červenou. To je na rohu Sedmé a N, jestli to chcete přesně.“

	„Takže pak jste mířili na jih na Sedmou a Franklin zabočil doleva na D. Něčeho si všiml, nebo to bylo normální?“

	„Ne, ničeho jsme si nevšimli, dokud jsme nezabočili. Tady ta část D je v noci neosvětlená, nebývá tu ani živáčka. Nikdo tudy nechodí. Jakmile zajde slunce, začne se to tu hemžit krysama, jak kdyby jim to tu patřilo.“

	„A co té noci? Zabočili jste na D a co jste uviděli?“

	Quinn se zamračil. „Nachomýtli jsme se ke konfrontaci. Červený Jeep Wrangler, parkoval hned za starou toyotou. Vedle tý toyoty, na ulici, klečel chlápek na jiným chlapíkovi, měl ho přišpendlenýho k zemi. V útočníkově ruce jsem uviděl pistoli. Automat a mířil s ním přímo do tváře toho přišpendlenýho chlapíka.“

	„Popište toho útočníka.“

	„Černej, mezi pětadvaceti a třiceti, střední postava, civilní šaty.“

	„A ten chlápek na zemi?“

	„Bílej…“ Quinn pohlédl na Strange, pak odvrátil zrak. „…okolo třiceti, civilní šaty, drobná postava.“

	„Takže jste se vy a váš partner objevili na scéně konfrontace. Co se stalo potom?“

	Quinn pomalu vydechl. „Gene říká: ‚Koukni!‘ Ale já jsem ho předběhl, už mám v ruce vysílačku. Je zajištěná a volám pro pomoc, zatímco Gene zapnul houkačku a zatroubil. Na zvuk sirén zvedl útočník hlavu a Gene zastavil auto uprostřed silnice. Ale naše přítomnost útočníkovy úmysly nezměnila.“

	„Umíte číst myšlenky?“

	„Řeknu vám to jinak. Útočník dál míří na chlapíka, kterýho má přišpendlenýho k zemi. Vidí, že jsme poldové, ale nezmění vůbec pozici. Jak jsem to já viděl, nezměnil svůj úmysl.“

	„Jeho úmyslem bylo, totiž úmyslem toho černého útočníka, ublížit tomu bílému chlapíkovi, co ho měl přišpendleného k zemi.“

	„Viděl jsem chlapa, jak na ulici míří pistolí na jinýho chlapa.“

	„V pořádku, Quinne. Pokračujte. Kde jste teď? Totiž, vy a váš parťák.“

	„Byli jsme od nich asi dvacet metrů, odhaduju.“

	„Fajn,“ řekl Strange.

	Quinn si přejel palcem přes spodní ret. „Hned jsem vyskočil z auta a slyším, jak Gene otevírá dvířka, zatímco jsem vytáhl zbraň. Takže jsem věděl, že je schovaný za dvířky řidiče a bylo mi jasné, že touhle dobou už bude mít pistoli taky venku z pouzdra.“

	„Co jste udělal potom?“

	„Zamířil jsem na útočníka. Řval jsem na něho, aby odložil zbraň a lehl si tváří k zemi. Taky na mě něco řval. Neslyšel jsem pořádně, co řval, protože do toho ječel ještě Eugene, říkal mu přesně to samý, co já: aby odložil zbraň. Ta světla… scénu osvětlují červená a modrá světla naší houkačky, z otevřených dveří našeho auta slyším praskání vysílačky.“

	„To vypadá jako pěkný zmatek.“

	„Ano. Gene i já teď oba ječíme a světla blikají a rádio praská a útočník na nás taky něco řve a nehne pistolí ani o píď.“

	„Co na vás Wilson – co na vás útočník řval?“

	„Svý jméno,“ řekl Quinn. „Jméno a číslo. Nedošlo mi to… došlo mi to až později, že to číslo, co na nás řval, bylo číslo jeho služebního odznaku. Ale nehnul tou pistolí ani o píď, pořád mířil tomu chlapíkovi do obličeje. Tedy dokud se na nás nepodíval.“

	Strange zíral ven předním sklem a snažil se představit si scénu, kterou mladý muž vykresloval.

	„Co se stalo, když se na vás podíval, Quinne?“

	„Bylo to jenom na moment. Podíval se na mě a na Gena, a něco špatného mu přelétlo přes tvář. Nikdy na to nezapomenu. Zlobil se na nás, na mě a na Gena. Nebyl to jen obyčejný vztek; jeho tvář se proměnila v tvář zabijáka. Obrátil pistoli naším směrem –“

	„Zamířil na vás pistoli?“

	„Přímo ne,“ řekl Quinn potichu. „Mířil z jednoho na druhého. V jeden moment mě měl na mušce a měl ten výraz ve tváři… Neměl jsem vůbec žádnou pochybnost… Věděl jsem to… Věděl jsem, že stiskne spoušť. Eugene zařval moje jméno a já jsem stiskl spoušť.“

	„Kolikrát?“

	„Vystřílel jsem tři dávky.“

	„Tady z toho místa?“

	„Říkali, že zatímco jsem střílel, šel jsem blíž. Já si na to nepamatuju.“

	„Podle těch článků odpovídala trajektorie střel vaší výpovědi. Ale všechny nábojnice se nenašly na stejném místě. Prý jste šel blíž a třetí dávku do něj vypálil, když už ležel na zemi. Třetí nábojnice se našla asi tři metry od oběti.“

	„Nepamatuji se, že bych šel blíž,“ řekl Quinn. „Vím, co říkali, a taky vím o těch nábojnicích, ale nepamatuji se na to. A nevěřím, že jsem ho střelil, když ležel na zemi. Možná právě padal k zemi a pořád přitom mířil pistolí –“

	„Nebál jste se, že zasáhnete toho druhého?“

	„V ten moment mě zajímalo především bezpečí mý a mýho parťáka. To už jsem přiznal.“ Quinn zíral upřeně Strangeovi do očí. „Ještě něco?“

	„V pořádku, Quinne. Zhluboka se nadechněte a uklidněte se.“

	Ozval se Strangeův pípák. Vyndal si ho z kapsy a podíval se na zprávu. Pak řekl: „Pardon,“ a natáhl se přes Quinna, aby si z přední přihrádky vylovil mobil. Vytočil číslo a promluvil do mikrofonu.

	„Co se děje, Rone?… Jo.“ Strange se zamračil. „Mám to vzít za tebe, protože jsi na K Street a vybíráš si oblek?… Jo, jasně, že ho nemůžeš jen tak koupit, musíš si ho vyzkoušet… Jasně… Ne, nejde o to, že si kupuju konfekci… Já to chápu… Ne, věř mi, vůbec mi to nevadí. Nezlobím se, Rone. Máš snad pocit, že ano? Dej mi ty údaje, člověče.“

	Strange si zapsal informace tužkou přivázanou na šňůrce do zápisníku připevněného na přístrojové desce. Bez jediného dalšího slova zavěsil a hodil mobil zpátky do přihrádky. Dvířka zaklapla trochu moc hlasitě.

	„Musím teď něco udělat. Jeden chlápek, co je venku na kauci, se nedostavil na přelíčení a my jsme nasadili jednoho práskače do baru, do kterýho ten chlápek chodil. Teď to vypadá, že tam ten maník právě přišel.“

	„Kdo vám to telefonoval?“

	„Můj kolega. Jeden mladík jménem Ron Lattimer, pracuje pro mě.“

	„Děláte i honičky?“

	„To má na starosti Ron. Nerad naháním lidi. Ale Ron zrovna nemůže, víte? Kupuje si oblek. Takže tohle zbyde na mě. Nemělo by to být nic složitýho. Viděl jsem složku toho chlapíka a je jak za groš kudla. Nemám to sice při cestě, ale jestli chcete, tak vás odvezu.“

	„Pojedu s vámi,“ řekl Quinn. „Můžete mě vysadit potom.“

	„Jak chcete.“

	„Moment.“ Quinn položil Strangeovi ruku na paži. „Nemyslete si, že mi nedošlo, kam jste těma svejma otázkama směřoval. Ten černej útočník, bílej chlápek, černej tohle, bílej támhleto. To, co se stalo té noci… Můžete si to namalovat jakýma chcete barvama, když vám to udělá radost. Ale s rasou to nemá nic společnýho.“

	„To mi nevykládejte,“ řekl Strange. „Mně to nevykládejte, protože já jsem černej, o dvacet pět let starší než vy a znám to. Jenom se snažím dopátrat pravdy, a jestli jsem se vás něčím dotkl, anebo vás nějak znervóznil, nedá se nic dělat. Nestavil jsem se dnes u vás, Quinne, protože bych potřeboval kámoše. Mám spoustu kámošů a další nepotřebuju. Jenom dělám svou práci.“

	Strange nastartoval a otočil se uprostřed D Avenue.

	„Ještě jednu věc,“ řekl Quinn. „Přestaňte s tím Quinnem. Říkejte mi jménem. Jsem Terry.“

	Strange zabočil na Sedmou a dupl na plyn. Natáhl se pro sluneční brýle zastrčené za stínítkem a usmál se pod vousy.

	„Čemu se smějete?“

	„Jste docela prudká povaha,“ řekl Strange.

	Quinn vyhlédl z okénka a uvolnil zaťatou čelist. „Nejste první, kdo mi to říká.“

	„Ten příběh o tý rvačce, když jste byl malej kluk. Jak jste se třásl a bál a přitom vás to vzrušovalo. Celej svůj život milujete akci, že je to tak?“

	„Asi jo.“

	„Není divu, že jste se stal policajtem. Takoví kluci jako vy vždycky chtějí bejt policajti.“

	„To je pravda,“ řekl Quinn. „A byl jsem dobrej policajt.“


9. KAPITOLA

	Ten bar byl na samém konci celé ulice plné barů kousek od M Street v jihovýchodní části, obklopený ohrazenými parkovišti, autoopravnami a sex shopy a kousky uschlých trávníků. Strange zaparkoval a kývl hlavou směrem k rohovému domu, cihlovému dvouposchoďovému baráčku bez oken. Na ceduli nade dveřmi stálo: „Sladká kozička: živé tanečnice.“

	„Tady na tý ceduli se píše, že tu mají živý tanečnice,“ řekl Quinn.

	„To aby si ty, co mají radši mrtvý, nemohli vevnitř stěžovat,“ řekl Strange. „Mělo mi být jasný, když mi Ron dával tu adresu, že je to kozatej bar.“

	„Mají tady dole i myčky s nahatýma holkama, jestli si to dobře pamatuju.“

	„Tady mají všechno pro každýho. Na takovýhle místo choděj chlapi očumovat holky. Počkej tady, jestli chceš.“

	„Já rád očumuju holky.“

	„Jak chceš.“ Strange vrátil sluneční brýle za stínítko. „Ale nech mě dělat moji práci. A nepleť se mi do cesty.“

	#

	Strange vytáhl z kufru auta nějaké papíry. Když se Quinn otočil, všiml si, že si Strange za pas upevnil revolver, nůž a pípák.

	„Máš červený leginy?“ řekl Quinn. „Aby ti to šlo k tomu záchrannýmu pásu.“

	„Moc vtipný,“ řekl Strange.

	U vchodu do klubu zaplatil Strange vstupné a vyžádal si účtenku. Vrátný, který Quinnovi připadal, jako by měl předky z Havaje nebo možná ze Samoy, řekl: „Účtenky nevedeme.“

	„Tak mi jednu vyrobte,“ řekl Strange.

	„Vyrobit?“

	„No však víte, použijte svou představivost. Budeme u baru, až to budete mít, hoďte nám to tam.“

	Procházeli davem. Nejprve si Quinn myslel, že jsou tu všichni černí, ale pak zjistil, že je to směs Afroameričanů a dalších barevných: byli tu tmaví Arabi a Pákistánci, taxikářské typy. Jeho parťák, Gene, jim říkával Pandžábijci a někdy schválně pantaxikáři, když spolu ještě jezdili jako policejní patrola.

	Na několika pódiích klubu se kroutily tanečnice, černé i nejrůznější míšenky, a obtáčely se okolo ocelových tyčí vztyčených od podlahy až ke stropu. Nebyly to žádné krasavice, ale byly od pasu nahoru nahé, a to stačilo. Okolo pódií postávali muži, v jedné ruce pivo, v druhé dolarové bankovky a další muži seděli za stoly, povídali si a dávali spropitné číšnicím, které co nevidět vystřídají své kolegyně na pódiích. Pak tu byli muži se svěšenými hlavami, spící, opilí.

	Strange a Quinn vykročili směrem k ošuntělému baru, plnému mokrých ubrousků a přetékajících popelníků. Ze špatně uhašeného vajglu v popelníku před nimi se kouřilo a Strange cigaretu típnul. Nebylo tu žádné větrání a páchlo to tu cigaretovým kouřem a rozlitým pivem.

	„To je pajzl,“ řekl Strange, vzal si z hromádky jeden ubrousek a otřel si ruce. „Určitě tu mají i kuchyň, ale to bych se musel zbláznit, abych tu cokoli snědl.“ Ohlédl se přes rameno. Quinn na něm poznal, že hledá jednu tvář.

	Někteří černí muži usazení podél baru si je zvědavě prohlíželi a ani se nenamáhali odvrátit zrak, když jim Quinn upřený pohled vracel. Quinn věděl, že je nezvyklé a dost podezřelé vidět na takovémhle místě pohromadě černocha s bělochem. Pro ty muže u baru byli buď policajti nebo kamarádi, dokonce možná i teplouši, ten druh kamarádů, kteří „hrajou za druhej tým“, jak se říká. Ať už si o tom ti chlapi mysleli, co chtěli, ti dva dohromady, to nebylo přirozené ani v pořádku.

	Blížil se k nim barman a Strange se zeptal Quinna: „Dáte si pivo?“

	„Na mě je moc brzo,“ řekl Quinn.

	„Dejte mi zázvorové pivo,“ řekl Strange barmanovi, který měl za uchem zastrčené vlhké párátko. „Lahvové.“

	„Dám si kolu. Taky lahvovou.“

	Quinn se otočil zády k baru a našel tanečnici, na kterou se dalo dívat. Studoval její prsa, jejich barvu a tvar a napadlo ho, jestli bude Juana vypadat podobně. Chodil už s černou holkou, ale nikdy s ní nebyl v posteli, nedošlo na všecko. Dnes večer jde k Juaně domů. Bude mít alespoň čas se trochu zchladit; Bůh jí pomáhej, kdyby na ni natrefil teď hned.

	„Máte tu pití,“ řekl Strange. „Když budete takhle zírat, zkazíte si oči. Jako ten váš Lewis – a budete muset nosit taky takový baterky. Pak už sotva najdete holku, která by se na vás podívala dvakrát.“

	Quinn se obrátil zpátky k baru. Pořádně se napil. Z reproduktorů se linula Princova písnička z osmdesátých let a Quinn si prsty poťukával do rytmu o sklo láhve.

	„Pamatujete si na tuhle písničku?“ zeptal se Quinn.

	„Jasně. Byla tam taková ta malá Skotka, v tom klipu. Slaďoučká holčička.“

	„Máte Prince rád? Zajímá mě to, protože to není zrovna vaše období.“

	„Je v pohodě. Ale na můj vkus trochu moc zženštilej, abych pravdu řekl.“

	„Podle mě je to senzační muzikant.“

	„Je to možný, ale když slyším tu jeho muziku, vidím před sebou, jak si olizuje prst, aby si jím uhladil obočí, plazí se po podlaze, má na sobě všechny ty šminky a tak… Prostě mi to vadí.“

	„Rasismus je špatnej, ale tenhle druh ismu je asi v pořádku, co?“

	„Jsem jenom upřímnej. Jestli mě trochu líp poznáte, uvidíte; řeknu všechno na rovinu, ať se to někomu líbí nebo ne. Chci říct, že vaše generace se s celým tím problémem homosexuality vyrovná líp než ta moje.“

	„Jestli chcete vědět, co si myslím, tak jsou to černoši všeobecně, co se nemůžou srovnat s problémem homosexuality. Kdybyste byl tak upřímnej, jak tvrdíte, tak byste to uznal.“

	„Buďte tak hodnej a řekněte mi, s čím se všeobecně černoši můžou srovnat a s čím ne.“ Strange se znovu ohlédl přes rameno a řekl: „Támhle je můj kluk. Hned jsem zpátky.“

	Strange vzadu v hale vedoucí do kuchyně a na záchodky vyhledal svého informátora a za deset minut se vrátil zpátky. Řekl Quinnovi, že uprchlík před zákonem, Sherman Coles, vyšel před hodinou nahoru.

	„Co je nahoře?“

	„Soukromé tanečky na klíně a podobný sračky.“

	„Půjdu s váma. Nebojte, do cesty se vám plíst nebudu.“

	„Koukněte, jenom si mapuju situaci. Možná to nebude ta správná chvíle a to správný místo, abych ho dostal.“

	„Rozumím.“ Quinn vzal z baru kousek papíru a podal ho Strangeovi.

	„Co je to?“

	„Vaše účtenka.“

	Strange si ji prohlédl: byla to hrací karta s fotkou ženy s obnaženými ňadry na rubové straně. Přes její nahý hrudník bylo napsáno: „Potvrzujeme přijetí sedmi dolarů za vstup do erotického tanečního salónu Sladká kozička.“

	„To je vtipálek,“ řekl Strange.

	„Řekl jste mu, aby užil fantazie.“

	„Mýmu účetnímu se to bude líbit.“ Strange si kartu zastrčil do kapsy bundy. „Po všech těch přesčasech bude v dubnu potřebovat nějakou maličkost, co by ho obveselila.“

	#

	Vyšli po schodišti potaženém červeným kobercem. Naproti nim sestupoval nějaký chlápek, a když je míjel, vyhnul se jim pohledem. Na džínech měl oválný vlhký flek, těsně pod rozkrokem.

	„Viděl jste to?“ řekl Strange, když došli nahoru. „Ten chlap se musel něčím polejt.“

	„Jo,“ řekl Quinn. „Vlastním semenem.“

	„V Bibli se píše, že se to nemá dělat.“

	„Nejspíš byl na cestě ke zpovědi.“

	„Být jím, nechodil bych do kostela v těchhle džínech.“

	Ve druhém patře byly kónické lustry a v jejich tlumeném světle se válel hustý dým. Podél zdi se táhl další bar a po celé místnosti byly rozmístěny stoly, některé v úplné temnotě, některé tlumeně osvětlené. U těch stolečků sedělo pár chlapů a před nimi se kroutily holky oblečené do tang a ničeho jiného. Děvčata používala svých rozkroků, ňader a zadečků k obšťastňování zákazníků, kteří byli usazeni hluboko v chromovaných židlích s opěrkami pro ruce a po tvářích se jim rozléval mdlý úsměv. Hudba v téhle místnosti byla pomalá a funky, plná kvákadla a podmalovaná hlubokým sametovým mužským vokálem.

	Strange a Quinn se usadili k prázdné dvojce poblíž baru. Strange se uvelebil do židle a ťukal si do rytmu o stůl.

	„Tohle je spíš moje muzika,“ řekl Strange. „Radost od Isaaca Hayese. Taky jsem to měl na vinylu. Když jsem si to pouštěl na dobrým gramofonu, slyšel jsem tam praskat bublinky od šampaňského. Na cédéčku se takovýho zvuku prostě dosáhnout nedá.“ Kývl směrem k dívce s bledou pletí, která na sobě měla rozepnutou pánskou košili a spodní kalhotky, blížila se k nim a na ruce nesla podnos s pitím. „Když už jsme u šampusu, mrkni se na tohle. Bude se nám ho snažit vnutit.“

	„Dáte si něco k pití, pánové?“ zeptala se dívka, když k nim dorazila.

	„Čekáme ještě někoho,“ řekl Strange, a aniž by se na ni podíval, rozhlížel se kolem dokola po místnosti. Z kapsy bundy vytáhl Colesovu fotku společně s dalšími papíry, které vzal ze složky v kufru. Než dívka znovu promluvila, studoval pozorně fotografii.

	„Nedáte si soukromej taneček?“

	„Možná později, zlato.“

	„Máme akci na šampus.“

	„Později, slyšelas?“

	Přeměřila si ho pohledem, pak udělala totéž Quinnovi, aby mu to nebylo líto, a odkráčela.

	Strange řekl: „Prodávají tady těm chudákům nějakou sračku bez etikety, ještě horši než Veselý špunty, za padesát dolarů flašku. Ti chlapi mají minimální mzdu, nosej si domů sto šedesát babek za tejden, pak sem přijdou v pátek večer a nechaj to tu za jedinou hodinu. A pak odtud odcházejí po tejdnu tvrdý dřiny a nemají za to nic jinýho než bolení hlavy a velkej flek na předním šuplíku.“

	„Koukám, že to znáte.“

	Strange zašvidral Quinnovi přes rameno. „Hele, mladej, jestli si chceš užít s dámou, vezmu tě na místo, kde si za svý peníze přijdeš na svý. Tohle je jenom lacinej bordel.“ Náhle se prudce postavil. „Omluv mě na okamžik, mám práci. Zdá se mi, že jsem našel Colea.“

	„Nepotřebuješ doprovod?“ Quinn přistoupil bez vyzvání na tykání.

	„Nedělám to poprvý. Myslím, že to zvládnu sám.“

	„Fajn. Jdu se vyčurat.“

	Quinn sledoval Strange, jak přechází přes místnost, proplétá se okolo stolků a míří ke čtyřce ponořené v naprosté temnotě, kde seděl malý chlápek v obleku s rozepnutým límcem, v jedné ruce dlouhé cigáro, druhou omotanou okolo štamprlete čehosi hnědého.

	Chce, abych ho nechal na pokoji, pomyslel si Quinn, tak ho nechám na pokoji. Vstal a zamířil k temné hale, kde byly na podobných místech vždycky umístěny záchodky.

	#

	Strange šel směrem k místu, kde seděl Sherman Coles. Dostal se na pár metrů od něho, když se z temnoty vynořil jiný muž. Byl to obr se širokými rameny a tvrdými, jakoby dlátem tesanými rysy. Pod lesklým tričkem se mu vzdouvaly namakané bicepsy.

	Strange se zastavil ve chvíli, kdy chlap stanul Colesovi po boku. Mohl odvrátit zrak a projít kolem nich bez povšimnutí, ale sledovali ho, jak se k nim blíží, a něco by mu řekli, nebo by ho zastavili, kdyby se pokusil o nějakou habaďůru. Bylo mu jasné, že dneska Colese nedostane. Ať se na to koukal z jakékoli strany, byl nahraný. Nemělo ale smysl, aby se k nim teď otočil zády nebo prošel okolo nich nebo cokoli podobného. Musel se zastavit a vyložit karty na stůl. Taky byl zvědavý, co na to Coles.

	„Hledáš někoho?“

	„Hledal jsem,“ řekl Strange a přinutil se k přátelskému úsměvu. „Z druhé strany místnosti jsem si tě s někým spletl, s jedním chlápkem, co jsme si spolu hráli, když jsme byli ještě malý kluci.“

	„Vážně?“ opáčil Coles vysokým, afektovaným hlasem. „Musíš být nejmíň o dvacet let starší než já. Jak jsme si spolu mohli jako malý kluci hrát?“

	Strange zavrtěl hlavou. „Nemohli, máš pravdu. Teď když tě vidím zblízka… Bohužel ale v tomhle osvětlení špatně vidím. A nezačni mi dělat kázání o tom, že bych měl nosit brýle.“

	Coles se napil ze sklenky, kterou měl před sebou, a odklepal si popel z cigarety. Ohlédl se přes rameno na muže za svými zády a řekl: „Slyšel jsi to, Richarde?“

	Richardovo levé oko lemovala jizva ve tvaru půlměsíce. „Ten chlap v tomhle světle nevidí.“

	„Anebo si myslí, že my v tomhle světle nevidíme,“ řekl Coles. „Protože my jsme si tě všimli, jak jsi seděl támhle u baru s tím svým bílým přítelem a brejlil jsi na to, co sis pak zase zastrčil do kapsy, a snažil se mě tu najít.“

	„Proč bych se tě měl snažit najít?“ Strange se zachichotal a rozhodil rukama. „Hele, brácho, právě jsem ti řekl, že jsem si tě s někým spletl.“

	„Jo, takže spletl.“ Coles se zasmál a potáhl z cigarety.

	„Ať si myslíš, co chceš,“ řekl Strange klidným hlasem, „mýlíš se.“

	„Víš co,“ řekl Coles a pohlédl někam za Strange. „Zeptáme se toho bílýho kluka. Už sem jde.“

	#

	Quinna odradila cedule na pánských záchodcích, na které stálo, že je z technických důvodů mimo provoz. Otočil se, že se vrátí zpátky, když se na okamžik zastavil, aby nahlédl škvírou pootevřených dveří. Ve svíčkami osvětlené místnosti právě číšnice, která s nimi před pár minutami mluvila, kouřila mladého muže usazeného v křesle. Hlavu měla mezi mladíkovýma nohama, kolena zabořená do chlupatého oranžového koberce a na stolku vedle nich stála láhev šampusu se dvěma skleničkami. Bordel, přesně jak to řekl Strange. Na stole vedle skleniček hořela svíčka ve tvaru milujícího se černého páru s propletenými údy. Quinn šel dál.

	Vrátil se zpátky do místnosti a pokračoval podél barového pultu. V temném rohu uviděl Strange, jak stojí před stolkem, za kterým sedí Coles. Za jeho zády stál ohromný chlap a jednou rukou si lámal klouby druhé ruky. Quinn zamířil k nim.

	Quinn věděl, že ho Strange varoval, aby se do toho nepletl, a chvilku o tom přemýšlel, zatímco se k nim blížil, ale teď už stál vedle Strange a myslel si, jsem tady a už se s tím nedá nic dělat. Postavil se rozkročmo kousek od stolku, shlížel dolů na Shermana Colese a zaujal svůj policajtský postoj. Takhle se vždycky tyčil nad okénkem řidiče, jehož auto zastavil na ulici.

	„Tady máš parťáka,“ řekl Coles. „Co myslíš, Richarde? Co říkáš na tenhle pepř a sůl páreček? Jsou to poldové?“

	„Spíš vypadají na Orkinovu armádu,“ mínil Richard. „S těma bundičkama a tak. To jsou vaše uniformy?“

	Strange si poprvé za celou dobu uvědomil, že na sobě oba s Quinnem mají černé kožené bundy. Teď, když Quinn udělal tu chybu, že se k nim přidal, přemýšlel Strange horko těžko, jak se z toho vyvlíknou. A pak si vzpomněl na Quinnovu krátkou rozbušku. A napadlo ho, že by možná měli zůstat.

	„Nemyslím, že jsou to poldové,“ řekl Coles.

	„Ten bílej je moc malej na policajta,“ mínil Richard.

	To teda nejsem, pomyslel si Quinn.

	„Spíš mi připadají jako lovci lidí,“ řekl Richard. Mluvil nebezpečně tichým hlasem a bylo mu dost těžké rozumět přes hlasité zvuky kvákadla a basy, co se řinuly z reproduktorů.

	„Taky mě to napadlo, Richarde.“ Coles pohlédl na Strange. „Je to tak, starochu? Jsi lovec lidí?“

	„Jak jsem řekl,“ odpověděl Strange a v hlase pořád ještě zachovával přátelský tón. „Myslel jsem, že jsi někdo jinej. Spletl jsem se.“

	„Proč mi lžeš?“ řekl Coles.

	„Protože se bojí?“ navrhl Richard. „Vypadá trochu vystrašeně. A bílej kluk vypadá, že se každou chvíli podělá. Co ty na to, běloušku, je to tak?“

	„Co já na co?“ řekl Quinn.

	„Poděláš se do kalhot, nebo zmizíš dřív, než se stihneš podělat?“

	„Co bys řekl?“ zeptal se Quinn.

	„Tys mi nerozuměl?“ zeptal se Richard a v očích se mu nebezpečně zalesklo.

	„Pojďme,“ řekl Strange.

	„Copak nevíš,“ pokračoval Richard a usmíval se teď na Quinna, „že běloch má z černocha vždycky strach?“

	„Tenhle běloch ne,“ řekl Quinn.

	„No tohle!“ zvolal Richard. „Človíček Tate na nás bude dělat bubáky? Chceš mi snad jednu napálit do břicha, frajere?“

	Strange zatahal Quinna za rukáv. Quinn se nehnul ani o píď a dál zíral na Richarda. Richard se rozesmál.

	„Už jsme na odchodu,“ řekl Strange.

	„Co se děje?“ řekl Coles a zvedl ruce, jako by čekal, až mu nandají pouta. „Copak mě nevezmete s sebou?“

	„Možná příště,“ pokusil se Strange zavtipkovat. „Mějte se, mládenci.“

	Coles rozlomil imaginární pouta na svých zápěstích a zvedl skleničku jakoby na přípitek. Napil se a položil ji zpátky na stůl.

	„Až se vás vaši šéfové nebo kdokoli jinej zeptá, proč se vracíte s prázdnou,“ řekl Coles, „řekněte jim, že jste narazili na Shermana Colese a jeho brášku. Řekněte jim, že jsme vás vodsud hnali svinským krokem.“

	Strange přikývl a pomalu mu docházela trpělivost.

	„Tak jsme se ti představili chlapečku,“ řekl Richard s pohledem upřeným na Quinna. „A ty seš čí?“

	Strange znovu zatahal Quinna za rukáv. „No tak, jdeme.“

	Tentokrát Quinn poslechl. Šli směrem ke dveřím a smích bratří Colesových se mu přitom zarýval do zad jako dýka.

	#

	Dole u baru zamával Strange na barmana neuhrazeným účtem a řval přes hlasitou muziku, že chce účtenku. Strange se otočil na Quinna, který stál zády k baru a díval se do davu.

	„Zatracenej blázne. Proč jsem ti říkal, aby ses mi do ničeho nepletl?“

	„Nepřemýšlel jsem,“ řekl Quinn. Byla to první věc, kterou řekl od konverzace s bratry Colesovými v prvním patře. „Co budeš dělat? Myslíš, že ho někdy dostaneš?“

	„Nemám ponětí. Nenapadlo mě, že mladší bráška Sammyho Davise juniora vypadá jako Dexter Manley. Musím to chvilku nechat plavat a počkat na pravej okamžik. Je to jen práce, s emocema to nemá nic společnýho. Měl jsem to pod kontrolou až do okamžiku, než ses do toho připletl a začal se tam dobírat s tím tlusťochem. Budeš se muset naučit trošce skromnosti, kamaráde.“

	„Jo,“ řekl Quinn s očima upřenýma na Richarda Colese, který sestupoval ze schodů a zastavil se u servírky. Naklonil se k ní a pošeptal jí něco do ucha. „To asi budu muset, to máš pravdu,“ řekl Quinn.

	„To mám sakra pravdu,“ řekl Strange a ohlédl se přes rameno, aby viděl, na co Quinn tak upřeně zírá.

	Strange viděl, že Quinn sleduje Richarda Colese, jak mizí v hale na konci baru.

	„Tady,“ řekl Strange a podával barmanovi peníze. Vzal si od něho účtenku.

	„Díky,“ řekl barman a Quinn se otočil a přečetl si mužovo jméno. Dante, měl napsáno na jmenovce přišpendlené na bílé košili.

	„Můžeme jít?“ zeptal se Strange Quinna.

	„Musím si odskočit.“

	„Už zase? Byl jsi před pěti minutama.“

	„Nahoře jsou záchodky mimo provoz. Sejdeme se u auta.“

	Strange řekl: „V pořádku,“ a vyšel ven z baru. Quinn počkal, až mu zmizí z dohledu a zamířil přes halu.

	Cestou ven řekl Strange vrátnému, že se hned vrátí. Došel rychle k autu a vytáhl z kufru pouta a obušek, zastrčil si obušek do náprsní kapsy u bundy a pak se vrátil zpátky do klubu. Vzal schody po dvou a za chvilku byl v prvním patře. Zamířil rovnou ke čtyřce, kde pořád ještě seděl Sherman Coles.

	Coles vytřeštil zrak, když Strange uviděl, jak k němu rázným krokem míří. Natáhl krk jako nějaký velký pták a rozhlížel se po baru. Zoufale hledal jistou známou tvář.

	„Tady jsem, Shermane,“ řekl Strange a převrhl na Colese stůl. Ten se skácel k zemi ve spršce rozlitého pití a žhavého popela.

	Strange vytáhl Colese na nohy a zkroutil mu ruce za zády. Srazil ho tím na kolena. Zatímco mu nandaval pouta, přiklekl si mu na záda. Pak ho znovu postavil na nohy.

	Strange vytáhl peněženku, otevřel ji a ukázal kolem dokola místnosti licenci.

	„Vyšetřovatel!“ zařval Strange. „Nepleťte se do toho a všechno bude v pořádku!“

	Dělal to v podobných situacích pokaždé a skoro vždycky to zabralo. Nebyla to lež a pro většinu lidí znamenalo „vyšetřovatel“ totéž co policajt: Servírky i zákazníci, všichni se zarazili, ale nikdo se nepřiblížil a nikdo se do toho nepletl.

	Strange podržel otevřenou peněženku tak, aby na ni všichni viděli, a táhl za sebou Colese ke schodům.

	„Kde je můj brácha?“ ptal se Coles.

	„Myslím, že si teď povídá s tím bílým klukem, co byl se mnou.“

	„Richard ho zabije.“

	„Pokračuj v chůzi.“

	Na schodech ztratil Coles rovnováhu. Strange ho trhnutím vytáhl zpátky na nohy.

	Coles se ohlédl přes rameno a řekl: „Lovec lidí, jak jsem předpokládal.“

	„Pomáhám dodržovat zákon, Shermane.“

	„Věděl jsem, že se vrátíš,“ zamumlal Coles. „Viděl jsem ti to na očích.“

	„Jo,“ řekl Strange. „Jenom jsi netušil, že se vrátím tak brzy.“

	#

	Quinn přešel přes halu a neuměle si pod nos notoval další Princeovu písničku, která se teď rozléhala prostory klubu. V hale visely malé reproduktory, které měly hlavně výšky, ne dunivé basy jako reproduktory kolem dokola pódií. Tenhle tenký pištivý tón v něm rozpumpoval krev stejně jako myšlenka na to, co se právě chystal udělat.

	„Bude to nádherná noc, bude to nádherná noc…“

	Quinn zamířil rovnou na konec haly, otevřel létací dveře a vešel do zářivkou osvětlené špinavé kuchyně. Od ocelových přípravných stolů, rozestavěných kolem dokola místnosti, se světlo prudce odráželo.

	„Amigo,“ řekl Quinn malému Salvádorci s tenkým knírkem, který měl okolo pasu uvázanou špinavou bílou zástěru, opíral se o přípravný stůl v zadní části kuchyně a kouřil cigaretu.

	Muž na to nic neřekl a jeho oči si zachovaly svůj neprostupný výraz. Kuchyňské rádio řvalo na plné pecky.

	„Posílá mě Dante,“ řekl Quinn a musel křičet, aby ho muž vůbec slyšel. Quinn se rychle rozhlédl po kuchyni a zamířil k místu, kde na mikrovlnce ležela ocelová palička na maso. Vzal paličku do ruky, potěžkal ji v ruce, hloupě s ní zamával a řekl: „Dante prý tohle nezbytně potřebuje.“

	Muž pokrčil rameny a potáhl z cigarety, načež ji upustil na linoleum a rozmačkal ji podpatkem sešlapané černé boty.

	„Hned ti to vrátím,“ řekl Quinn, ale bylo mu jasné, že tomu chlapíkovi je to fuk. Mluvil teď hlavně proto, aby slyšel vlastní hlas a udržoval si tak vysokou hladinu adrenalinu. Zmizel z kuchyně stejně rychle, jako sem přišel.

	Byl teď zpátky v hale a zamířil na pánské záchodky. Opřel se do dveří a prošel jimi dovnitř s očima upřenýma na Richarda Colese, čurajícího do jedné z mušlí pověšených na protilehlé zdi.

	Quinn se nezastavil. Řekl: „Ahoj, Richarde,“ a když Richard Coles otočil hlavu na stranu, Quinn se rozmáchl paličkou a zamířil její vroubkovatý povrch na kořen Richardova nosu. Ten odskočil doprava a stejným směrem vytryskl vodopád krve. Pramínek moči se vznesl vzhůru a ohodil Quinnovi boty. Pod Richardem se podlomily nohy, a když dopadl na dlaždice, Quinn ho nakopl vší silou do rozkroku. Pak ho kopl do lícní kosti a sprška krve ohodila porcelánové pisoáry. Když Richarda kopal do boku, uslyšel Quinn své vlastní zasténání a právě se ho chystal znovu nakopnout, když si všiml, že se Richardovy oči obracejí v sloup.

	Quinnovi se třásly ruce. Přesvědčil se, že se Richardovi zvedá hrudník. Pak řekl: „Terry Quinn,“ a upustil paličku na zem.

	Venku v baru bylo rušno, jako by tam tušili, že se něco odehrálo. Tanečnice se dál kroutily na pódiích, ale muži se na ně nedívali, mluvili mezi sebou.

	Jak Quinn přecházel přes klub, chlapi mu ustupovali z cesty. Cítil svou moc a byl to dobře známý pocit, který však necítil už hrozně dlouhou dobu. Bylo mu, jako by na sobě měl zase uniformu – a najednou mu bylo jasné, že to je přesně to, co mu už dlouho chybí. Cítil se dobře.

	#

	Quinn se usadil na místo spolujezdce ve Strangeově autě a ohlédl se na zadní sedačku. Na ní ležel natažený Sherman Coles se svázanýma rukama.

	Strange kývl hlavou směrem na krev na Quinnových botách. „Jsi v pořádku?“

	„Jo.“

	„Kde je můj bráška?“ ozval se Sherman ze zadní sedačky.

	Ani Quinn, ani Strange Colesovi neodpověděli.

	„Jak jsi mohl vědět, že tam půjdu?“ zeptal se Quinn.

	„Nevěděl jsem to,“ řekl Strange. „Věděl jsem jen, že mi dáš dostatek času.“

	„Kde je můj bráška?“ zaječel Sherman.

	Quinn řekl Strangeovi. „Ty si asi vždycky vybereš tu lehčí prácičku, co?“

	„Když to jde.“ Strange nastartoval. „Musím Shermanka hodit na Pátou ulici, udělat všechno to papírování. Jsem si jistej, že toho se účastnit nechceš.“

	„Vyhoď mě na nejbližší stanici metra,“ řekl Quinn. „Musím se dostat domů. Dneska večer mám schůzku s dámou.“

	„Jasně,“ řekl Strange a vzpomněl si na svou matku. „Já taky.“

	Strange odrazil od chodníku a zamířil na M Street. Pohlédl úkosem na Quinna. Pořád ještě byl napjatý, seděl zpříma na sedačce a klouby ruky bubnoval do okna.

	„Rozdělím se s tebou o gáži, Terry. Co ty na to?“

	„Co ty na tohle? Budeme spolu pracovat na tom druhým případě.“

	„Spolu? Jsi předmětem vyšetřování, zapomněl jsi na to?“

	„Nezapomněl.“

	„Koukni, nemusíš si s tím dělat hlavu. Revizní komise došla k názoru, že jsi měl plné právo vystřelit. Nemám důvod o tom pochybovat.“

	„Plný právo. Jo, to je přesně to, co mi řekli.“

	„A stejně bys to se mnou dělat nemoh. Nemáš na to potřebnou licenci.“

	„Jestli na tom budeš dělat, chci o všem vědět.“

	Strange projel zatáčku, pak šlápl na plyn.

	„Neboj se,“ řekl. „My dva jsme spolu ještě neskončili.“


10. KAPITOLA

	Matka Dereka Strange, Alethea Strangeová, žila v Obecním pečovatelském domě, oddělení 3, v převážně bílé a movité části na severozápadě města. Domov, kombinace nemocnice a pečovatelského domu, ve městě fungoval od devatenáctého století.

	Strange pečovatelské domy nesnášel ze stejně jednoduchého důvodu, z jakého neměl rád nemocnice nebo pohřební síně. Poté, co matku ranila v devadesátém šestém mrtvice, si ji nastěhoval k sobě domů a najal ošetřovatelku na dvacet čtyři hodin denně, ale ucpaná žíla ji poslala zpátky do nemocnice, kde jí lékaři amputovali pravou nohu. Předtím trochu chodila s chodítkem, ale teď byla permanentně uvázána na invalidní vozík a ochrnutá na celou pravou stranu, přičemž již předtím měla silně omezenou schopnost řeči, čtení i psaní. Alethee Strangeové se podařilo sdělit svému jedinému žijícímu potomkovi, že chce dožít své dny někde jinde, kde jsou jiní nemocní, stejně jako ona. Měl podezření, že to po něm chce jen proto, aby mu nebyla na obtíž. I tak ale jejímu přání vyhověl a umístil ji do zařízení pro dlouhodobě nemocné Obecního pečovatelského domu, kde přijímali podobně postižené pacienty. Nic jiného pro ni udělat nemohl.

	Ve společenské místnosti domova měli té noci jakousi akci, mladí lidé v zelených košilích, nejspíš z nějakého křesťanského spolku, udávali starým lidem notu při zpěvu jakýchsi písní. Dole v přízemí byla také jídelna a knihovna s akváriem. Alethea Strangeová se podobných akcí nikdy neúčastnila ani nikdy nevysedávala v těchto místnostech a do přízemí se dostala pouze tehdy, když ji tam Derek vyvezl. Na jaře a počátkem léta dovolila svému synovi, aby ji vzal i s vozíkem do hezky upravené zahrady, kde černá veverka, častý návštěvník zařízení, usrkávala vodu z tryskající fontánky. Matka se vyhřívala na sluníčku, zatímco on se posadil na kamennou lavičku vedle ní, třel jí záda a občas ji držel za ruku. Pohled na veverku jako by ji vždycky rozveselil.

	Strange došel na samý konec velké vstupní haly a vyjel výtahem do třetího poschodí. Prošel další halou, vymalovanou na béžovo, a jak se blížil ke dveřím oddělení dlouhodobě nemocných, udeřil ho do nosu pach nemastného neslaného jídla, nemoci a moči, který ho doslova děsil.

	Matka seděla v křesle u jednoho ze tří kulatých stolů v televizní místnosti, kde bylo pacientům také podáváno jídlo. Vedle ní seděl další postižený mrtvičkou, Arménec, jehož jméno si Strange nemohl zapamatovat, a v křesle vedle něho seděla, tedy spíše ležela, příšerně vychrtlá žena, která nikdy nemluvila ani se neusmívala, jen zírala do stropu svýma červeně orámovanýma, prázdnýma očima. U druhého stolu krmila jakási žena svého manžela, který měl na krku bryndák, a vedle sebe muže; spícího s hlavou na prsou před nedotknutým jídlem. Nezdálo se, že by se někdo díval na basketballový zápas, který dávali v televizi, anebo poslouchal reportéra, který hru rozčileně komentoval. Strange poklepal Arménci na rameno, přitáhl si židli z druhé strany místnosti a posadil se vedle matky.

	„Mami,“ řekl Strange a políbil ji na tvář. Vzal ji přitom za ruku, lehkou a křehkou jako papír.

	Pokřiveně se na něho usmála a pomalu zamrkala. Na rtu měla kapičku jablečného džusu a on ji setřel čistým ubrouskem, který jí upadl do klína.

	„Chceš se trochu napít čaje?“

	Ukázala třesoucí se rukou na dva balíčky cukru. Strange je otevřel a vysypal do plastového kelímku, ve kterém měla čaj. Zamíchal ho a podal jí kelímek do ruky.

	„Horké,“ řekla a poslední slabika z ní vyšla jenom jako šepot.

	„Ano, prosím. Dáš si ještě trochu toho masa?“

	Řekl schválně „toho masa“, protože si nebyl jistý, jestli je to drůbeží nebo hovězí, jak bylo utopené v šedivé husté omáčce.

	Matka zavrtěla hlavou.

	Strange si všiml, že se vedlejší stůl zachvěl pokaždé, když se manželka naklonila, aby svému muži dala na vidličce další sousto. Vstal a šel do malého kumbálku, o němž věděl, že v něm mají nějaké papírové utěrky, poskládal pár kousků do čtverce a podložil jím nohu stolu, která se nedotýkala podlahy. Manželka Strangeovi poděkovala.

	„Spravil jsem stůl,“ řekl Strange velké ošetřovatelce, když kolem ní prošel cestou zpátky k matce. Ošetřovatelka přikývla a vrátila se zpátky ke konverzaci s další osobou personálu.

	Znal tuhle ošetřovatelku – znal je všechny, na první pohled je odhadoval na barevné imigrantky. Tahle zrovna byla dost zlá, i když v jeho přítomnosti se tvářila vždycky příjemně. Matka mu řekla, že na ni tahle ošetřovatelka křičela a nechutným způsobem si ji dobírala, když s ní byla o samotě. Většina zaměstnanců byla vysoce kompetentní a laskavá, ale byly tu dvě nebo tři ošetřovatelky, které se k jeho matce nechovaly hezky, a on o tom věděl. Jedna z nich dokonce matce ukradla dárek, který jí přinesl, malou lahvičku parfému, již měla postavenou na nočním stolku ve svém pokoji.

	Věděl, kdo tyhle ošetřovatelky jsou, a nenáviděl je za to, ale co mohl dělat? Už dávno se rozhodl, že je nenahlásí. Nemohl tu být tak často a nedalo se vůbec předpokládat, jak by se mstily v jeho nepřítomnosti. Namísto toho se jim snažil dát pohledem najevo, že po nich jde. A modlil se k Bohu, aby se jim jeho pohled vynořil před očima pokaždé, kdy by dostaly chuť potrápit svým odporným, zbabělým způsobem jeho matku, a aby si to dobře rozmyslely.

	„Mami,“ řekl Strange. „Dneska jsem měl docela vzrušující práci.“ Vyprávěl jí, co se stalo s Shermanem Colesem a jeho bratrem a o mladém bývalém policajtovi, který byl s ním. Vyprávěl to tak, aby to znělo legračně a pokud možno ne nebezpečně, protože věděl, že si o něho matka dělá kvůli jeho práci starosti. Anebo už se možná nedokáže bát, napadlo Strange. Třeba už si ho vůbec nedovede představit tam venku, stejně jako město a jeho obyvatele.

	Když skončil, matka se usmála svým pokřiveným úsměvem, kterým se teď usmívala, ohrnula rty přes bezzubé dásně. Strange se na ni také usmál a vyhýbal se pohledem skvrnité povadlé pleti a hubeným pažím, stejně jako atrofovaným nohám a povislým prsům, končícím někde v pase, a namísto toho se jí díval do očí. Protože ty oči se vůbec nezměnily. Byly hluboké a hnědé a milující a nádherné jako vždycky, jako když byl ještě dítě a Alethea Strangeová byla mladá a silná a plná života.

	„Pokoj,“ řekla matka.

	„Dobře, mami.“

	Odvezl ji zpátky na pokoj, ze kterého byl výhled na parkoviště před poštou. Na jejím nočním stolku našel hřeben a pročesával jí řídké bílé vlasy. Už skoro žádné neměla a on pozoroval vystouplá mateřská znaménka a jiné stařecké útvary na její holé lebce.

	„Moc ti to sluší,“ řekl, když byl hotov.

	„Synku.“ Zvedla k němu zrak a zachichotala se, až se jí špičatá ramena otřásala.

	Alethea Strangeová ukázala na okno. Strange k němu došel a vyhlédl ven. Jeho matka milovala ptáčky; vždycky je strašně ráda pozorovala, když si stavěli hnízda.

	„Ještě si žádná hnízda nestaví, mami,“ řekl Strange. „Budeš muset počkat na jaro.“

	Když odcházel z jejího pokoje, Strange se zastavil vedle ohromné ošetřovatelky a věnoval jí krvelačný úsměv, který vypadal spíš jako grimasa.

	„Dobře se mi o matku starejte.“

	Strange se blížil k výtahům, uvolnil zaťaté pěsti a zhluboka dýchal. Přemýšlel, jako skoro pokaždé, když odtud odcházel, komu by dnes večer mohl zavolat. Kdykoli tu byl, vždycky zatoužil po ženě. Stáří, nemoci, ztráta a bolest… všechno to nevyhnutelné utrpení. Člověk alespoň na chvíli zapomněl, že něco takového existuje, po dobu, kdy se miloval. A když byl se ženou a pronikal hlouběji a hlouběji do toho pohlcujícího vlaha jejího klína, zapomněl dokonce i na to, že existuje smrt.

	#

	„Dáš si ještě?“

	„Ano.“

	Terry Quinn se natáhl přes stůl a dolil Juaně Burkettové skleničku. Juana usrkla červeného španělského vína a opřela se dozadu do židle.

	„Je vážně výborné.“

	„Koupil jsem ho u Morrise Millera. Na etiketě se píše, že je tělnaté, zemité a uspokojující.“

	„Ještě že jsi ho cestou nerozbil.“

	„Nesl jsem ho jako dítě. V metru a cestou sem.“

	„Vážně by sis měl koupit auto, Tárí.“

	„Až doteď jsem žádné nepotřeboval. Pracuju kousek od domu, a když potřebuju do města, jedu metrem. Ale teď jsem si říkal, že by se mi možná hodilo.“

	„Proč teď?“

	„Bydlíš docela daleko od stanice Catholic U.“

	„Jsi si sám sebou docela jistý.“ Juaně se v očích rozsvítily pobavené jiskřičky. „Myslíš, že tě sem ještě někdy pozvu?“

	„Já nevím. Jestli budeš dělat takovéhle večeře, nebudu čekat, až mě pozveš. Budu kňourat jako pes, škrábat na dveře a dobývat se dovnitř. Jsi úžasná kuchařka.“

	„Mám štěstí. Tohle jsem vařila poprvé. Miniartičoky a krevety s těstovinou. Vypadalo to úžasně, když jsem ten recept viděla v Post.“

	„Taky to bylo úžasný.“ Quinn odstrčil prázdný talíř stranou. „Příště tě vezmu do restaurace. Do takové malé italské, jmenuje se Vicini’s a je na Sligo Avenue. Mají tam tak úžasný červený papriky s ančovičkama, že se z toho člověku chce brečet.“

	„Tam přece bydlíš.“

	„Dojdeme tam pěšky,“ přikývl Quinn. „Musíme se držet poblíž, dokud si neseženu auto.“

	Juana odešla do kuchyně, aby přinesla kávu a brandy. Quinn došel ke krbu, kde hořelo poleno z lisovaného papíru a barevné plameny vytvářely dokonalý oblouk. Vzal cédéčko z hromádky, která ležela na zesilovači: Luscious Jackson. Holčičí mužika, jako všechen ten rock a soul s holčičími vokály, co pouštěla celý večer.

	Juanin pronajatý domek byl hezčí, než tyhle domky zpravidla bývají. Bydlela tu společně s postgraduálními studenty, manželským párem Jamesem a Lindou. Potkal se s nimi, když dorazil, a oba byli herci a milí. Vzhledem k tomu, jak rychle zmizeli nahoře, také neuvěřitelně ohleduplní. Juana mu řekla, že James a Linda mají celé horní patro pro sebe a ona že má přízemí za čtvrtinu nájemného. Nábytek byl sice z bazaru, ale čistý. Po celém domě visely na zdech zarámované reprodukce Edwarda Hoppera, Degase, Cézanna a Picassa pohlednicového formátu.

	Juana vyšla z kuchyně a v jedné ruce nesla tác. Měla na sobě bílou propínací blůzičku, černé zvonové kalhoty a na nohou černé boty s nízkými podpatky. Jako noc temné oči měla obtažené černou linkou. Položila tác na malý stolek a přešla přes místnost k oknům, aby zatáhla miniaturní rolety.

	„Nechceš si sednout na gauč?“

	„Dobře,“ řekl Quinn.

	Quinn přitáhl pohovku blíž k ohni. Popíjeli černou kávu a napoleona. „Stáhla jsem si na netu všechny články, které o tobě loni vyšly,“ řekla Juana.

	„Jo?“

	„Hmm. Dneska jsem si to všechno přečetla.“ Juana pohlédla do ohně. „Vypadá to, že mají u policie pěkný bordel.“

	„Je to dost otřesný.“

	„Všechna ta obvinění policie z brutality. A policajti v tomhle městě vystřelí v průměru mnohem častěji než v jakémkoli jiném městě v tomhle státě.“

	„Máme tu taky mnohem větší počet agresivních násilníků než je průměr v jakémkoli jiném městě v tomhle státě.“

	„A nedostatek kvalifikace. Koncem osmdesátých let naverbovali ohromnou skupinu lidí. V novinách se píše, že spousta těch lidí byla mentálně naprosto nezpůsobilá vykonávat policejní práci.“

	„Spousta z nich neměla kvalifikaci. Ale ne všichni. Já jsem v té skupině byl taky. Vystudoval jsem kriminologii. Neměli jich najímat tolik tak nahonem, ale prostě zpanikařili. Federálové požadovali nějakou reakci na epidemii cracku – a víc lidí na ulicích bylo nejjednodušší řešení. Co na tom, že jsou ti rekruti nezpůsobilí a nedostatečně vyškolení. Co na tom, že náš předchozí idiotský starosta doslova a do písmene rozložil policejní sbor a po celou dobu svého výjimečného úřadování systematicky krátil jeho rozpočet.“

	„Nechceš o tom asi mluvit, co?“

	„Ani ne.“

	„Ale co ty zbraně, co jim přidělili?“ pokračovala Juana. „V novinách se píše, že ty automatické –“

	„Ty zbraně byly v pořádku. Dneska nemůžeš dát policajtovi do ruky osmatřicítku s osmi náboji a poslat ho do boje s občany, kteří mají v rukou TEC devítky a upravené automaty. Glock 17 je dobrá zbraň. S tou zbraní jsem byl spokojený a byl jsem dobrý střelec. Na střelnici jsem neměl odstřílený povinný počet hodin, ale často jsem s tou zbraní chodil do přírody. Věř mi, byl jsem plně kvalifikovaný ji použít. Ta zbraň byla dobrá.“

	„Omlouvám se.“

	„To je v pořádku.“

	„Myslíš, že nevím, o čem mluvím. Říkáš si, teď mi tu bude vyprávět o policajtech a o tom, co se děje venku na ulici.“

	„To jsem si rozhodně nemyslel,“ lhal Quinn. „A vůbec, máme nového vrchního velitele. Policajtům se teď povede líp, to uvidíš. Spíš si dělám starosti o kriminalistiku.“

	Juana ho pohladila po hřbetu ruky. „Nechtěla jsem tě rozčílit.“

	„Nerozčílila jsi mě.“

	„Nikdy jsem nechodila s nikým, kdo by dělal to, co ty. Nejspíš se snažím, já nevím, sama sebe přesvědčit, že je to v pořádku, být s mužským, jako jsi ty. Nejspíš si to prostě musím nějak srovnat v hlavě.“

	„Tak to jsme dva,“ řekl Quinn.

	Přisunula se k němu blíž, až se ramenem dotýkala jeho hrudníku. Chvilku ani jeden z nich nic neřekl.

	A pak se ozval Quinn: „Dneska jsem potkal jednoho chlapíka. Starší soukromý očko. Černoch, býval policajt, to už je dlouho. Můžu doufám říct, že je černoch?“

	„Proboha. Doufám, že nejsi jeden z těch chytráků, co tvrdí, že barva neexistuje?“

	„Ne, slepej nejsem.“

	„Díky. Jednou jsem byla na nějakém večírku a jedna bílá holka někoho popisovala. Její kamarádka se jí zeptala: ‚Myslíš toho černocha?‘ a ta holka řekla: ‚Nevím. Nepamatuji se, jakou měl barvu.‘ Říkala to kvůli mě, víš? Snažila se mi naznačit, že ona ‚taková‘ není. Neuvědomovala si ale, že černí se takovým lidem, jako je ona, smějou a opovrhujou jimi úplně stejně jako rasisty. U rasisty alespoň hned víš, na čem jsi. Později jsem zjistila, že ta holka žije ve čtvrti, kde platíš horentní nájmy, jen aby tvoje děti nemusely na ulicích koukat na barevný.“

	„To znám,“ řekl Quinn. „Nějakej čas jsem bydlel v přízemí u jednoho známého v podobné čtvrti, asi dva tři kilometry od místa, kde žiju teď.“

	„Myslíš tu neradioaktivní baštu liberálních názorů?“

	„Přesně tu. Spousta lidí v ulici, ve který jsem bydlel, mělo na autech nálepky ‚Hlásejte mír‘, ‚Oslavujte rozdílnost‘ a tak. Viděl jsem jejich holčičky, jak v kočárcích vozí černé panenky. Ale na oslavě narozenin těhle malých bílých holčiček jsem nikdy neviděl ani jednoho živého černouška. Ani jedno z těch dětí ‚dole z činžáku‘ opodál přes ulici. Tihle lidé vážně věřili, že když si na své volvo vylepí nálepku, aby to všichni sousedi viděli, a dají do rukou svých bílých dětí černou panenku, všechno tím spraví.“

	„Úplně jsi se z toho zpotil, Tárí.“

	„Omlouvám se.“ Quinn si otřel horní ret hřbetem ruky. „No, takže jsem dneska potkal tohle starý černý soukromý očko.“

	„A co ti chtěl?“

	Quinn jí řekl, co se dnes odehrálo. Když přišlo na tu část s Richardem Colesem, řekl jí, že Colese „zabavil“ na pánském záchodku, zatímco Strange, starý detektiv, odvedl svou práci.

	„Usmíval ses,“ řekla Juana. „Víš o tom? Když jsi mi to vyprávěl.“

	„Vážně?“

	„Připadal sis dobře, viď, když jsi v tom byl zase zpátky.“

	Quinn si vzpomněl na ránu kladivem, na crčící krev. „Asi ano.“

	„Máš rád akci,“ řekla Juana. „Tak proč jsi odešel od policie?“

	Quinn přikývl. „Máš pravdu. Líbilo se mi dělat policajta. A nevystřelil jsem unáhleně. Dal bych všechno za to, abych byl Chrise Wilsona nezastřelil, abych ho byl nezabil. Ale neunáhlil jsem se. Zprostili mě obvinění, Juano. Jenomže vzhledem ke vší té publicitě a k určitým vnitřním obviněním z rasismu, která následovala… Připadalo mi tehdy jako jediné správné řešení odejít.“

	„To už by stačilo,“ řekla Juaua, když si všimla, jak se Quinn zase začíná kabonit. „Nechtěla jsem…“

	„To je v pořádku.“

	Juana se na něho otočila a položila mu dlaň na hrudník. Quinn ji obejmul okolo pasu.

	„Myslím, že tohle je přesně ono,“ řekl Quinn.

	Juana se zasmála a v černých očích se jí zalesklo. „Trochu se třeseš, víš to?“

	„To proto, že jsi tak zatraceně krásná.“

	„Díky.“ Juana Quinnovi zastrčila neposlušný pramínek vlasů za ucho. „Co teď uděláš?“

	„Budu dál pracovat v knihkupectví, nejspíš. Než si to všechno srovnám v hlavě.“

	„Myslím teď hned.“

	„Políbím tě?“

	„Na vysokoškoláka,“ usmála se Juana, „ti docela trvá, než ti určitý věci dojdou.“

	„Myslel jsem, že bych se měl nejprve zeptat,“ řekl Quinn.

	„Sakra, chlape,“ řekla Juana a přiblížila své rty k jeho. „Skoro jsem tě musela prosit.“


11. KAPITOLA

	Když Derek Strange vešel do svého řadového domku, poslechl si vzkaz od Janine, která ho zvala na společnou večeři u ní doma i s jejím synem Lionelem. Řekla, že udělala „trochu moc“ kuřete a nechtěla, aby „se všechno to jídlo muselo vyhodit“.

	Strange zatelefonoval ženě jménem Shirley, se kterou se čas od času stýkal, ale Shirley buď nebyla doma nebo nezvedala telefon. Strange nakrmil Greca a obešel s ním blok.

	Když se vrátili, zkontroloval své e-maily a přitom poslouchal soundtrack k Návratu sedmi statečných od Elmera Bernsteina. Vysprchoval se a převlékl do sportovního sáčka a košile s rozhalenkou. Zatelefonoval další ženě a byl rád, když měla obsazeno, protože tohle nebyla žena, po jejíž společnosti by dnes nějak toužil. Zakručelo mu v břiše a on zatelefonoval Janine.

	„Bakerovi.“

	„Tady Derek.“

	„Ahoj.“

	„Zbylo ti trochu toho kuřete?“

	„Dám ti ho do trouby, Dereku.“

	„Můžu s sebou vzít Greca?“ zeptal se Strange.

	Janine odpověděla: „Pro něj taky něco malého mám.“

	#

	Velice dlouhou dobu se líbali a pak si Quinn sundal košili a Juana následovala jeho příkladu. Začala si rozepínat černou podprsenku.

	„Můžu já sám?“ zeptal se Quinn.

	„Jistě.“

	Spona mu dělala trochu problémy. „Měj se mnou trpělivost.“ Přejela mu prsty přes biceps s naběhlými žilami. „Myslela jsem, že se ptáš, jestli smíš, ne jestli to zvládneš.“

	„Zvládnu to. Tak – a je to.“ Sundal jí podprsenku. Nechala ho, aby se na ni díval a dotýkal se jí. Políbil ji na rameno a pak na jednu temnou bradavku, políbil hebkou pleť jejího ňadra a ochutnal slanost její pleti.

	„To je moc hezké,“ řekla.

	„Proboha,“ řekl Quinn.

	Sundal si kalhoty, a když se k ní otočil, viděl, že je taky nahá, a v objetí se sesuli na deku, kterou přehodila přes gauč. Políbil ji na rty a vtiskl se lačně mezi její rozevřená stehna. Zasténala pod ním a lehce a slastně se zasmála, když našel prsty její nejtajnější místečko. Její pleť byla tmavě hnědá oproti jeho světlému, drobnými pihami posetému tělu. Propletl své bílé prsty s jejími hnědými a políbil ji na ruku.

	„Víš, co teď děláme?“ zašeptal Quinn.

	„Oslavujeme rozdílnost?“

	„Zatím se mi to líbí.“

	„Všichni jsme stejní,“ řekla Juana. „Tam uvnitř.“

	#

	Strange měl Cadillac Brougham V-8, černý s černým koženým interiérem a hezkou chromovanou mřížkou chladiče, se kterým jezdil, když nepracoval. Bral si ho jen na malé pojížďky po městě. Jel po Georgia Avenue a poslouchal World Is a Ghetto, linoucí se z reproduktorů. Greco seděl vedle něho na červeném polštářku, který tam pro něho Strange vozil, s čumákem přilepeným na skle před sedadlem spolujezdce.

	Janine a Lionel Bakerovi žili v Brightwoodu na rohu Sedmé a Quintana, ve skromném, červenou šindelí obloženém domečku. Strange zaparkoval před domem, připnul si Greca na vodítko a šel s ním ke vchodovým dveřím.

	Janine, Lionel a Strange se společně navečeřeli v malé jídelničce, kde na zdi visel obraz Poslední večeře Páně. Janine dala Grecovi kosti z grilovaného kuřete, které dělala před týdnem, a boxer si je odnesl do přízemí, aby ho při jejich okusování nikdo nerušil.

	„Podej mi tu bramborovou kaši, mladíku,“ řekl Strange.

	Lionel byl vysoký jako jeho matka a vyrůstal do hezkého mladého muže, ale pořád ještě to byl jen chlapec. Podal Strangeovi mísu.

	„Díky,“ řekl Strange a nandal si kaši lžící na talíř. Pak se natáhl pro omáčku.

	„Kam se to dnes večer chystáš, Lioneli?“ zeptala se syna matka.

	„Mám rande.“

	„Jak se ta dívka jmenuje?“

	„Jedna kamarádka. Jmenuje se Sienna.“

	„Jak chceš vzít holku na rande, když nemáš auto?“

	„Nemohl bych si půjčit tvoje?“

	„Lioneli.“

	„Jedeme s Jimmym a jeho holkou. Jimmy si půjčí od strýce jeho starý lexus. Se zlatem a novejma ráfkama.“

	„Kde vzal Jimmyho strýc peníze na lexus?“ zeptala se Janine a očima vyhledala přes stůl Strangeův pohled.

	„To nevím,“ řekl Lionel, „ale je to super auto.“ Vrhl na Strange postranní pohled a dodal: „Samozřejmě ne tak dobrý jako cadillac, to je jasný.“

	„Tobě se moje auto nelíbí?“ řekl Strange.

	„Líbí.“ A Lionel se usmál a zanotoval: „Nejlepší ze všech je cad-i-llac.“

	Janine a Lionel se zasmáli. I Strange se pousmál.

	„Má hezkej hlas,“ řekla Janine, „nemyslíš, Dereku?“

	„Docela ujde,“ řekl Strange. „Škoda že dneska už nikdo nenahrává desky, jinak by mohl udělat kariéru.“

	„Já budu stejně právník,“ řekl Lionel, natáhl se k talíři smažených kuřecích kousků a vzal si odtud stehno.

	„Ne, když se nebudeš učit,“ řekla Janine.

	„Chodíš na střední, je to tak?“ zeptal se Strange.

	„Jo. Do předposledního ročníku.“

	„Na co že to jdete?“ zeptala se Janine.

	„Na ten poslední film Chow Yun-Fata v AMC na City Place.“

	Strange se podíval na tričko, které měl Lionel na sobě. Byl na něm obrázek Shakura, jak kouří trávu. „Nic mi do toho není, ale kdybych šel na rande s mladou dámou, nevzal bych si na sebe tričko s obrázkem jinýho chlapa.“

	„Já se převlíknu, pane Dereku. Nebojte.“ Lionel pohlédl na hodinky na svém zápěstí. „Vlastně už budu muset padat. Jimmy mě tu co nevidět vyzvedne.“

	Lionel upustil stehno zpátky na talíř a odnesl ho spolu se svou sklenicí do kuchyně.

	„Vidíš, co musím vydržet?“ řekla Janine.

	„Je to hodnej kluk.“

	„Mám ho strašně ráda.“

	„Já vím.“

	Janine pohladila Strange po ruce. „Díky, žes přišel, Dereku.“

	„Potěšení je na mé straně,“ řekl Strange.

	O deset minut později se venku ozval klakson a oni uslyšeli Lionelův dupot, jak se řítil ze schodů. Strange vstal od stolu. Vyšel do předsíně a narazil na Lionela, když mířil k východu.

	„Mějte se, Dereku.“

	„Moment, Lioneli.“

	Lionel se pozorně prohlédl. Měl na sobě seprané džíny, košili Hilfiger a boty značky Tirnberland. „Nelíbí se vám můj vohoz?“

	„Vypadáš dobře.“

	„Mám nový boty.“

	„Sears dělá lepší boty za poloviční cenu.“

	„Ale není na nich ten malej stromeček.“

	„Poslyš, Lioneli.“ Strange se zhluboka nadechl. Tohle mu zrovna moc nešlo, ale věděl, že se o to musí pokusit. „Ne abys v autě kouřil trávu, je ti to jasný?“

	„Trávu?“ řekl Lionel posměšně a Strange cítil, jak mu tvář rudne.

	„Jenom ti říkám, že policajti uviděj auto s mladým černochem za volantem, zvlášť ve zlatým lexusu s novejma ráfkama, co vypadá jak auto drogovýho dealera, a budou si myslet, že nepotřebujou žádnej důvod k tomu, aby tě zastavili. Najdou u tebe jointa nebo marjánku nebo jak tomu dneska říkáte a máš v papírech černej puntík, kterýho se už do smrti nezbavíš. To můžeš na práva rovnou zapomenout. Rozumíš, co ti říkám?“

	„Jo, pane Dereku.“

	„Tak fajn.“ Strange sáhl do zadní kapsy a vytáhl z peněženky dvacku. „Tumáš. Nemůžeš brát hezkou holku na rande a nemít přitom dost peněz. Vezmi ji po představení do TGI Friday, kup jí džus nebo něco podobnýho.“

	„Díky.“ Lionel si vzal peníze a zamrkal. „Třeba mi po tom džusu dá nějakou šťávičku.“

	Strange se zamračil a přiblížil svou tvář k chlapcově. Ztišeným hlasem řekl: „Takhle nemluv, Lioneli. Máš hezkou mladou přítelkyni, tak se k ní chovej slušně, jasný? Stejně, jako bys chtěl, aby se kterejkoli chlap choval k tvojí mámě, rozumíš?“

	„Jo.“

	Strange měl pořád ještě venku peněženku. Vytáhl z ní kondom, který tam měl schovaný pro případ potřeby pod vizitkami. Podal ho Lionelovi.

	„A kdyby se náhodou něco stalo, tak…“

	„Díky, pane Dereku,“ řekl Lionel a nablble se usmíval, zatímco si kondom zastrkoval do kapsy. Z ulice se znovu ozval klakson. „Já padám.“

	„Užij si to.“

	Lionel vyběhl z domu a Strange za ním zamkl dveře. Vrátil se zpátky do obýváku a přemýšlel, jak moc to posral.

	Janine tam na něho čekala. Pustila mezitím cédéčko Songs in the Key of Life a přinesla vychlazenou láhev Heinekenu a dvě sklenice a položila je na stolek před pohovkou. Seděla na pohovce s nohama v punčochách vyloženýma na stole. Strange se posadil vedle ní.

	„Promluvili jste si jako dva chlapi?“

	„No jo.“

	„Je tolik věcí, co mu sama nemůžu dát.“

	„Jsem jenom chlap, o nic chytřejší než ostatní.“

	„Ale jsi chlap. Občas potřebuje silnou chlapskou ruku, aby ho trochu usměrnila.“

	Strange se usmál a zaťal biceps. „Myslíš, že je dost silná?“

	„Pokračuj, Dereku.“

	„Dneska večer se moc silnej necítím, to ti povím.“

	„Vyřídila tě ta záležitost se Shermanem Colesem?“

	„Ještě že jsem s sebou měl toho kluka.“

	Janine Strangeovi zastrčila polštář pod hlavu. „Řekni mi, co jsi dnes dělal.“

	Bavlli se o práci. Vyprávěl jí o té příhodě s Colesem a ona jemu vylíčila, co všechno vyřídila sama v kanceláři. Když si všechno vypověděli a láhev byla vypitá, šli nahoru do Janinina pokoje.

	Postel byla odestlaná a on věděl, že to bylo kvůli němu. Rádiový budík potichu vyhrával nějakou tklivou melodii. Celý pokoj byl provoněný jejím parfémem, a jak ji svlékal – a nijak přitom nespěchal – naplnil se taky její ženskou vůní.

	Svlékl ze sebe vrchní šaty a pak i spodní prádlo. Oba teď byli nazí a vestoje se líbali. Položil jí ruku na zadeček a pohladil ji po pevném klenutém obloučku.

	„Sakra, Janine.“

	„Co je?“

	„Ty máš ale pozadí, děvenko.“

	„Nelíbí se ti?“

	„Víš dobře, že líbí.“

	Stiskl jí k sobě velká ňadra a políbil je, pak ji políbil na rty.

	„No tak,“ řekla skoro bez dechu.

	„Někam pospícháš?“ Strange se zasmál a nasál lehce do úst její studené rty.

	„Posaď se,“ řekla Janine.

	„Tady?“ zeptal se Strange a ukázal na okraj postele.

	„Neříkal jsi, že jsi unavenej?“ zeptala se Janine. „Tak to nech dnes večer na mně.“

	#

	„Kdo je tohle?“ zeptal se Quinn.

	„Lauryn Hillová,“ řekla Juana. „Libí se ti to?“

	„Jo, je to docela dobrý. Ale nemáš tu nějakou muziku s mužským zpěvem?“

	„Mám Black Album. Však víš, Prince. Ale to se asi nepočítá, co?“

	„Sakra,“ zasmál se Quinn.

	„Co je?“

	„Už jsem se o tomhle dneska jednou bavil.“

	Quinn se zavrtěl. Navracela se mu erekce. Přitiskl se k ní pánví a několikrát do ní krátce šťouchnul, aby věděla, že ještě neskončil.

	„Snažíš se zůstat vevnitř, nebo vypadnout ven?“

	„Jenom testuju půdu,“ řekl Quinn.

	„Půda je žhavá.“

	„A taky pořádně hluboká.“

	„Nech toho,“ zasmála se Juana. „Znám pár takovejch chlápků, kteří by se teď mohli přerazit, jak by se snažili dostat ven ze dveří.“

	„Já bych se mohl přerazit o něco, co jsem tu právě nechal.“

	„Přestaň se vytahovat.“

	„To je jedno. Chci zůstat přesně tam, kde jsem.“

	„Chceš říct, že nejsi ten typ, co si užije a vypaří se?“

	„Párkrát jsem to udělal; nebudu ti nic nalhávat. Ale s tebou to udělat nechci.“

	Ještě pořád leželi na pohovce. Quinn přes ně přetáhl deku. Oheň pomalu dohoříval a v místnosti se rozléval chlad. Pohlédl na svou bledou pleť na její hnědé.

	„Myslíš, že by to mohlo fungovat?“ zeptal se Quinn.

	„Chceš, aby to fungovalo?“

	„Ano.“

	#

	Strange byl pod peřinou a ležel vedle Janine, když do místnosti vešel Greco. Pohodil ohlodanou kost u nohou postele, pak sebou pleskl na koberec a vzal si ji mezi přední tlapy.

	„Říká mi, že je načase jet domů.“

	„Byla bych ráda, kdybys nemusel,“ řekla Janine. „Je tu tak hezky a teploučko, pod tou peřinou.“

	„Nebylo by to správný, aby se Lionel vrátil domů a našel mě tady.“

	„On už o tom ví, Dereku.“

	„Stejně by to nebylo správný.“

	Janine se nadzdvihla na lokti a prohrábla krátké chloupky na Strangeově hrudníku.

	„Ten právník, co s ním čas od času máme kšefty,“ řekl Strange. „Ten z Páté ulice v tom levným obleku.“

	„Markowitz?“ zeptala se Janine.

	„Jo. Dluží nám nějaký peníze, ne?“

	„Myslím, že nevyrovnal účet, ano.“

	„Zavolej mu zítra a zjisti, jestli by nám nemohl opatřit kopii záznamů ze zasedání posudkové komise v Quinnově případu.“

	„Má se mu tím smazat dluh?“

	„Zjisti, kolik nám dluží, a rozhodni se sama.“

	„Co si myslíš o tom Quinnovi?“

	Strange o Terrym Quinnovi přemýšlel celou noc. Quinn byl násilník, neznal strach, ale zároveň byl přecitlivělý a ukřivděný… tohle všechno najednou. Hromádka problémů. Chlápek, co se hodí v situaci, jako byla ta dnešní, ale rozhodně ne člověk, co by měl nosit uniformu a zastupovat zákon.

	„Ještě toho o něm dost nevím,“ řekl Strange. „Dozvím se víc, až si přečtu ty kopie. Pak se vydám do terénu a promluvím si s dalšími hráči v tom případu.“

	„Myslíš, že Quinn nebyl v právu?“

	„Myslím, že to je běloch, co viděl černocha mířit pistolí na jinýho bělocha. Zareagoval tak, jak ho k tomu tahle společnost naprogramovala, vrátil se v ten okamžik k samotnému okamžiku zrození.“

	„Myslíš, že je ten typ?“

	„Je jako většina bělochů. Copak nevíš, že ti většina z nich bude přísahat, že nejsou rasisti?“

	„Že mají čistou mysl i srdce.“

	„Quinn si nemyslí, že je ten typ,“ řekl Strange. „Ale je.“


12. KAPITOLA

	Nestor Rodriguez pohlédl do zpětného zrcátka a spatřil tam zelený ford, jednu délku auta za sebou. Vyťukal číslo na mobilním telefonu, který měl položený na sedadle vedle sebe, a vzal ho do ruky, když začal na druhém konci vyzvánět.

	„Lizardo.“

	„Bratře.“

	„Už jsme skoro tam. Právě jsem telefonoval Booneovi a řekl mu, aby nás vyzvedl.“

	„Musíme to pro toho trpaslíka pokaždý udělat?“

	„Ten smrad nechce, abysme věděli, kde on a jeho fotr bydlí. Trvá na tom.“

	„Proč si to prostě nemůžeme vyměnit na parkovišti?“

	„Protože ten prcek si mantecu rád převáží a otestuje ve svým domě, před náma. Bojí se, abysme ho nevzali na hůl.“

	„Doprdele,“ řekl Lizardo. Znělo to jako „doprtele“.

	Bratři Rodriguezové si nemuseli dělat starosti, že je někdo odposlouchává. Nestor zaplatil mladému softwarovému inženýrovi na Floridě za to, že změnil elektronické sériové číslo a identifikační číslo u jeho a bratrova mobilu. Navíc zařízení sloužící k ochraně mobilních telefonů, které měli on a bratr na telefon připojené, jim měnilo hlas.

	Nestor cestoval na sever po státní č. 270 v modrém Fordu Contour SVT. Lizardo Rodriguez jej následoval v zelené verzi téhož vozu. V kufru Nestorova fordu bylo pět kilogramů kolumbijského hnědého heroinu a stejné množství v kufru Lizardova auta.

	Countour vypadal jako rodinný sedan, ale tomu sotva odpovídal výkon dvě stě koní. Ta auta zrychlila z 0 na 100 km/hod za 6,9 vteřiny a dosáhla maximální rychlosti přes 220 km/hod. Nezajímavé karosérie byly skvělé pro jejich obchodní pochůzky, ale v ulicích Orlanda, které přijali za své město, se bratři Rodriguezové rádi projížděli v něčem okázalejším. Především Nestor, který nebyl na rozdíl od bratra ženatý, miloval hezká auta. Měl Mustanga Cobru a SVT. Na 100 zrychlil za pět a půl vteřiny. Byl hrdý na to, že ho nijak nevyšperkoval, jak to Španělé tak rádi dělali, ale nechal ho v původním stavu. No, ne tak docela v původním stavu. Na zadek si vylepil dvě nálepky, dvě nahé ženské siluety s vlasy bílých dívek, mezi nimiž se skvěl neonovými písmeny vyvedený nápis: „Dámy jsou vítány“. Ale to byla jediná věc, kterou to auto vylepšil.

	„S kým jsi to před chvíli mluvil?“ zeptal se Nestor.

	„S manželkou,“ řekl Lizardo. „Její fotr nechce pěstovat makovice. Snažil jsem se mu vysvětlit, že mu kartel poskytne hnojivo i semena a pak ještě celou úrodu prodá. Mák plodí dvakrát do roka, zatímco jeho kávový zrna jen jednou. A zaplatíme jeho zaměstnancům čtyřikrát tolik, než kolik jim platí on.“

	„A co se mu na tom nezdá?“

	„Je to vidlák,“ řekl Lizardo. „Takže se mu to nezdá. Vidí americkou helikoptéru, černou Bells s kulometama ve dveřích, a bojí se. Vidí mě, svýho vlastního zeťáka, a bojí se.“

	„Farmáři,“ řekl Nestor opovržlivě.

	„Jo. Jenom se mu snažím pomoct, aby mi moje ženská nevisela na krku. Třeba by si pak čas od času pro změnu i lehla na záda.“

	Nestor celkem chápal, proč s Lizardem jeho manželka nechtěla spát. Lizardo byl často namol, a když byl namol, rozhodně nebyl v posteli džentlmen. Když byl tak namol, že nedokázal být chlap, používal místo toho pěsti. Nestor věřil, že ženu je potřeba čas od času udeřit, ony to dokonce očekávaly, ale docházela jim trpělivost, když je člověk mlátil nonstop.

	„Vem ho s sebou na Floridu,“ řekl Nestor. „Můžeš si to dovolit.“

	„Nechce tam. A já toho starýho sráče v baráku taky nechci. I když se vykoupe, pořád páchne jak kopice hnoje.“

	„Třeba by ti moh pomoct bratr tvojí ženy. Promluv si se švárou.“

	„S knězem? Ten má co dělat sám se sebou.“

	„Bojuje s celibátem?“

	„Nikdy celibát nedodržoval. Ve vsi mají takový pořekadlo: všechna děcka říkají knězi ‚otče‘ kromě jeho vlastních dětí, které mu říkají ‚strýčku‘.“

	Nestor a Lizardo se srdečně rozhihňali. Pak Nestor hodil blinkr a přejel do pravého pruhu. Ověřil si, že ho bratr následuje.

	Nestor zkontroloval v zrcátku svou tvář. Černé vlasy měl sčesané dozadu, vrstvou gelu připláclé k hlavě a na tváři vandykeovskou bradku. Celý život si holil chlupy, které mu rostly uprostřed čela, takže teď měl dvě oddělená obočí. V uších měl dvě zlaté náušnice, v každém po jednom zlatém kroužku. Oblečený byl pečlivě, ale ne okázale. Nestor studoval fotografie v časopise Esquire a GQ, aby znal nejnovější trendy a uměl se elegantně oblékat. Pak si nakupoval oblečení, které vypadalo stejně jako na těch obrázcích, i když na sobě nemělo našité značky, za které se platily nesmyslné peníze navíc. Nakupoval v Men’s Warehouse a Today’s Man.

	Kilometr a půl dále po státní silnici bylo nákupní středisko a pole, na kterém byly rozestavěné baráky. Parkoviště bylo zpoloviny plné. Nestor našel řadu se dvěma volnými místy. Na jedno zajel a sledoval bratra, jak zajíždí na to druhé, na samém konci řady. Nestor sáhl pod sedačku a vytáhl odsud pistoli Sig Sauer 9 milimetrů s osmi náboji. Zastrčil ji do koženého pouzdra uvnitř saka.

	„Mluvil jsi s Colemanem?“ zeptal se Lizardo stále ještě s telefonem u ucha.

	„Od posledka ne. Večer mu zavolám z Baltimoru.“

	„Vezme si příště i koks?“

	„Říkal, že koks bere od někoho z Los Angeles a nemá potřebu to měnit. Ale já jsem mu řekl, že jestli chce naši mantecu, bude to muset změnit. Řekl jsem mu, že jedno bez druhého už prodávat nebudeme. Mantecu Booneovým prodáváme za velice slušnou cenu. I s tím, co si na to přihodí, Coleman dobře ví, že levněji heroin nedostane.“

	„Co když odmítne?“

	„Řekneme Booneovým, ať najdou novýho odběratele mantecy.“

	Lizardo se natáhl přes sedačku, otevřel dvířka přední přihrádky a vzal si odtud Davis 32 milimetrů. Byl to malý revolver, velice dobrý na střelbu zblízka a krásně se mu vešel do kapsy černých kalhot s nažehlenými puky. Uložil zbraň tam a chvíli zvažoval situaci. Nestor se ho nikdy neptal na radu, ale Lizardo měl občas dobré nápady. Měl pocit, že jeden skvělý právě dostal.

	„Hele,“ řekl Lizardo. „Budeme prodávat rovnou Colemanovi. On to bude mít levnější, ne? Třeba ho to přesvědčí, aby si od nás bral i koks.“

	„Zapomínáš, proč jsme do toho Booneovy namontovali v první řadě.“

	„To jsme nebyli my. To náš bratránek Roberto, když byl s tím skrčkem dohromady za katrem.“

	„My jsme Roberta požádali, aby pro nás našel bílýho koně.“

	„No jo.“

	Nestor si zhluboka vydechl. Připomněl si, že na bratra se musí pomalu. Jeho mozek nepracuje nejrychleji.

	„Lizardo. Chceš snad jezdit do toho špinavýho města a jednat rovnou s negrama?“

	„Ne.“

	„Pak ale potřebujeme Booneovy. Alespoň prozatím. Takže nech prcka Raye na pokoji, jasný? Vždycky do něj tak reješ.“

	„Hovno,“ řekl Lizardo. Znělo to jako „chovno“.

	#

	Edna Loomisová jela fordem pickupem po štěrkové příjezdové cestě. Nadskakovala v něm jako jo-jo, ale nemyslela na to, protože pospíchala zpátky domů. Z rádia hulákal Travis Tritt. Vytočila hlasitost hodně doprava, aby si dodala odvahy.

	Předchozí noci si udělala otisk Rayova klíče do zvláštního tmelu, který koupila v hypermarketu, na radu jedné kamarádky, která taky k smrti ráda kouřila krystaly. Tahle kamarádka, Johanna s ohromnou hřívou, ji přesvědčila, že Ray si nikdy nevšimne, když si něco málo vezme, a kromě toho, za to všechno, co Edna Rayovi zadarmo poskytuje, by si zasloužila pravidelnou dodávku. Edna je koneckonců Rayova holka, skoro manželka, a proč by se manželka měla doprošovat svého muže pokaždé, když si potřebuje šňupnout? Po pár sklenkách Odvahy s kolou dala Edna Johanně za pravdu.

	Takže předchozí noci, poté, co Ray usnul, sundala Edna ten klíč z kroužku, na kterém ho Ray nosil. Když se ráno probudil, klíč byl přesně tam, kam si ho večer dal, když si svlékl džíny a přehodil je přes křeslo v ložnici, a Ray neměl o ničem ani ponětí. Vzala otisk jednomu chlápkovi, kterého Johanna znala, a ten jí pomohl. Teď měla v kapse zbrusu nový klíč.

	Edna zaparkovala F-150 do dvora mezi taurus a Rayovu motorku. Z otevřených dvířek taurusu vykukovaly Rayovy nohy a vedle něho na zemi ležela ocelová bedna s nářadím. Pořád s tím autem něco vyvádí, buď s tím autem nebo s harleyem. Vyskočil na nohy a oprášil se právě v okamžiku, kdy Edna sestupovala z kabinky.

	„Neřekl jsem ti, abys jela do kina nebo někam?“ řekl Ray. „Máme tu dneska s tátou něco na práci.“

	„Zapomněla jsem si kazety,“ řekla Edna. „Nemůžu někde celej den jezdit bez svý muziky.“

	„No tak sebou hoď.“

	„Kde je Earl?“

	„Doma. Proč se ptáš?“

	„Jen tak. Zajímalo mě, kde je. Hele, nedělej si se mnou vůbec hlavu, jen si pěkně dodělej, co máš načatý.“

	Ray se nasoukal zpátky do auta a položil se mezi sedačku a plynový a brzdový pedál. Přemýšlel, proč toho ženské tolik navykládají o ničem. Nasazoval zpátky poklop pod volantem, když ho předtím rozebral a pořádně naolejoval. Poslední dobou se otevíral nějak ztěžka, a to Raye rozčilovalo. Ještě dotáhnout šroubováčkem a všechno uklidit na své místo. Pak budou s tátou připraveni na setkání s bratry Rodriguezovými u toho obchodního střediska.

	#

	Edna prošla stodolou dozadu, jak nejrychleji dovedla. V žilách jí pulzoval adrenalin. Vložila svůj nový klíč do zámku ocelových dveří a usmála se, když krásně zapadl a šlo s ním otočit. Vešla dovnitř, aniž by se ohlédla přes rameno. Johanna měla pravdu: jestli na to máš odvahu, je to jednoduchý.

	Nezavřela za sebou na zástrčku. To by bylo ještě horší, protože jak by Rayovi vysvětlila, co tam dělá za zavřenými dveřmi? Jestli ji tu chytí, bude se tvářit nesmírně provinile a může vždycky použít tu ohranou výmluvu: ženskou zvědavost.

	Fajn, Edno, neztrácej čas.

	Ihned jí padl zrak na sporák, na kterém Ray vařil drogu. Nad ním byla polička a na ní lahvičky od prášků ze žluté umělé hmoty s bílými plastovými víčky. Jednu otevřela a našla v ní kapsle, Rayovu osobní zásobu. Tohle ale nehledala. Otevřela další a zjistila, že je až po okraj plná krystalků toho, co hledala. Polovinu si vysypala do dlaně a dala do prázdné krabičky od filmu; kterou měla v kapse. Copak si to Ray bude přepočítávat? Jak říkala Johanna, těžko.

	Než odešla z místnosti, rychle se rozhlédla kolem dokola po Rayově nářadí a činkách: Klučičí hračky. Nikdy neřekla ani slovo o jeho zálibě ve zvedání činek: Ray sice nebyl obr, ale když si večer sundal tričko, docela zvlhla mezi nohama. Líbilo se jí to jeho buldočí tělo.

	Někde tady byl taky vchod do jejich tunýlku. Onehdy se tomu s Johannou pořádně nasmály, když se nalévaly kořalkou v jedné hospůdce nedaleko Poolesville, kde měli jukebox, co vyhrával Whitesnakes a Warranty a další skupiny, co měla Johanna ráda. Ray ji rád strašil, vykládal jí o hadech, co žijí v tom tunelu, ale ona mu nevěnovala pozornost. Hadů se nebála; hadi nebyli nic jiného než přerostlí červi. A proč by vůbec měla lézt do nějakého špinavého tunelu?

	Vyšla z tajné místnosti stejně rychle, jako sem zapadla. V baru, který Ray a Earl sami postavili a sami vyzdobili, nikdo nebyl. Nikdo nic neviděl.

	Zavřela za sebou dveře a přehodila si vlasy přes rameno na záda. Zvládla to a byla na sebe hrdá, že to udělala.

	#

	Earl Boone seděl na kraji postele a dopíjel plechovku piva značky Busch. Pak plechovku zmačkal v dlani a upustil ji do koše na smetí, kde zacinkala o další prázdné plechovky. Pak došel k oknu svého pokoje. Otevřel krabičku marlborek, jednu si vyklepal a vytáhl ji rty ven. Připálil si zippem, na kterém byla z jedné strany mapa Vietnamu, a na druhé znak námořnictva. Pod mapou bylo napsáno „Placeni, aby zabíjeli“. Kdykoli se na ten zapalovač podíval, hlavou se mu rozlila příjemná vzpomínka na jeho divoké mládí.

	Edna vyběhla ze stodoly, jako by jí za zadkem hořelo, doopravdy pospíchala, potřásala tou svou blond hřívou a kroutila zadkem. Mířila k dodávce. Ta holka pořád pospíchá, kromě po ránu, kdy vypadá jako něco, co by ani kočka nevzala do huby. Teď s Rayem o něčem diskutovali nebo se hádali, to se nedalo říct. Earl nechápal, proč jí Ray prostě jednu nevrazí, když začne dělat scény, jako to měla ve zvyku. V mužské společnosti byl Ray prudká povaha, ale jakmile se ocitl poblíž čehokoli, co mělo kožišinku mezi nohama, byl mírnější než vykastrovanej pes.

	Někteří chlapi jsou takoví, ale Earl mezi ně nepatří. Když byl Earl ještě ženatý, Rayova matka, Margo, budiž jí zem lehká, poznala nejednou, jak bolí hřbet ruky na tváři a párkrát dokonce i zaťatá pěst. To když si začala moc dovolovat, povzbuzena vším tím džinem, co tak ráda popíjela. Časem ji džin připravil o játra. Nakonec když byla připojena na ty přístroje, z nosu jí koukaly hadičky a čekala na transplantaci, skoro se jí omluvil za všechny ty okamžiky, kdy ji uhodil, jenomže na to neměl povahu, aby to udělal, a ta příležitost pominula. Věděl hned od začátku, že nikdy žádná játra nedostane. Vždycky dají přednost nějakému bohatému člověku, i když je na seznamu až za ní. Tak to na světě chodilo. Věděl to od okamžiku, kdy se vykulil z kolíbky a začal chodit po dvou.

	Edna teď vyjela s dodávkou ven ze dvora a ujížděla po štěrkové příjezdové cestě.

	Earl si oblékl zimní bundu. Do jedné kapsy si strčil krabičku cigaret a zapalovač, do druhé osmatřicítku. Vzal z ledničky balení šesti plechovek a zhasl u sebe světlo. Vypadá to, že si Ray už dost vyhrál s tím svým auťákem a teď už bude jak na trní, aby vyjeli. Vždycky byl hrozně nervózní, když se něco chystalo.


13. KAPITOLA

	Nestor Rodriguez uviděl, jak taurus zahýbá na parkoviště a projíždí pomalu mezi řadami zaparkovaných aut. Ray Boone vždycky prohlížel parkoviště, jestli na něm nejsou policajti nebo jiná podobná podezřelá individua. Nestor už si to sám ověřil a uklidnil se, že není žádný problém na obzoru, protože tahle auta se dala poznat už zdálky. Ale Ray už měl v povaze, že si to musel vždycky ověřit sám.

	Do telefonu řekl Nestor: „Už jsou tady,“ a s očima stále ještě upřenýma do zpětného zrcátka, ve kterém sledoval pohybující se taurus, dodal: „Počkej, dokud ti neřeknu. Pak zamkni auto a dojdi k mýmu.“

	Ray Boone zaparkoval taurus poblíž Nestorova contouru. Nestor přejel očima přes starého pána, neoholeného a jako vždycky namol, na Raye, který seděl za volantem. Zatímco mluvil do telefonu, pokývl Nestor Rayovi lehce hlavou: „V pohodě, Lizardo, pojď sem.“

	„Jak dneska naši přátelé vypadají?“

	„Nesnaž se bejt vtipnej,“ řekl Nestor a lehce se přitom na Raye usmíval skrze okénko. „Ten malej skrček tvůj humor neocení. Chceme jen vyřídit obchody a jít si svou cestou. A žádná španělština, Lizardo, to taky nesnáší.“

	„Fajn,“ řekl Lizardo. „Už jdu.“

	Nestor zavěsil. Nelíbil se mu uštěpačný tón v bratrově hlase. Ještě když byli oba malí kluci, Lizardo si potrpěl na různé žertíky.

	Lizardo vystoupil z auta, zamkl je a ještě dveře zkontroloval. Pak pomalu vyrazil podél řady zaparkovaných aut. Klíček si zastrčil do kapsy. Nosil stejný účes jako jeho bratr – jen s tím rozdílem, že si neholil obočí, takže měl jedno dlouhé černé huňaté obočí natažené jak housenka na spodní hraně čela. Měl malý knírek, ale hladce oholenou bradu a neoblékal se tak pečlivě jako bratr. Oblečení nakupoval v Target and Montgomery. Nesnášel látky, které se mačkaly, a nechápal, proč za ně někteří šílenci platí takové peníze. Když se napil, často v noci usínal oblečený.

	Nestor vystoupil z contouru, zamkl ho a setkal se s Lizardem u zadku auta. Otevřel kufr a ohrnul koberec na dně, který normálně zakrýval díru s rezervou, ale tentokrát byl natažený přes pět stejných sportovních tašek s logem Adidas po stranách. Zvedl dvě tašky, vrátil koberec na místo a kufr zase zamkl. Pohyboval se pomalu a jak on, tak jeho bratr byli oba naprosto klidní.

	Nestor a Lizardo se rozdělili, Nestor obešel taurus z jedné strany, Lizardo z druhé a oba nasedli na zadní sedačku.

	„Ahoj, Rayi,“ řekl Nestor. „Ahoj, Earle.“

	„Ho-la, amigos,“ řekl Ray.

	„Jak se vede, Earle,“ řekl Lizardo a poplácal Earla po rameni.

	„Dobrý,“ zahučel Earl. Otevřel další plechovku Busche a dal si pořádný lok:

	„Lehněte si na sedačku,“ řekl Ray. „Není to daleko.“

	Neprotestovali. Tahle maličkost jakoby Raye uklidňovala. Nestor s Lizardem se schovali stejně jako už mockrát předtím. Nestor nechal nohy klimbat dolů ze sedačky a přitiskl tvář k polstrování a Lizardo udělal totéž na druhé straně. Nestorova tvář byla jen pár centimetrů od Lizardova zadku.

	„Tak jedeme,“ řekl Ray a vycouval z parkovacího místa.

	Ujeli asi kilometr a půl po státní, když Nestor uslyšel něco jako ostré vykvíknutí. Pak se z Lizardových kalhot vylinul příšerný smrad.

	„Lizardo,“ řekl Nestor. „Prosím tě.“

	„Nemůžu za to, Nestore. To jsou ty huevos rancheros, co jsem měl k snídani v Denny’s na státní…“

	„Můžeš za to! Ty to ze sebe tlačíš, já to slyším!“

	„Promiň,“ řekl Lizardo.

	Ale bylo mu to jedno. Nemohl si pomoct, aby se nechechtal pod vousy, když slyšel, jak se bratr rozčiluje.

	#

	Nestor cítil, jak auto zpomaluje, a pak, po prudké zatáčce, slyšel, jak jim pod koly praská štěrk. To zabočili k domu Booneových. Auto ještě chvilku pomalu jelo, pak zastavilo.

	„Můžete se zvednout,“ řekl Ray, když vypnul motor.

	Všichni vystoupili z auta. Dvůr byl plný pneumatik a plechovek od oleje, starých brzdových pedálů, škvárobetonových tvárnic, všude stála opřena různá polena a jeden rezavý rýč. Na řídítkách starého harleye visela za chránič na bradu stará pruská helma a nade dveřmi stodoly byla přibitá umělohmotná kozlí hlava. Dům vedle stodoly potřeboval nutně odmítnout. U stropu verandy visela uschlá květina a celá veranda se sesouvala k jedné straně.

	Bílá špína, pomyslel si Nestor. Můžeš jim dát peníze, ale ani za peníze si nekoupí styl.

	„Pojďme dovnitř,“ řekl Ray. „Trochu se zahřejeme, než vyřídíme obchody.“

	Zamířili ke stodole. Ray vrhl pohled na Nestora, který držel v jedné ruce obě tašky. Na Nestora s tím jeho fešáckým oblekem, s obrovskými vycpávkami v ramenou a špičatými lakovkami, na jaké si potrpěl, po straně vyplétanými jako košík. Je zima jako v psírně a Nestor si tu vykračuje v botách s dírama. Ray věděl, že je Nestor na ženský, a byl přesvědčený, že si o sobě tenhle hnědej klučina myslí, kdovíjakej to není fešák, navlečenej do vší tý parády. Jednou se Rayovi svěřil, že mu holky na Floridě přezdívají Nestor Deflorátor a byl na to patřičně hrdý. Možná že tam dole se jim takovýhle kluci líbí, ale tady v Marylandu? Kdyby se někdo Raye zeptal, řekl by mu, že vypadá jako šašek.

	„Hele, Nestore,“ řekl Ray, „kolik stál tenhle voblek? Dolar?“

	„Dolar a půl,“ bránil se Nestor.

	„Co na to říkáš, tati? Myslíš, že by mi takovej oblek padnul?“

	„Hm,“ zabručel Earl.

	Ve stodole bylo teplo. Dali si pár piv a Ray trval na tom, že si k nim dají zlatou tequilu, kterou měl postavenou na vrchní polici za barem. Earl s nimi seděl za jedním z těch zeleným suknem potažených stolů, jaké používají karbaníci, zatímco Ray zmizel v jejich tajné místnosti, aby heroin převážil. Chtěl mít jistotu, že ho nevezmou na hůl. Ray tvrdil, že tam vzadu má taky nějaký chemický test, kterým prášek kontroluje, ačkoli na vlastní oči to zařízení Nestor nikdy neviděl.

	Earl toho moc nenamluvil a Nestor a Lizardo zatím upíjeli pivo a tequilu. Vykouřil cigaretu, pak další a přikyvoval, když se ho Nestor snažil zapojit do konverzace, ačkoli víc než sem tam nějaké to přikývnutí a příležitostné „jo“ a „hm“ z něj nedostal.

	„Nepij tolik,“ řekl Nestor a ukázal na láhev cuerva, kterou Lizardo zvedl do výše, aby si dolil.

	„Jenom to ochutnávám,“ řekl Lizardo a nalil si na tři prsty. Láhev položil zpátky na stůl.

	Nestor se snažil Lizardovi vyhýbat, když se pustil do pití. Kořalka z jeho bratra dělala ještě většího blba a idiota, než jakým byl obvykle.

	#

	V zadní místnosti otevřel Ray ampulku s methamfetaminem, vysypal si její bílý obsah do důlku mezi palcem a ukazovákem a na jedno šňupnutí jej nasál. Rázoval zuřivě po místnosti, hrozně si toužil zakouřit a srdce mu bušilo jako na poplach. Udělal pár sklapovaček, otevřel dveře do baru a vystrčil hlavu do místnosti.

	„Nestore, Lizardo! Pojďte si pro peníze!“

	Nestor pohlédl na Lizarda a pokrčil rameny. Vstali od stolu a šli oba do zadní místnosti. Earl típnul cigáro a šel za nimi. Když byli všichni v místnosti, Ray za nimi zavřel dveře.

	Nestora už dlouho tahle zadní místnost zajímala. Nikdy předtím je sem dovnitř nevzali, ale teď byl poněkud zklamaný. Byl tu posilovací stroj, několik zbraní ve stojánku, souprava na vaření drog, pár sejfů, posilovací lavice a kolem dokola pár pohozených činek. Na malém stolečku poblíž záchodu ležela hromádka pornočasopisů. Dost se to podobalo místnosti, kterou měl Nestor ve sklepě svého domu.

	„Všechno v pořádku?“ řekl Nestor.

	„Všechno vyšlo dobře,“ řekl Ray.

	„Takže si vezmeme svý peníze a můžeme jet.“

	„Ještě máte nějaký pochůzky, co?“

	„Tohle je naše první zastávka, Rayi, jako vždycky.“

	„Asi máš starost o zbytek zboží, jen tak nechaný v kufru auta.“

	„Jestli mám starost,“ řekl Nestor a vesele se usmál, „pak je to moje starost.“

	Lizardo se maličko zasmál. Nestor viděl na Lizardově skelném pohledu, že jeho bratrovi už stouply tequila a pivo do hlavy.

	„Je tu něco k smíchu?“ zeptal se Ray.

	„Ty tvoje boty, menino,“ řekl Lizardo a pohledem sledoval na míru šité boty na Rayových nohou.

	„Co to znamená, me-nino?“ zeptal se Ray.

	Nestor se skoro zamračil. Menino znamená „chlapíček“. Tak se říkalo malým klukům.

	Nestor řekl: „Je to jen jiný slovo pro amigo, Rayi. Něco jako přítel.“

	„Ty boty se mi fakt líbí,“ pokračoval Lizardo. „Fakt, Rayi. A ty podpatky! Řekni mi, kde seženu taky takový boty.“

	„Na co?“ zeptal se Ray podezřívavě.

	Lizardo se ušklíbl. „Koupil bych je svojí starý.“

	Ray udělal krok kupředu. Earlovi ztuhl úsměv na rtech.

	„On tím nic nemyslel, Píďo,“ řekl Earl. „jenom si z tebe dělá šprťouchlata, to je všechno. Dej hochům jejich peníze.“

	Ray došel k posilovací lavici, vzal sportovní tašky, které s sebou bratři Rodriguezovi přinesli, a podal je Nestorovi. Nestor jednu rozepnul a nahlédl dovnitř.

	„Přepočítej si to,“ řekl Ray.

	„Nemusím si to přepočítávat,“ řekl Nestor. „Budeme spolu obchodovat ještě dost dlouho.“

	„Hej, Rayi,“ ozval se Lizardo a kývl hlavou směrem k posilovací lavici. „Tohle všechno vážně sám uzvedneš?“

	„Bez problémů,“ řekl Ray. „Sto deset kilo. Klidně to budu zdvihat celej den.“

	„Jdeme, brácho,“ řekl Nestor.

	„Co je?“ řekl Ray. „Ty mi nevěříš?“

	„Ne, nevěřím,“ řekl Lizardo a zamrkal přitom na Nestora. „Vypadáš docela silnej, ale…“

	„Ukážu ti to,“ řekl Ray. „A ne jen jednou. Udělám rovnou celou sérii po deseti, co ty na to?“

	Lizardo rozhodil rukama. „Jestli mi to chceš ukázat, člověče, tak mi to ukaž.“

	„Volové,“ řekl Nestor a postavil se mezi Earla a posilovací lavici.

	Ray si sundal košili, takže byl jenom v bílém tričku. Položil se na záda na lavici, přes jejíž polstrování stálo Brutus. Pevně uchopil rukojeť činky, několikrát se zhluboka nadechl a zvedl činku z držáků, ve kterých spočívala. Zvedl ji do vzduchu jednou, dvakrát, třikrát, hlasitě přitom počítal a na čele a na krku mu naběhly žíly. Zvedl ji desetkrát a pak ji opatrně položil zpátky do držáků.

	Ray se posadil, rychle si prohmatal paže a usmál se na Lizarda: „Teď ty.“

	„Ty si myslíš, že to nezvládnu?“

	„Tak ukaž,“ řekl Ray.

	„Vamonos, Lizardo,“ řekl Nestor.

	„Žádný vamonos, dokud to nezvedne,“ řekl Ray. „Já jsem to udělal; teď je řada na něm. No tak, Lizardo, copak to nedokážeš?“

	„Dokážu,“ řekl Lizardo. „Ale musím si sundat košili.“ Znělo to jako „kočile“.

	Lizardo se krátce zasmál a lehl si na lavici. Uchopil činku, znovu ji pustil a zase ji uchopil. Zhluboka se nadechl a zadržel dech. Ray se postavil za něj, přímo doprostřed činky.

	„Jedna!“ zařval Lizardo, když činku zvedl nad hrudník. Okamžitě věděl, že to dokáže tak dvakrát, maximálně třikrát. Činka byla mnohem těžší, než si myslel.

	„Dvě!“ řekl a hlas mu slábl. Sotva činku vytáhl do výše loktů. Pomalu a opatrně si ji položil na hrudník a zhluboka dýchal. Tlačil ze všech sil.

	Tentokrát nepočítal. Zvednout činku ho stálo dost sil. Paže ho pálily a třásly se mu a on cítil, jak se mu obličej zalévá krví. Činka byla na půl cestě vzhůru a nehodlala, nemohla už pokračovat ani o milimetr směrem nahoru. Lizardo vrhl na Raye prosebný pohled.

	„Mám ji,“ řekl Ray. Natáhl se přes držáky a uchopil činku. Přitahoval si ji směrem k sobě.

	„Máš ji?“ zeptal se Lizardo.

	„Mám ji,“ řekl Ray.

	Lizardo pustil činku a spustil ruce bezvládně podél těla. Ray závaží vyzdvihl na držáky. Pohlédl na otce a hloupě se usmál.

	„Hej, tati,“ řekl Ray a činku zase pustil.

	Lizardo zařval, když viděl, jak se k němu závaží blíží. Rozdrtilo mu ohryzek a hrtan, zlomilo vaz. Na okamžik, ale jenom na okamžik, zahlédl Lizardo vodotrysk krve, který se rozstříkl kolem dokola po místnosti.

	Nestor upustil tašky. Ruce se mu divoce třásly, když šátral v zadní kapse pro svou nuladevítku.

	Earl vytáhl svou osmatřicítku a střelil Nestora zezadu do hlavy. Nestorovy černé vlasy se rozestoupily a z jejich středu vytryskla temně rudá změť. Jak padal kupředu, Earl jej střelil mezi lopatky. Když Nestor dopadl na zem, nohy se mu cukaly, Earl položil dlaň na hlaveň osmatřicítky a střelil jej ještě jednou za ucho.

	Ray se nervózně zasmál a koukal na svého otce skrze kouřovou clonu vznášející se po střelbě v místnosti. Chvilku nebylo slyšet nic než Rayův smích a zvonění v uších.

	Earl zastrčil osmatřicítku zpátky do kapsy. Prohlédl si oblečení, ale bylo čisté. Byl rád, že zbraň zaštítil dlaní. Ruku si umyl v dřezu.

	„Máš cigáro, tati?“

	„Jo.“

	Earl vyklepal jednu cigaretu pro sebe, druhou pro syna. Otevřel zippo, škrtl kolečkem a připálil si.

	Natáhl pořádný doušek a vydechl. „Tys to plánoval?“

	„Tak mě to najednou napadlo,“ řekl Ray, „když jsme byli tam venku a popíjeli.“

	„Když jsi to plánoval, měl jsi mi to říct.“

	„Zdálo se mi to jako dobrá příležitost. Coleman s nima měl problém…“

	„Jenom tě poprosil, aby sis s nima promluvil, to je všechno.“ Earl si znovu potáhl. „Radši skoč pro rýč, Píďo.“

	„Zem je moc tvrdá. Mám v plánu něco jinýho, než ta zima trochu povolí. Teď ale musím zajet na parkoviště, dokud jsou tam ještě auta. Vybrat zboží z kufrů a zmizet.“

	Earl přikývl a znovu potáhl.

	Ray se usmíval. „Neříkals, tati, že z toho chceš ven?“

	„No jo.“

	„Takže jsme z toho venku, ne? A budeme bohatý. Budeme si moct koupit, co budeme chtít.“

	„Ocenil bych nějakou společnost,“ řekl Earl a myslel na tu hezkou barevnou feťačku dole ve městě.

	„Myslíš ženskou?“

	„Když si to nemáš s kým užívat,“ řekl Earl, „je ti všechno tohle bohatství k ničemu.“


14. KAPITOLA

	Strange seděl ve své kanceláři a četl přepisy zasedání v Quinnově případu, zatímco Greco mu spal u nohou. Na předních packách měl položený červený gumový míček s gumovými bodlinami.

	Jednou nebo dvakrát týdně, když ho pes hodně prosil, bral Strange boxera s sebou do práce. Dnes ráno, když Strange zamířil s klíčky od auta v ruce ven z bytu, na něho Greco pohlédl těma svýma velkýma hnědýma očima a zoufale zakňučel. Strange nesnesl představu, jak pes stojí celé dopoledne v předsíni, přechází sem a tam a štěká na každé auto, které zpomalí nebo zastaví venku na ulici.

	Vzal telefon a vytočil Janinino číslo.

	„Ano, Dereku?“

	„Máš Kaneovu adresu?“

	„Ano. Bydlí u své matky.“

	„A co telefonní číslo?“

	„To mám taky, Ale stálo mě to dvacet dolarů. Jde to z tvé kreditky.“

	„Sakra.“

	„Na internetu seženeš všechno, ale nic zadarmo.“

	„Je tam Ron?“

	„Je.“

	„Co dělá?“

	„Jak já to vidím, čte noviny.“

	„Platím ho, aby si četl noviny?“

	„Víš, že do tvých záležitostí se ti nepletu, Dereku.“

	„Vytiskni mi kopii té stránky, kde jsi jim udala číslo mé karty. Musím si to dát do výdajů.“

	„Už jsem to vytiskla.“

	„Super. A zavolej Lydella Bluea ze čtvrtého okrsku a zjisti, jestli už mi Rickyho Kanea proklepl.“

	„Udělám to.“

	„Jsem tam za minutku.“

	Strange dočetl přepisy. Hodně z toho četl v novinách a slyšel v televizi. Pozorně si přečetl Quinnovu výpověď a jí odpovídající výpověď jeho parťáka, Eugena Franklina. Pak si dvakrát přečetl výpověď Rickyho Kanea.

	Oné noci, kdy se semlela ta střelba, jel Kane, číšník a barman, domů ze šichty v Červeném kaktusu, módní restauraci na rohu Čtrnácté a F Street. Cestou zastavil na D Street, protože se mu chtělo čurat. Kane vysvětlil, že si po práci dal „jedno pivo“ a nemohl to už déle vydržet. Jak projížděl okolo D Street, viděl, že je prázdná. Postavil se vedle otevřených dveří své toyoty a „vytáhl jsem penis a chystal se začít čurat“, když zpoza rohu vyjel džíp, „takovej ten vojenskej typ“ s rozsvícenými dálkovými světly a zastavil před Kaneovou toyotou.

	Světla džípu svítila Kaneovi do očí a oslepovala ho, „když jsem si ho zastrčil zpátky“ a zapnul si kalhoty. Ve světlech se objevil „velký černoch“ a skočil po Kaneovi, přičemž na něj velice podrážděně ječel, aby mu ukázal řidičský průkaz a papíry od vozu.

	„Co jsem udělal?“ zeptal se Kane černocha.

	„Chcal jsi na ulici,“ řekl černoch. „A nesnaž se to popírat, protože jsem na vlastní voči viděl, jak si držíš to svý malý péro.“

	Byl to chlap jako hora, „jako kulturista“, o hlavu vyšší než Kane. Později se Kane dozvěděl, že se jmenoval Chris Wilson a byl to policajt mimo službu.

	Kane poznamenal, že z dechu Chrise Wilsona byl silně cítit alkohol.

	Když člověk něco popil, byť jen jedno pivo, pomyslel si Strange, sotva by z někoho druhého cítil alkohol. Strange si tu větu označil žlutým zvýrazňovačem.

	„Kdo jste?“ zeptal se Kane. „Na co chcete vidět můj řidičák?“

	„Jsem polda,“ odpověděl Wilson.

	Kane se bál, ale „znal jsem svoje práva“. Požádal Wilsona, aby mu ukázal odznak nebo se prostě nějak identifikoval, a právě v ten okamžik „začal Wilson zuřit“. Popadl Kanea za klopy košile a mrštil s ním o kapotu auta. Kane tvrdil, že ho okamžitě na několika místech rozbolela záda.

	„Sakra,“ zamumlal si Strange pod vousy. Tahle poznámka tu byla kvůli budoucímu soudnímu sporu. Greco otevřel oči, zvedl hlavu a pohlédl na Strange.

	Kane tvrdil, že měl na „minutku dvě“ výpadek paměti. Jako další věc si vybavil, že ležel na zádech na ulici a na něm klečel Wilson. Kolenem se mu zarýval do hrudníku. V ruce měl pistoli, „automatickou, myslím“, a tiskl ji Kaneovi „přímo do tváře“.

	Kane řekl, že se nikdy v životě takhle nebál. Wilson měl v koutcích úst pěnu a tvář úplně zkřivenou vzteky. A neustále opakoval: „Zabiju tě, ty hajzle.“ Kane neměl nejmenších pochyb o tom, že to udělá. Bylo mu „stydno se přiznat“, že když mu Chris Wilson dloubal hlavní pistole do tváře, Kane „bezděky ulevil“ svým vnitřnostem.

	Strange si přečetl policejní zprávu z místa činu. Vzhledem k výpovědi jednoho policisty, který tvrdil, že cítil silný pach výkalů, Strange usoudil, že si Ricky Kane té noci skutečně nadělal do kalhot.

	Kane dále vypovídal, že v okamžiku, kdy na něm Wilson klečel, se na scéně objevilo policejní auto. Dva policisté, jeden černý, druhý bílý, vyskočili z auta a nařídili Wilsonovi, aby odložil zbraň. Kaneův popis toho, co následovalo, zhruba odpovídal výpovědím policistů Quinna a Franklina.

	Strange otevřel svou složku s novinovými výstřižky. Našel si odstavec, který si předtím označil v rozhovoru s přítelkyní Chrise Wilsona, s níž byl tu noc před incidentem. Přítelkyně potvrdila, že Wilson ten večer pil a že ji „připadal kvůli něčemu rozčilený“. Nevěděla proč, a on se jí nesvěřil. V duchu si zapamatoval dívčino jméno.

	Strange vytočil číslo a na druhém konci aparátu se mu ozval člověk, kterého sháněl. Po několika větách se mu podařilo domluvit na odpoledne schůzku. Řekl: „Díky,“ a zavěsil.

	„Promiň, kamaráde,“ řekl Strange a vytáhl si opatrně nohy zpod Grecovy hlavy. „Mám nějakou práci.“

	Strange si oblékl koženou bundu. Pes ho následoval ven z místnosti.

	#

	Ve vstupní kanceláři se zastavil na slovo s Janine. Greco se zatím uvelebil u ní pod stolem.

	„Mluvila jsi s Lydellem Bluem?“

	Janine Bakerová mu podala popsaný růžový papírek, který předtím vytrhla ze svého záznamníku. „Lydell protáhl Kaneovo jméno ve všech místních i národních kriminálních kartotékách. Kane nebyl za nic odsouzený ani ve vazbě. Nikdy ho nepřistihli ani s cigaretou marihuany. Ani na veřejných záchodcích ho nikdy nepřistihli při něčem nekalým. Ani žádné vylomeniny, když byl ještě malý kluk. Čistý jako lilie.“

	„Fajn. Připomeň mi, abych Lydellovi zavolal a poděkoval mu.“

	„Říkal, že ti to dluží. Něco o tom, cos pro něho udělal, když jste oba byli ještě pochůzkáři. To je dobře, že se tam pořád s pár lidmi znáš.“

	„Pokud nejsou mrtví nebo v penzi. Ano, pár jich znám.“

	„Hej, šéfe,“ ozval se Ron Lattimer z druhé strany místnosti. Ron na sobě dnes měl košili s velkým límcem a se zlatou kravatou a tmavě šedé kalhoty. Nohy v botách značky Kenneth Colse měl vyložené na stole a před sebou rozevřené noviny.

	„Co je?“

	„Tady píšou, že takovýhle bundy se už nenosí. Na zip, myslím. Měl by sis pořídit takový to polodlouhý sáčko, možná s páskem. Nechceš přece vypadat jak z minulýho století, tam venku na ulici, co?“

	„Ty čteš ten článek o tý knize, co vyšla o černoších a módě?“

	„Jo. Jmenuje se to Muži barev nebo tak něco.“

	„Taky jsem ten článek čet. Ta ženská, co to sepsala, má fakt dost podivný názory. Říká, že si černoši vymysleli svůj vlastní dynamický styl coby ‚nástroj proti neviditelnosti‘.“

	„Jo. Píše tady, že my, černoši, užíváme styl jako meč a štít,“ četl Lattimer nahlas.

	„Všichni bez výjimky?“

	„Tak to vidíš, Dereku.“

	„Vzpomněl jsem si na toho starýho dědu, co žije prakticky venku na Upshur, kalhoty má celý pochcaný. Ten, jak chodí jíst na Dumpster. Myslíš, že ten používá styl jako nástroj proti neviditelnosti? Včera jsem viděl jednoho mladíka, vystupoval z Metrobusu na Georgia, měl na sobě takový oranžový tepláky se zelenýma pruhama po stranách; nepoužil bych to ani jako hadr na utření Grecových chcanků. A podívej se na mě. Normálně jsem vyšel z domu, aniž bych si nablýskal boty…“

	„Chápu.“

	„Já jen nemůžu vystát, když mi někdo, a je mi fuk kdo, říká, co černý kluci dělají, a co ne. Protože tenhle způsob myšlení je úplně stejně nebezpečnej jako ten druhej způsob myšlení, jestli mi rozumíš. A nějakej běloch si to přečte a pomyslí si, no jo, utrácejí spoustu peněz za hadry, a no jo, utrácejí spoustu peněz za auta, ale ukládají si vůbec nějaký peníze na důchod a na vzdělání svejch dětí, anebo dělají vůbec tohle a dělají vůbec tamto? Víš, co tím chci říct?“

	„Řek jsem, že slyším.“

	„Je to jen další stereotyp, člověče. Na povrchu sice možná vypadá pozitivně, ale je to jen další věc, se kterou musíme žít a kterou musíme překousnout.“

	„Sakra, Dereku,“ řekl Lattimer a hodil noviny na stůl. „Proč tě to tak rozčílilo? V tom článku se píše jenom to, že vypadáme dobře. Nic špatnýho za tím není.“

	„Dereku?“ ozvala se Janine.

	„Co je, Janine?“

	„Kam se chystáš?“

	„Pracuju na tom případu Chrise Wilsona. Budu mít u sebe pípák, kdybys mě potřebovala.“ Pak se Strange otočil na Lattimera. „Máš něco na práci?“

	„Dělám pár nedostavení se k soudu pro dlužníky. Nezaplacený alimenty a tak podobně.“

	„V tuhle chvíli?“

	„Nehodlám se uštvat, Dereku.“

	„Nechceš jet se mnou?“

	„Ten případ Chrise Wilsona nám účty nezaplatí. Seberu pár neřádů a pomůže to nám všem.“

	„Rád bych znal tvůj názor na tohle, jestli máš chvilku.“

	„No dobře. Ale odpoledne budu muset dělat nějakou pořádnou práci.“

	„Zavolej Terryho Quinna,“ řekl Strange Janine. „Jméno toho obchodu, kde pracuje, je Silver Spring Books a je to na Bonifant Street. Řekni mu, že se u něj za hodinu stavím, jestli si nechce vyřídit na odpoledne volno.“

	„Ty s sebou vezmeš chlápka, kterýho vyšetřuješ?“ zeptal se Lattimer.

	„Alespoň poznám, co je zač,“ řekl Strange. „Kromě toho jsem mu slíbil, že ho budu průběžně informovat.“

	Lattimer vstal, nasoukal se do svého kašmírového pláště, na hlavu si nasadil plstěný klobouk, promáčknutý uprostřed přesně akorát.

	„Nic Grecovi nedávej,“ řekl Strange Janine. „Ráno dostal celou konzervu.“

	„Nemohla bych mu dát kost z kůže, co mám schovanou tady ve stole?“

	„Jak chceš.“

	Cestou ven z kanceláře pohlédl Strange Janine do očí a usmál se pohledem. To byla další věc, kterou měl na Janine rád: byla hodná i na jeho psa.

	Venku na Upshur pokývl Strange směrem ke klobouku na Lattimerově hlavě.

	„Hezkej klobouk,“ řekl.

	„Díky.“

	„Používáš ho jako meč a štít?“

	„Je mi v něm totiž teplo na hlavu,“ řekl Lattimer, „jestli chceš znát pravdu.“


15. KAPITOLA

	Strange jel do jihovýchodní části města. Do přehrávače si dal 3+3, podle jeho názoru nejlepší nahrávku z dílny Isley Brothers. Ronald Isley právě zpíval tu krásnou baladu „The Highways of My Life“ a Strange měl nutkání zpívat spolu s ním. Ale věděl, že kdyby to udělal, Lattimer by to nepřešel bez komentáře.

	„Tohle je nádherná písnička,“ řekl alespoň Strange. „A nesnaž se mi tvrdit, že není, protože tohle je jedna z věcí, co se nedají popřít.“

	„Je to hezký. Ale mám radši trochu živější věci.“

	„Ta písnička má mimo jiné výbornej text. Žádný žvásty o mlácení žen ani žádná pitomost o lásce až za hrob.“

	„Hele, Dereku, takový sračky já neposlouchám. Poslouchám hiphop, ale šmrncnutej do džezu. The Roots, Black Star, takový věci. To, o čem ty mluvíš, mi nic neříká. Jestli chceš znát můj názor, není to nic jinýho než další vykořisťování nás černejch bílým průmyslem. Úplně vidím ty voháknutý bílý manažery nahrávacích společností, jak povzbuzujou mladý černý rappery, aby do svý muziky dali ještě víc násilí, ještě víc neúcty k ženským, protože to jim prodává desky. A abys věděl, s tím se já ztotožnit nemůžu.“

	„Soulová muzika šedesátých, sedmdesátých let,“ řekl Strange. „Podle mýho názoru ji už nikdy nic nepřekoná.“

	„S tím se taky nemůžu ztotožnit, Dereku. Narodil jsem se v sedmdesátým roce.“

	„O hodně jsi přišel, mladíku. O hodně jsi přišel.“

	Strange zabočil dolů na Osmou ulici a zamířil přímo směrem na M Street.

	„Kam jedeme?“ zeptal se Lattimer.

	„Do jednoho hambatýho baru,“ řekl Strange.

	„Díky, šéfe. To je jedna z těch zaměstnaneckých výhod, o kterých jsi mluvil, když jsi mě najímal?“

	„Ty zůstaneš v autě. To je to místo, kde jsem namísto tebe sebral Shermana Colese, když jsi se zrovna obdivoval v trojdílným zrcadle. Jenom se potřebuju vrátného zeptat na pár věcí.“

	„O Quinnovi?“

	„Přesně tak.“

	„Janine říkala, že ten chlap, co na něj Wilson mířil pistolí, je čistej jak alabastr.“

	„Možná že je. Ale jedna věc je jistá, dost na tom vydělal. Podle novinářů mu policejní ředitelství vyplatilo osmdesát tisíc dolarů jako náhradu za emocionální trauma, kterým si musel projít, a za zranění zad, které mu Wilson způsobil, když s ním mrštil o auto.“

	„A co dostala Wilsonova máma?“

	„Sto tisíc, pokud vím.“

	„To se policejní ředitelství docela prohnulo, aby se zbavilo všech, co by si chtěli dělat nějaký nároky.“

	„Peníze to jeho matce nikdy nemohly vynahradit.“

	„Ale hodí se.“

	Strange si vzpomněl na svého bratra, který zemřel před třiceti lety, a na ženu, kterou hluboce a opravdově miloval počátkem sedmdesátých let.

	„Když někdo, koho miluješ, zemře násilnou smrtí,“ řekl Strange, „nenahradí ti jeho ztrátu žádná hromada peněz na světě.“

	„A co pomsta? To myslíš, že pomůže?“

	„Ne,“ zavrtěl hlavou Strange, v myšlenkách stále ještě u bratra a té dívky, kterou miloval. „Špatný život za dobrý nevyměníš.“

	#

	Strange zaparkoval na ulici před jedním z oplocených parkovišť ve čtvrti plné striptýzových barů a lázní. Lattimerovi řekl: „Počkej tady.“

	Vrátný, který byl ve Sladké kozičce ten den, kdy tu Strange chytil Colese, byl zase ve službě. Měl čerstvě sestříhané vlasy a na sobě velkou teplákovou soupravu, která zrovna neprokazovala službu jeho ohromnému břichu. Ten kluk vypadal na směsku mezi Afrikou a Asií, ale Strange odhadoval, že většina bude africká, protože takhle mohutného Číňana ještě neviděl.

	„Jak se vede?“ zeptal se Strange.

	„Vstupný je pořád ještě sedm dolarů. Od posledka jsme ho nezměnili.“

	„Takže si mě pamatujete?“

	„Vás i vašeho kámoše. Ten bílej kluk tu vzadu na hajzlech nadělal dost velkou paseku.“

	Strange strčil vrátnému do ruky desetidolarovou bankovku.

	„Dál nejdu, takže to není na vstupný. Je to pro vás.“

	Vrátný se nenápadně ohlédl přes rameno, pak si bankovku zastrčil do kapsy tepláků. „Co chcete vědět?“

	„Zajímalo by mě, co se stalo tam vzadu na těch záchodcích.“

	„Co se stalo? Váš kámoš tam toho tlusťocha pěkně zrasil. Šel do kuchyně, vzal si tam paličku na maso, skočil na hajzl a rozbil tomu hromotlukovi nos. Taky do něj párkrát kopnul, když už byl v bezvědomí. Sám jsem tu krev vytíral. A nebylo jí tam zrovna málo.“

	„Co jste s tím tlusťochem udělali?“

	„Jeden z mejch kolegů ho zavez k doktorovi. Znají se s jedním doktorem, Sanders se jmenuje. Viděl jsem, jak dal dohromady pár chlapů, co jim tu někdo rozbil nos. Vypadali jako noví. Takže předpokládám, že se dostal do nejlepších rukou.“

	„Proč jste nevolali na policii?“

	„Ten tlusťoch to nechtěl. Mám takovej pocit, že na něj možná něco měla. Nehledě na to, že vy a váš kámoš – já vím, že nejste poldové, ale ať už to hrajete pro koho chcete, jsem si jistej, že znáte dost policajtů, abyste zdejšímu majiteli mohli pořádně přitopit, kdyby něco, nemám pravdu? Chci říct, že tu nejsme banda blbců.“

	„To mě nikdy ani nenapadlo.“

	„Ale až s sebou příště vezmete toho bílýho kluka…“

	„Já vím. Připnu si ho na vodítko.“

	Vrátný se usmál a poplácal si mírně na kapsu. „Chcete ještě jednu účtenku?“

	„Jsem v pokušení,“ řekl Strange. „Ale nechám to plavat.“

	Cestou zpátky k autu si Strange pomyslel, že možná Terrymu Quinnovi příliš důvěřuje. Samozřejmě se to tehdy s Wilsonem mohlo odehrát přesně tak, jak říkal. Ale třeba mu zničehonic přeskočilo v hlavě, něco jako výstražný světýlko s nápisem „zaútoč“. U mladíka s takhle násilnickou povahou si člověk nemůže být nikdy jist.

	#

	Quinn třásl ramenem chlapíka, který si říkal Měsíčník a právě spal u topení v zadní části obchodu. Měsíčníkova garderoba pocházela vesměs z charity a umýval se a stravoval v azylovém domě kousek od Georgia Avenue, který spadal pod řetězec azylových domů pod názvem Progress Place. Většinu dní trávil na ulici. Dneska byla dost zima, a vždycky když takhle přituhlo, nechával ho Quinn pospávat v oddělení science fiction.

	„Hej, Měsíčníku. Vstávej, člověče, musíš odsud. Jede sem Syreeta a víš, že tě tu nerada vidí.“

	„No jo.“

	Měsíčník se vyškrabal na nohy. Zas tak moc často se v tom azylovém domě nesprchoval. Odpařoval se z něj smrad pouličních povalečů, sestávající z tělesných pachů, cigaret a alkoholu, a Quinn raději o pár kroků ustoupil a počkal, až si Měsíčník posbírá svých pět švestek. Ve vousech měl nějaké drobky a zaschlý vaječný žloutek. Kabát, co měl na sobě, mu dal sám Quinn. Byl to starý pochůzkářský kabát, černý s modrým lemováním. Teplejší kabát Quinn nikdy v životě nevlastnil.

	„Vezmi si tohle,“ řekl Quinn a podal mu dolarovou bankovku, dost na hrnek kávy, ale ne na panáka.

	„Dukát,“ řekl Měsíčník, když si bankovku prohlédl. „Víš, že se tak říkalo opravdické zlaté minci? Je to typ měny, která se ve středověku užívala v Evropě. Ve dvacátém století byl výraz přejat do slangu afrických Američanů. Dnes už ten termín zdomácněl…“

	„To je super,“ řekl Quinn a pomalu Měsíčníka směroval k východu.

	„Dobře jej investuji.“

	Jak šel za Měsíčníkem, všiml si Quinn, že má v zadní kapse ošuntělých kalhot zastrčený paperback. „A nezapomeň přinést tu knihu, až ji přečteš.“

	„Hvězdy, můj osud od Bestera. To není jen kniha, Terry. Je to mysl probouzející cesta, literární dílo olympských rozměrů…“

	„Hlavně ji přines, až si ji přečteš.“

	Quinn Měsíčníka sledoval, jak vychází ze dveří. Lidé v okolí si ho s oblibou hýčkali jako nějaké své intelektuální zvířátko a spekulovali o tom, jak se takhle chytrý a vzdělaný chlap ocitne na samém dně společnosti. Ale Quinna Měsíčníkovo mumlání nikterak nezajímalo. Nechal tu Měsíčníka občas spát, protože venku byla zima, a dal mu svůj kabát, protože neměl žádný zájem na tom, aby ten starý chlap zemřel.

	Quinn se zastavil u oddělení umělecké a zábavné literatury a nahlédl otevřenými dveřmi dovnitř. Chlápek ve středních letech s odbarvenými vlasy a tlustými rty si prohlížel knížku fotografií nazvanou Děti celého světa. Stál čelem ke zdi a knížku si držel skoro přilepenou na hrudníku. Tvářil se stejně jako chlap s vlhkýma očima, který se poflakoval v oddělení koníčků a sportu a mladý běloch s velice krátkými vlasy a bledou, aknetickou pletí, který postával v oddělení vojenské historie a s lehkým úsměvem zíral na fotografie nacistických zrůdností. Quinn je poznal na první pohled: ztracené existence, úchylové a pedofilové, sráči bez přátel, kteří nechtěli nikdy nikomu ublížit, ale neustále to dělali. Syreeta mu řekla, ať je nechá na pokoji, že knihy jsou ještě zdravým způsobem ventilace pro jejich zvrhlé choutky, rozhodně lepším, než kdyby se vybíjeli venku na ulici.

	Quinn z vlastní zkušenosti věděl, že se vybíjejí i venku na ulici. Syreeta měla pravdu, myslela to dobře, ale Quinn to na rozdíl od ní viděl na vlastní oči. Nemocní úchyláci, všichni do jednoho. Nejraději by je všechny nahnal do jedné místnosti, a pak…

	„Hej, Terry.“ To byl Lewis. Zjevil se před ním s náručí plnou vázaných knih. Brýle mu sklouzly na špičku nosu. „Už jsem roztřídil nové desky. Teď musím dát do polic tyhle knížky. Nepohlídal bys mi pokladnu?“

	„Jasně.“

	Quinn šel do přední části obchodu. Zatelefonoval Juaně, aby potvrdil jejich večerní schůzku. Minulou noc s ní měl dlouhý telefonický rozhovor. Dostal erekci jen z toho, jak s ní mluvil, jak naslouchal jejímu hlasu. Mohl se z toho zbláznit, jen když pomyslel na ty její oči, vlasy, ty temné bradavky, ten vlahý klín, její něžné, laskající ruce. S jinými dívkami, které ho vzrušovaly, to měl taky tak, ale tohle bylo přesto jiné, ano, chtěl se s ní milovat, ale taky chtěl prostě být s ní. Nechal jí vzkaz na záznamníku.

	Quinn si stoupl za pokladnu a přečetl kousek Desperados, westernu od Rona Hansena. Byla to jedna z jeho nejoblíbenějších knížek, četl ji už podruhé, ale zjistil, že se nemůže soustředit, a knihu zase odložil. Stál a listoval starými alby v krabici vedle pokladny. Přišla další Natalie Coloeová a Brothers Johnson, jedna věc od Spookyho Toothe a Haircut 100. Vzal do ruky desku, na jejímž obalu byla hromada černoušků oblečených à la sedmdesátá léta, tři různé fotky těch stejných osob poskakujících po přistávací dráze. Přečetl si název desky a rozesmál se.

	Zvonek nade dveřmi se rozezvučel, když dovnitř vešla Syreeta Janesová. Syreetě táhlo na padesát, byla tlustá a měla hezký hnědý pihovatý obličej, vystouplé lícní kosti a hluboké kaštanové oči. Polovinu času trávila v obchodě, tu druhou na burzách knížek a ve své domácí kanceláři, kde surfovala po internetu a nakupovala a prodávala vzácné výtisky. Měla na sobě svůj oblíbený model, vestičku a košili volně splývající přes dlouhou širokou sukni a dřeváky. Na hlavě s dredy jí sedělo vesele zbarvené kufi. Lewis ji v jedné ze svých méně závažných chvilek popsal jako „Harlem ve folklorním stylu“.

	„Terry.“

	„Syreeto.“

	„Někam jdeš?“

	„Hned jak tu budu mít odvoz. Teď budu možná potřebovat volno častěji.“

	„Jestli tě Lewis zastoupí, nevadí mi to.“ Syreeta si odložila látkovou brašnu na skleněný pultík: „Copak ty už nepotřebuješ peníze?“

	„Mám ještě výslužné.“

	Quinn vyhlédl z okna právě v okamžiku, kdy u chodníku zastavoval bílý caprice. Otevřel pokladnu, vložil do ní peníze a do podpaží si zastrčil desku, kterou předtím vytáhl z krabice. Zároveň si z věšáku vzal koženou bundu.

	„To je tvůj odvoz?“

	„Jo.“

	„Vypadá to jako policajtský auto.“

	„To taky je.“

	„Terry?“

	„Co je?“

	„Něco tu smrdí.“

	„Měsíčník. Půjčil si jednu knížku. Hvězdy, můj osud. Radši si ji odškrtni z inventáře.“

	„To je dobrá knížka.“

	„Olympských rozměrů,“ řekl Quinn.

	„Když ho tu necháváš přespat, vystříkej to tu Lysolem, když víš, že mám přijít.“

	Quinn už ji neslyšel. Už byl venku ze dveří.


16. KAPITOLA

	„Po tom všem, co jsem kvůli tomu podstoupil,“ řekl Strange, „mi klidně řekneš, že nemůžeš?“

	„Je mi to líto,“ řekl Lattimer. „Vím, že jsi šel koupit lístky a tak, ale Cheri řekla, že se nechce jít do nějakýho tmavýho hlediště koukat, jak ze sebe dva chlapi celou noc vytloukají duši.“

	„Ta tvoje holka musí být kus, když si kvůli ní necháš ujít zápas sezóny. Navíc je to produkce Dona Kinga, a ne nějaký šou u někoho ve sklepě. Měl jsi mi říct dřív, že se jí to nebude líbit, než jsem koupil lístky.“

	„Nemohl jsem to tušit.“

	Strange sledoval Quinna, jak přechází přes ulici s deskou pod paží. „To je on.“

	„Co jen běloši mají na těch flanelovejch košilích?“ ozval se Lattimer. „Když mu tuhle prodávali, nejspíš mu k tomu dali i řetězovku, ne?“

	„Každej máme něco.“

	„Nepřipadá mi jako násilník. A už vůbec ne jako policajt.“

	„Je prcek,“ řekl Strange. „Ale věř mi, že dokáže vyrůst.“

	Quinn otevřel dvířka a nasedl na zadní sedačku.

	„Terry. Tohle je Ron Lattimer, detektiv. Pracuje pro mě.“

	„Těší mě, Rone.“

	„Zdravím.“

	Quinn natáhl ruku dopředu a Lattimer mu s ní potřásl.

	„Co to máš, Terry?“ zeptal se Strange.

	„To je pro tebe.“

	Quinn Strangeovi podal desku Blackbyrds Flying Start. Strange si prohlížel obálku a usmíval se. Pak obal rozevřel otevřel a studoval chvilku přiložený buklet a fotografii skupiny v hangáru.

	„Sakra, člověče. A vydaný ve Fantasy. Nikdy by mě nenapadlo, že jde ještě něco takovýho v týhle době najít.“

	„Přišlo to dneska.“

	Strange si četl nápis na zadní straně obálky. „Přesně jak jsem si to zapamatoval. Tihle kluci studovali na Howardu, když vystřihli tuhle desku. Studovali u Donalda Byrda, takže…“

	„Dereku,“ řekl Lattimer. „Máme dneska odpoledne něco na práci.“

	„No jo, jasně.“ Strange odložil desku na sedačku vedle sebe. „Nemáte hlad?“

	„Za rohem je vietnamská restaurace,“ řekl Quinn. „Mají tam fakt dobrý polívky.“

	„Já jsem pro,“ řekl Strange.

	Strange zařadil rychlost a odrazil od chodníku. Jel nahoru po Georgia Avenue, na Quinnův pokyn zabočil doleva a zamířil na jih. Když zastavil na semaforu, znovu desku otevřel a chechtal se sám pro sebe, když viděl dobové oblečení a předimenzované klobouky členů kapely.

	„To je od tebe fakt hezký, Terry.“

	„Vím, že nehledáš žádný kamarády,“ řekl Quinn a zachytil Strangeův pohled ve zpětném zrcátku. „Jenom jsem si říkal, že by ti to mohlo udělat radost, to je všechno.“

	#

	Strange, Lattimer a Quinn se v My-Le, bývalé pivnici, nyní vietnamské restauraci, posadili k oknu. Měli výhled na řady automobilů šinoucí se krokem po Georgia Avenue a na železniční koleje v pozadí. „Něco tam staví,“ řekl Quinn a kývl směrem k budově železniční stanice. Přes střechu byla natažena modrá plachta a namísto oken jen přitlučené kusy překližky.

	„Vypadá to, že to dávají dohromady,“ řekl Lattimer.

	„Buď to, anebo to bourají. Tady v okolí teď pořád něco bourají.“

	„Všechny ty zastavárny…“

	„Jo, a všechny ty salóny krásy, holičství a krejčovství, zámečnictví a autoopravny… Všechna ta místa, který pracující člověk denně používá. Aby se novozbohatličtí majitelé domů mohli vytahovat, že mají v baráku superstory s muzikou a knihama a delikasy a Staxbucks, přesně jako jejich protějšky na opačným konci města.“

	„Beru to tak,“ řekl Strange, „že nejsi zrovna zastánce revitalizace Silver Spring.“

	„Vymazávají mi všechny moje vzpomínky,“ řekl Quinn. „A abych pravdu řekl, ty rozpadající se budovy pro mě mají svoje kouzlo.“

	Osamělý číšník, bodrý chlapík jménem Daniel, který mimo jiné pracoval jako natěrač, jim naservíroval polévku a čerstvou citronádu. Lattimer pohlédl do své misky a zamračil se. „Doufám, že v tom nejsou dršťky a šlachy a takový věci.“

	„Číslo patnáct,“ řekl Quinn. „Nic než oční bulvy.“

	Polévka byla hustou směsí rýžových nudlí, masa a vývaru s fazolovými výhonky, zelenou paprikou, limetkou a čerstvou mátou, servírovanou zvlášť. Strange a Quinn si připravili svou porci a přidali česnekovou omáčku z plastové láhve. Lattimer si přehodil kravatu přes rameno, pozoroval je a pak následoval jejich příkladu.

	„Tys byl taky polda?“ zeptal se ho Quinn, tvář rozpálenou od voňavé kouřící polévky.

	„Já?“ zeptal se Lattimer. „Ne.“

	„Nelíbilo se mu, jakej má uniforma střih,“ řekl Strange.

	„Moc vtipný, Dereku. Vždycky jsem chtěl bejt detektiv, jako jsem teď. Nikdy jsem nechtěl dělat nic jinýho. Kromě toho, nezlobte se na mě, ale když vidím ty problémy, co mají u policie, jsem rád, že jsem se k nim nedal.“

	„U policie je stokrát víc skvělejch policajtů, než jich tam je průměrnejch,“ řekl Quinn. „A je tam zatraceně málo vysloveně špatnejch policajtů. Jestli někteří nebyli připraveni ocitnout se na ulici, pak to nebyla jejich chyba. V tu dobu byla taková situace. Smrdělo to všude na sto honů.“

	„To má vysvětlovat všechnu tu střelbu?“ zeptal se Strange.

	„Jak posoudíš, jestli je ten druhej ozbrojenej, nebo neozbrojenej, když vidíš chlápka, jak sahá do kapsy u saka?“ zeptal se Quinn. „V tomhle ovzduší, co teď na ulici máme? Kriminálníci mají volnej přistup ke zbraním, mládež nemá před ničím úctu, chladnokrevný vraždy policajtů jsou na denním pořádku… Není tak těžký dojít k tomu závěru, že když máš na sobě uniformu, jdeš se svou kůží na trh. Podívej, snažím se ti tu vysvětlit, že spousta z nás měla prostě strach.“

	Lattimer na to nic neřekl, ale díval se Quinnovi upřeně do očí.

	Strange si vzal do ruky hůlky a prohledával jimi polévku, aby našel oční bulvy. „Jak říkám, to stejně všechno nevysvětluje.“

	„Je to složitý,“ řekl Quinn. „Ty to víš. Tys tam byl taky, Dereku. Ty to víš.“

	„No dobrá,“ řekl Strange. „Měl jsi ve složce pár stížností na brutalitu, co?“ Polkl maso a utřel si ubrouskem pusu.

	„To je pravda,“ řekl Quinn. „Stejně jako Chris Wilson. Stejně jako spousta jinejch policajtů. Ať už je to oprávněná stížnost nebo ne, zůstane už navždycky ve tvý složce.“

	„Jaký byly ty tvoje?“

	„Ty moje byly sračky,“ řekl Quinn. „Chlapík se udeří do palice o roh zadních dveří policejního auta, když ho nakládáš, chlapík tvrdí, žes mu moc utáh pouta… a tak. Do zprávy se nikdy nedostane to, co ti kdo řekne do očí, kolikrát za noc tebe někdo něčím urazí.“

	Strange přikývl. Pamatoval si na to všechno až moc dobře. Pamatoval si taky, jak se policajti po nějakém čase zatvrdili, až lidi, které viděli v určitých částech města, už nebyli občané, které se zavázali chránit, ale potenciální kriminálníci, muži, ženy i děti, všechno jedno. Bílý policajt hledící do černé tváře, to bylo ještě něco horšího.

	„Poslyšte,“ řekl Quinn. „Pamatujete se, jak před pár lety zastavil černej polda opilou bělošku, která byla zrovna na cestě z Georgetownu nebo tak nějak? Bylo to hodně pozdě v noci.“

	„Ta holka, co ji ten polda připoutal ke stopce?“ zeptal se Lattimer. „Nechal ji tam sedět v pěkný kose. Byl tam zrovna nějakej fotograf a celou tu věc vyfotil.“

	„Přesně tak,“ řekl Quinn. „Teď mi, Dereku, řekni, co sis o tom myslel, když jsi to vůbec poprvý četl.“

	„Vím, kam tím míříš,“ řekl Strange. „Že ten polda to tý holce neudělal jen tak pro nic za nic. Že mu musela říct něco pěkně vostrýho…“

	„Jako třeba?“

	„Nevím. Co třeba: ‚Nešahej na mě, ty černej sráči,‘ nebo tak něco.“

	„Možná mu dokonce řekla ‚negře‘,“ dodal Quinn.

	Lattimer vzhlédl od své misky. Nerad to slovo slyšel z úst bělocha, bez ohledu na kontext.

	„Možná že to udělala,“ řekl Strange.

	„Důležitý je, že ať už se to tak stalo nebo ne, takovýhle rozhovory mezi poldama a občanama se na ulici dějou noc co noc. A o tom, co je takhle řečeno, se nikdy nepíše.“

	„Kam tím míříš?“ zeptal se Strange.

	„Jo,“ řekl Lattimer, „právě jsem si říkal to samý.“

	„Tak jo,“ řekl Quinn a naklonil se kupředu. Ruce měl položené na desce stolu. „Chcete vědět, co se tý noci stalo? Co se týká mojí role, je to v těch přepisech a v novinách. Tam nic nechybí, nic nebyla zatajeno. Chlápek na mě namířil pistoli a jako policista jsem zareagoval přesně tak, jak mě to naučili. Zpětně se to jeví jako špatné rozhodnutí, protože přitom přišel o život nevinný člověk. Ale jenom zpětně. Nevěděl jsem, že Chris Wilson byl policajt.“

	„Pokračuj,“ řekl Strange.

	„Proč Chris Wilson mířil pistolí na Rickyho Kanea? Proč byla Wilsonova tvář zkřivená hněvem, jak jsem ho té noci viděl?“

	„Podle oficiálních záznamů to byla rutinní zastávka,“ řekl Strange. „Muselo se to zvrtnout v něco jinýho.“

	„Policajt mimo službu si dá tu práci, aby zastavil a otravoval chlapíka, co čurá na ulici?“

	„To moc smyslu nedává,“ přikývl Strange. „To ti musím nechat. Ale řekněme, že Wilson prostě zastavil a rozhodl se dělat svou práci, ať už byl ve službě nebo ne.“

	„Nevíme, co se stalo mezi Wilsonem a Kanem,“ řekl Quinn. „Nevíme, co kdo komu řekl.“

	„To se ani nikdy nedozvíme. Wilson je mrtvej a Kaneovu verzi události známe. Kane má čistej rejstřík. Kane Wilsona nezastřelil, takže nebyl žádný důvod zaměřit se ve vyšetřování na něho.“

	„Nechci vám radit, jak máte dělat svou práci,“ řekl Quinn. „Ale kdyby si najali mě, abych očistil Wilsonovu památku, pro začátek bych si promluvil s Kanem.“

	„To mám taky v plánu,“ řekl Strange.

	„Ale Kane nemá žádný důvod chtít s někým mluvit,“ řekl Quinn.

	„Vím, že to nebude jednoduchý.“

	„A v žádným případě nebude chtít s někým mluvit, když u toho budu já,“ pokračoval Quinn.

	„Kvůli tomu jsme tě dneska nevyzvedli.“

	„Jo? Tak za kým jedeme?“

	„Za Eugenem Franklinem,“ řekl Strange. „Tvým parťákem. Asi tak za hodinu s ním máme sraz v jedný hospodě.“

	Quinn přikývl, pak odložil ubrousek na stůl a šel na toaletu hned vedle automatu na karaoke.

	Lattimer dopil zbytek vývaru a opřel se o opěradlo židle. „Vyhodíš mě cestou do tý hospody před kanceláří?“

	„Jo,“ řekl Strange. „Co si myslíš?“

	„Toho chlapa něco žere,“ řekl Lattimer. „Ale to, co říká, dává smysl.“

	Podělili se o účet a šli do auta. Když jeli dolů po Georgia Avenue, minuli policejní stanici čtvrtého okrsku, přejmenovanou na stanici Briana T. Gibsona po policistovi, který byl zavražděn ve službě v policejním voze před nočním klubem Ibex. Nějaký psychopat tam do něj napálil tři rány z pistole. Zůstala po něm žena a malá holčička.


17. KAPITOLA

	Na druhé ulici, pár bloků od okresního soudu a baru FOP byla hospoda s názvem Nahoře u Eriky, nacházející se ve druhém patře přestavěného řadového domku, hned naproti úřadu práce. Tenhle bar byl oblíbený zejména mezi policisty, jejich příznivci, okresními policejními šéfy a místními i federálními prokurátory. Hned vedle byla jiná hospoda a restaurace, kde se scházeli hráči rugby, vysokoškoláci, státní zaměstnanci a advokáti, většina z nich bílých. Oba podniky si nekonkurovaly ani v takhle těsné blízkosti, protože klientela Nahoře u Eriky byla převážně černá.

	Strange objednal dvě piva u barmanky, hezké mladé ženy, ještě hezčí v intimním osvětlení baru, nechal jí spropitné a požádal o účtenku. Když se s ní vrátila, poprosil ji, aby v hracím automatu pustila Frankie Beverlyovou a Maze. Byl tu docela nedávno s jednou ženou na pár skleničkách a věděl, že jej mají za barem. Maze byli washingtonští oblíbenci. Ačkoli už dávno nehráli, jejich muziku bylo slyšet po celém městě, v klubech, na svatbách, na rodinných setkáních a při piknicích v parku Rock Creek.

	„Co chcete pustit?“ zeptala se barmanka.

	„Tu, jak je na ní ‚Southern Girl‘.“

	„Dobrá.“

	Odnesl dvě láhve s pivem ke stolku u cihlové zdi, kde na něho čekal Quinn. Quinn stál a objímal se s černým mužem přibližně jeho věku. Oba dva se poplácávali po zádech. Strange se dovtípil, že to bude Eugene Franklin.

	„Dobrý den,“ řekl Strange, když dorazil zpátky ke stolu. „Derek Strange.“

	„Eugene Franklin.“ Strange si s ním potřásl rukou, ale Franklinovo sevření bylo záměrně vlažné a úsměv, který se mu rozléval na rtech, když se drželi s Quinnem, pomalu mizel.

	Franklin byl stejně vysoký jako Strange, čerstvě oholený a ve formě, ve tváři však měl rysy, které jakoby k sobě nepatřily. Strange si pomyslel, že to bude tím předkusem, tak výrazným, že to působilo skoro komicky, a Franklinovýma obrovskýma, vlhkýma očima; rozhodně neodpovídaly tvrdé skořápce, kterou se snažil nastavovat světu.

	„Dáte si pivo nebo něco?“

	„Nepiju,“ řekl Franklin.

	Posadili se a strávili několik chvil nepříjemným mlčením. Okolo jejich stolu prošel pár chlapíků, které nikdo nemohl považovat za nic jiného než za policajty, podle podivné kombinace opatrnosti a odvahy, která z nich čišela. Jeden z nich Franklina pozdravil, pak pohlédl na Quinna.

	„Terry, jak se máš, člověče?“

	„V pohodě.“

	„Vypadáš dobře, chlape. Dlouhý háro a tak.“

	„Dělám, co můžu.“

	„Tak jo, to jsem rád. Měj se, chlape.“

	Strange si všiml, že ten druhý zatím Quinna propichoval nesouhlasným pohledem, než se svým partnerem odešli. Napadlo ho, že Quinn má pořád ještě u policie pár přátel a těch, kteří za ním stojí, stejně jako je tam spousta těch, kteří mu nemohou přijít na jméno.

	„Budeš tady v pohodě?“ zeptal se Strange.

	„Většinu z těch chlapů znám,“ řekl Quinn. „V pohodě.“

	Strange se rozhlédl kolem dokola podniku. Teď už se rozneslo, že tu je Terry Quinn, a on zaregistroval pár zvědavých a pár nepřátelských pohledů jejich směrem. Možná že se to Strangeovi jen zdálo. Nebyla to jeho starost a on si s tím hlavu lámat nehodlal.

	„Volal jste mi,“ řekl Franklin, „tak jsem tady. Nechci vás honit, ale jdu do služby a nemám zase tolik času.“

	„Výborně.“ Strange mu přes stůl přistrčil svou vizitku. Zatímco si ji Franklin prohlížel, Strange řekl: „Vážím si toho, že jste sem přišel.“

	„Říkal jste, že pracujete pro mámu Chrise Wilsona.“

	„Jo. Dělá si starosti o synovu pověst. Má pocit, že je neprávem pošpiněna.“

	„Novináři a televize,“ řekl Franklin s rezignovaným pokrčením ramen. „Víte, co z toho dokážou udělat.“

	„Jenom si v tom chci udělat jasno. Kdyby se mi podařilo trochu očistit Wilsonovu památku… o nic jiného mi nejde.“

	„Všechno je to v záznamech z jednání. Jste soukromý detektiv –“ Strange ve Franklinově hlase zachytil stín opovržení – „určitě máte svoje způsoby, jak se k těm složkám dostat.“

	„Ty složky už mám. A tady Terry mi vyprávěl svoji verzi příběhu. Jestli by vám to nevadilo, chtěl bych vás poprosit o totéž.“

	Franklin pohlédl na Quinna. Quinn se napil piva a s pohledem upřeným na Franklina mírně přikývl. Strange si z kapsy bundy vytáhl diktafon, zapnul ho a položil na stůl.

	Franklin na něj ukázal líným prstem. „To ne. Buď to vypnete, nebo odsud padám.“

	Strange zmáčkl knoflík, ne však dostatečně silně, aby přistroj vypnul. Zastrčil si ho zpátky do kapsy.

	„V pořádku,“ řekl Franklin. „Kde chcete, abych začal?“

	Strange mu to řekl, pak se opřel dozadu do židle.

	Než Franklin skončil, měli dopito. Strange se maličko usmál, sledoval Franklina, jak sleduje on jeho a čeká na nějakou reakci nebo odpověď. Bylo to skoro směšné, jak dokonale Franklinův popis událostí odpovídal Quinnovu. Žádné dvě vzpomínky na tutéž událost si nemohly být takhle podobné.

	„Co je?“ zeptal se Franklin.

	„Ale nic,“ řekl Strange. „Ne že by na tom nějak sešlo… Jenom mě napadlo, když to nebezpečí bylo tak bezprostřední, tak očividné, proč jste na Wilsona nevystřelil i vy?“

	„Protože Terry vystřelil jako první.“

	„Byl byste Wilsona zastřelil, kdyby to Terry neudělal?“

	„Nemůžu říct, co bych byl udělal.“

	„Ale řekl jste, že jednal správně.“

	„Jednal naprosto správně. Viděl jsem, kam Wilsonova zbraň míří. Viděl jsem mu na očích, co chce udělat. Nemám o tom nejmenší pochybnost, kdyby Terry Wilsona nezastřelil, byl by Wilson zastřelil mě. Rozumíte, co vám říkám? Nepochybuju o tom.“

	Strange si přejel palcem po bradě. „Jste si tak jistý… A to mi právě dělá starosti, Eugene. Víte, vyjel jsem si všechny novinové články, ty, které vyšly bezprostředně potom, i ty, co byly napsány s odstupem. A všude jsem četl jednu věc, která mi prostě nejde na rozum.“

	„Vážně? A co je to?“

	„Poté, co váš parťák odešel od policie, přidal jste se ke skupině policistů pod názvem Černí policisté v nesnázích. Rozvěšovali jste letáky a vyzývali černé bratry v uniformách ke stávce. Předpokládám, že jste dokonce sám podepsal jejich petici.“

	Franklin se vyhnul Quinnovu pohledu. „To jsem udělal.“

	„Jestli Quinn jednal správně…“

	„Podívejte se,“ řekl Franklin. „Terry jednal správně. V tomhle ojedinělém případě. Ale od devadesátého pátého jsme měli tři případy, kdy bílý policajt zastřelil afroamerického policistu mimo službu. Dost na tom, jaké nebezpečí podstupuju den co den ve službě. Nepotřebuju se ještě stát živým terčem někoho z mýho vlastního týmu. Takže jo, dělal jsem si starosti. A vůbec, Strangei, tohle je interní záležitost policejního sboru, rozumíte? Do toho vám vůbec nic není. Tohle je mezi mnou a mými kolegy. A mým parťákem.“

	„Chcete říct vaším bývalým parťákem.“

	Mezi Franklinem a Quinnem cosi proběhlo. Strange vycítil, že pouto mezi nimi je velice silné. Možná dokonce hraničí s city. Ale ať už bylo jakkoli silné, bylo tou střelbou poznamenané, a to, co jí vzalo za své, se už nikdy nedalo napravit.

	Franklin zavrtěl hlavou a podíval se před sebe na stůl. „Jste dost divnej pavouk, Strangei.“

	„Jenom dělám svou práci.“

	„Tak si odcvakněte padla. Protože já už vám nic neřeknu.“

	„Taky mám pocit, že jsme pro dnešek skončili.“ Strange povstal. „Nechám vás dva chvilku o samotě. To pivo strašně rychle protýká.“

	Jak šel Strange podél baru, Franklin ho sledoval, jeho houpavou chůzi a vzpřímená záda i ramena.

	„Ten chlap chodí jako polda,“ řekl Franklin.

	„Byl polda,“ přikývl Quinn. „Hodně dávno.“

	„Dokud se nepohnul,“ řekl Franklin, „nebylo to na něm vůbec poznat.“

	#

	Strange se zastavil u baru, aby si popovídal s policistou jménem Al Smith, kterého znal. Smith byl už léta v partě s jistým Larrym Michaelsem. Celý zešedivěl a jeho panděro Strangeovi napovědělo, že tohle je místo, kde jeho majitel tráví většinu času.

	„Dáš si jedno?“ zeptal se Smith.

	„Jedno je můj denní limit, a to už jsem měl.“

	„Tak příště. A jestli se neuvidíme tady, uvidíme se jinde.“

	Strange se zasmál. Tohle pořekadlo užíval Al Smith beze změny už třicet let.

	Strange kývl na pozdrav velkému muži s vysokým čelem a přeraženým, nahoru otočeným nosem, který seděl za barem a kouřil tlustý doutník. Když ho Strange míjel, věnoval mu ten chlap studený pohled a kývnutí neopětoval. Namísto toho pohlédl do svého půllitru, pozvedl ho a dal si pořádný doušek. Strange si všiml, že jeho tričko s nápisem MPD – logo městského policejního sboru – mu těsně obepíná široký hrudník a svalnaté paže napínají látku k prasknutí.

	Na záchodcích si ulevil u mušle a prozpěvoval si přitom písničku „Joy and Pain“, která se třaslavě linula z reproduktorů na zdi. Zapnul si poklopec a otočil se právě v okamžiku, kdy dovnitř vstoupil ten chlápek v tričku MPD, vysoký a vyhlížející jako medvěd vztyčený na zadní. Strčil do dveří tak mocně, až bouchly o zeď.

	Tak jo, jsi namol, pomyslel si Strange. Musíš to rozhlásit do celého světa.

	„Promiňte,“ řekl Strange přátelsky, protože mu muž zastoupil cestu. „Můžu projít?“

	Ale muž na to nijak nereagoval. Ve tváři měl tupý výraz a celá se mu leskla potem. Strange ho nejprve chtěl požádat ještě jednou, ale pak si to rozmyslel. Raději ho obešel, protáhl se kolem něho se zády těsně přilepenými na zdi a vyšel ven ze dveří.

	Strange znal spoustu poldů, jako byl tenhle tady. Chlápek měl den volna ode všech těch sraček tam venku na ulici, a namísto, aby si odpočinul, vysedával v baru, narvanej do svého trička s nápisem MPD, a s každým pivem měl větší chuť se porvat. Jeden z těch poldů, kteří měli problémy sami se sebou a neustále si potřebovali něco dokazovat. Jestli si to potřebuje s někým rozdat, musí si najít někoho jiného. Strange měl tohle už dávno za sebou.

	#

	„Jak se ti pořád vede?“ zeptal se Franklin.

	„Dobře,“ řekl Quinn. „Pracuju v jednom antikvariátu za District line. Je to takový… klidný.“

	„Konečně si můžeš číst ty svoje kovbojky a indiánky, jaks to měl vždycky rád.“

	„Jo, mám dost času.“

	„Chodíš s někým?“

	„Mám holku. Líbila by se ti. Je moc milá.“

	„A hezká?“

	„Takovej vopelichanej kocour jako ty, a vždycky jsi měl samý hezký holky.“

	„O tobě se to samý říct nedá.“

	„No tak, jen do mě. Ale je to jeden z důvodů, proč jsem přestal chlastat. Začalo mi docela vadit probouzet se vedle těch příšernejch rachomejtlí, co jsem večer předtím sbalil někde v klubu.“

	„Zajímalo by mě, kolik z nich přestalo chlastat, když se ráno probudily vedle tebe.“

	„Myslím, že pár jsem jich na víru obrátil.“

	Franklin a Quinn se od srdce zasmáli. Franklina jeho podivný vzhled vždycky dost trápil. Stejně jako jeho neschopnost sbalit hezkou ženu. Quinn byl jedním z mála, kdo mohl toto téma nadnést, a dokonce si z Eugena přátelsky utahovat.

	Quinn se rozhlédl po podniku. Poznal Ala Smithe na jeho obvyklé barové stoličce a pochůzkáře Efferse, se kterým hrál jednou karty. A ošklivého, nepříjemného poldu, kterého znal jen od vidění, jménem Adonis Delgado, který se právě zvedal z barové stoličky.

	„Chybí ti to,“ řekl Franklin, „že je to tak?“

	„Jo.“

	„Hele, Terry…“

	„Co?“

	„To, jak o tom mluvil ten Strange, jak jsem se dal k tý skupině – Černí policisté v nesnázích…“

	„Já jsem o tom věděl.“

	„To nemělo nic společnýho s tím, co jsem si myslel o tobě, anebo o tom, jestli jsi jednal v případě toho Wilsona správně, nebo ne. To je ti, doufám, jasný.“

	„Ano.“

	„Chtěli jsme vysílačky pro policisty mimo službu, pro případ, že se dostaneš do nějaký šlamastiky v civilu. Mohl bys zavolat na dispečink, dát o sobě vědět, popsat situaci.“

	„Já vím.“

	„Kdyby měl Chris Wilson té noci u sebe vysílačku a my bychom věděli, kdo je, ve chvíli, kdy jsme tam zastavovali, byl by dneska naživu.“

	„Teď máte všichni vysílačky. Četl jsem, že vám to nakonec vyšlo.“

	„Nedosáhli bychom toho, nebýt té poslední střelby a výhrůžek protestu. A vrchní velitel Ramsey zpřísnil požadavky na držení zbraní, vyžádal si další cvičení. V návrzích je celá řada inovací, včetně nových standardů při najímání nových členů.“

	„Chceš říct, že je to dobře, že Wilson zemřel? Nesnaž se mi namluvit takovou pitomost, na to tě znám moc dobře.“

	„Chci jen říct, že z toho vzešlo i něco dobrýho. Ať už si o tom, co se té noci stalo, myslím cokoli, bylo mojí povinností se do toho zapojit, postarat se, aby se to už nikdy nemohlo opakovat.“

	„Určitě to ulevilo i tvýmu svědomí.“

	„To je pravda.“

	„Neboj se, Gene. Nic ti nevyčítám. Sice bych byl ocenil, kdyby ses mi čas od času ozval, ale nic ti nevyčítám.“

	„Přemýšlel jsem, že ti zavolám,“ řekl Franklin. „A pak jsem si řekl, mimo službu jsme se s Terrym stejně nikdy nestýkali. Nepamatuji se, že bychom si zavolali víc jak jednou dvakrát ještě v době, kdy jsme spolu jezdili, ty ano?“

	„Máš pravdu. Nikdy jsme spolu nikam nechodili.“

	„Jsme každej jinej. Máme jinej způsob života, jiný zájmy, jiný přátele. Často jsme si o tom spolu povídali, pamatuješ? To není žádnej zločin, když se chce člověk stýkat s lidma, jako je on sám.“

	„Je to škoda,“ řekl Quinn. „Ale zločin to není.“

	„No,“ řekl Franklin, „už budu muset jít.“

	„Jen jdi. Rád jsem tě viděl, Gene. Dej si bacha na hnusný rachomejtle.“

	Franklin zčervenal. „Pokusím se.“

	Vstali, objali se a rozpačitě se rozloučili. Než se Franklin otočil k odchodu, vyhnul se Quinnovu pohledu. Sice potkal Strange na cestě z toalety, ale nedal nikterak najevo, že ho poznal.

	„Moc milý prostředí,“ řekl Strange, když se vrátil zpátky ke stolu. „Tvůj kámoš Eugene je očividně členem mýho fanklubu a nějakej chlápek, co vypadá jako kdyby Carlu Ellerovi z prdele vypad, mi chtěl na záchodku urazit hlavu.“

	„Znáš poldy,“ řekl Quinn. „Nepřijmou mezi sebe nikoho cizího.“

	#

	„Ještě musím dneska něco vyřídit,“ řekl Strange. „Odvezl bych tě domů, ale je to zajížďka.“

	„Vysaď mě na metru, na Union Station,“ řekl Quinn. „Pojedu červenou trasou do města.“

	Strange odrazil capricem od chodníku. „Dneska večer je na TNT Nevada Smith. Znáš to?“

	„Jo. To je dobrej film. McQueen to zahrál fakt senzačně.“

	„Končí to tím, jak ten starej chlápek z Ulic San Francisca, s tím nosem…“

	„Karl Malden.“

	„Jo, ten. McQneen ho několikrát postřelí, ale nezabije ho. Přestane ho štvát ta jeho touha po pomstě, najde v sobě špetku lidskosti a nechá Maldena v řece. McQueen jede pryč na svým koni a Malden na něj ječí, aby ho dorazil. Ječí pořád dokolečka: ‚Jsi srab! Nemáš na to!‘ Jen když na to pomyslím, běhá mi mráz po zádech, člověče.“

	„Budeš se na to koukat?“

	„Beru jednu dámu na zápas.“

	„Přítelkyni?“

	„Je to spíš kamarádka. Vede mi kancelář, Janine Bakerová. Znám ji už strašně dlouho. Nic vážnýho.“

	„Kamarádky jsou podle mýho nejlepší.“

	„Jo, to máš asi pravdu. A co ty?“

	„Taky mám rande. S holkou jménem Juana. Chodíme spolu.“

	Strange na něj pohlédl. „Máte něco v plánu?“

	„Asi jen tak půjdeme do hospody, předpokládám.“

	„Co kdybyste se přidali ke mně a k Janine? Mám lístky navíc.“

	„Já bych byl pro. Ale musím se zeptat Juany, co ona na to.“

	„Zjisti to a zavolej mi. Číslo mýho pípáku je na vizitce, co jsem ti dal.“

	„Zavolám.“

	Strange zabočil na North Capitol. Quinn řekl: „Tady je to dobrý,“ a otevřel dvířka. Strange zastavil.

	„Ještě jednou díky za tu desku, Terry.“

	„To je v pořádku,“ řekl Quinn.

	Potřásli si rukama. Quinn zamířil směrem ke stanici Union Station, Strange autem na sever.


18. KAPITOLA

	Strange stál v ložnici Chrise Wilsona a prohlížel si předměty na toaletním stolku. Byla tam krabička od doutníků a v ní manžetové knoflíčky, zlatý křížek na řetízku, prsten s černým onyxem, utržený lístek z MCI Center a RFK a cvaknutý lístek na metro. Ležely tu obouváky na boty a propisky a keramický hrnek s logem policejních odborů. Pod hrnkem byla zastrčená barevná fotografie Wilsonovy sestry, hezké a výstředně oblečené. Štípák na nehty a foťák s vysunovacím objektivem, nůž s perleťovou rukojetí a lahvička kolínské od Calvina Kleina a skleněná miska plná krabiček od sirek z nejrůznějších barů a restaurací, hned vedle hodně používaného baseballového míčku s podpisem, celého flekatého od bahna a trávy.

	Vedle zrcadla toaletního stolku visela na zdi zarámovaná fotografie Chrise Wilsona coby malého chlapce, schovaného v podpaží Larryho Browna, se vzkazem od Browna a jeho podpisem. Dále tam visela týmová fotografie Redskins, asi tak z doby před patnácti lety, a levně zarámované plakáty různých vysokoškolských i profesionálních hráčů basketbalu, místních boxerů a dalších sportovců, stejně jako fotografie z různých sportovních akcí. Pokoj odrážel nikoli překvapivou proměnu chlapce v muže.

	„Nechala jsem to, jak to bylo,“ řekla Leona Wilsonová, která stála za Strangem. „Byl tolik hrdý na tu fotku s Larrym Brownem.“

	„Taky mám podepsanou fotku Larryho,“ řekl Strange. „A taky jsem na ni pořádně hrdý.“

	„Pamatuji se, že jsem ji jednou narovnávala a Chris právě vešel dovnitř a hrozně se rozčílil. Řekl mi, abych se jí nedotýkala. Samozřejmě na mě skoro nikdy nezvýšil hlas.“

	„Některé věci, které chlapům připadají jako unikáty, se mohou ostatním zdát hloupé. Mám na stole takovou figurku Redskins, namísto krku má pružinku –“

	„Chris v tomhle pokoji vyrostl. Nikdy nikde jinde nežil. Myslím, že kdyby se odstěhoval a sehnal vlastní byt, jeho pokoj by vypadal úplně stejně. Vypadá to tu takhle už od doby, co byl ještě kluk.“

	„Aha.“

	„Nikdy jsem ho neprosila, aby tu zůstal, pane Strangei. Poté, co jeho otec zemřel, vzal na sebe automaticky roli muže v domě. Měl pocit, že to je jeho povinnost, postarat se o mě a o svou sestru. Nikdy jsem to po něm nechtěla. Vzal to na sebe sám.“

	Strange se rozhlížel po pokoji. „Měl Chris nějaký záznamník, nějaký zápisník nebo něco podobného?“

	„Nevím o tom.“

	„Jestli vám to nebude vadit, vzal bych si tady sirky z té mísy. Vrátím vám je. Stejně jako všechno, co si odsud odnesu.“

	Leona Wilsonová přikývla a promnula si ruce.

	„Chris měl v době své smrti přítelkyni, že?“ řekl Strange. „Myslím tu, jak vypovídala pro noviny.“

	„To je pravda.“

	„Myslíte, že bych si s ní mohl promluvit?“

	„Ona je skvělá. Jednou nebo dvakrát do měsíce sem přijde na večeři. Ona a její malá holčička, krásné dítě, které měla, ještě než potkala Chrise. Zavolám jí, jestli chcete.“

	„To byste byla hodná. Rád bych se s ní sešel co možná nejdříve, jestli je to možné. A taky bych si rád promluvil s vaší dcerou.“ Leona sklopila zrak.

	„Paní Wilsonová?“

	„Ano.“

	„Víte, kde bych našel vaši dceru?“

	„Ne.“ Leona zavrtěla hlavou. „Propadla drogám, pane Strangei.“

	„Co se stalo?“

	„To nikdo neví. Chodila na vysokou v Bowie State a pracovala jako servírka v jedné restauraci ve městě. Bývala to moc krásná dívka. Všechno se jí tak dařilo.“

	„Bydlela tady s vámi?“

	„Sondra si pronajala svůj vlastní byt a tehdy jsme ji začali ztrácet. Viděli jsme ji s Chrisem čím dál tím míň, a když jsme ji viděli… změnila se, fyzicky, myslím, ale taky chováním. Nepoznávala jsem ji, neměla jsem s ní ten důvěrný vztah jako předtím. Nakonec to byl Chris, kdo mi řekl, co se stalo. Nejprve jsem mu nevěřila. Když byla na střední škole, dávali jsme na ni takový pozor, a ona tak prospívala. Když se dostala do těch potíží, bylo to, jako by zapomněla na všechno, co se kdy naučila, tady doma a v kostele. Nechápala jsem to. Pořád to nechápu.

	V den pohřbu se objevila na hřbitově. Předtím jsem ji neviděla asi tak měsíc. Odpojili jí telefon a vyhodili ji z práce. Taky odešla ze školy.“

	„Když jste ji tak dlouho neviděla, jak jste mohla vědět, že se tohle všechno stalo?“

	„Chris to věděl.“

	„On se s ní stýkal?“

	„Já nevím, odkud to věděl. Byli si velice blízcí… On z toho byl moc nešťastný, pane Strangei. Ale nakonec už o ní nic nevěděl ani on. Netušili jsme, jestli má střechu nad hlavou, jestli má co jíst, kde žije, kde spí. Netušili jsme, jestli je naživu, nebo mrtvá.“

	„Takže přišla na pohřeb.“

	„Toho dne vypadala víc mrtvá než živá. Oči, dokonce i chůzi měla jako bez života. Strašně dlouho jsem ji neviděla. Od té doby o ní nevím.“

	„To je mi líto.“

	„Kdyby tu byl Chris, určitě by ji našel.“ Leoně z očí vytryskly slzy a kutálely se po jejích propadlých tvářích. „Omluvte mě, pane Strangei.“

	Obrátila se a rychle vyšla z místnosti.

	Strange ji nenásledoval. Po chvilce ji slyšel v obývacím pokoji mluvit do telefonu. Vrátil se k toaletnímu stolku, vysypal ze skleněné mísy krabičky od sirek a nasypal si je do kapes bundy. Zpod hrnečku vytáhl fotku Sondry Wilsonové a zastrčil si ji do peněženky. Přecházel po pokoji. Posadil se na postel Chrise Wilsona a vyhlédl ven z okna.

	Strange si Wilsona zkusil představit jako malého chlapce, jak se ráno probudí v této místnosti, slyší zpěv ptáků a štěkot týchž psů, ráno co ráno. Dívá se ven z téhož okna a sní o vyhraném zápase baseballu a o hezké spolužačce ze třídy. Nasává vůni z kuchyně, kde jeho matka chystá snídani, možná si přitom prozpěvuje a on čeká, kdy nakoukne dovnitř, aby mu oznámila, že je čas vstávat a jít do školy.

	Strange slyšel Leonu Wilsonovou vzlykat v obývacím pokoji. Snažila se to potlačit, ale namísto toho se rozplakala.

	„Jen klid, Dereku,“ řekl si Strange pod vousy. Cítil se bezmocný a zlobil se sám na sebe, že té ženě dal nějaké plané naděje.

	Vyšel ven do obývacího pokoje a postavil se vedle ní. Seděla na gauči a v ruce křečovitě svírala látkový kapesník. Strange jí položil ruku na kostnaté rameno.

	„Je to tak těžké,“ řekla téměř šeptem. „Tak hrozně těžké.“

	„Já vím,“ řekl Strange.

	Otřela si tvář a zvedla k němu zarudlé oči. „Zjistil jste něco?“

	„Brzy pro vás budu mít zprávu.“

	Leona Strangeovi podala kousek papíru, který ležel na konferenčním stolku. „Tohle je adresa Renee. Vyzvedne holčičku ve školce a pojede rovnou domů. Jestli chcete, můžete se u ní stavit.“

	„Děkuji,“ řekl Strange.

	Bezmocně ji pohladil po rameni a vydal se k východu.

	„Uvidíme se v neděli v kostele, pane Strangei?“

	„Doufám, že ano,“ řekl Strange, aniž by se zastavil.

	Nemohl se dočkat, až bude venku. Když byl na chodníku před domem, na okamžik se zastavil a zhluboka se nadechl.

	#

	Renee Austinová bydlela v zahradním komplexu bytů kousek za nákupním střediskem na předměstí Maryland, kousek od Route 29 a Cherry Hill Road. Jelikož se ještě nevrátila s dcerkou domů, Strange čekal v autě a poslouchal starého Harolda Melvina a the Blue Notes. Když na parkoviště zabočila Reneeina Honda Civic, Strange měl právě zavřené oči a prozpěvoval si „Pretty Flower“, lépe řečeno snažil se napodobit medvědí bručení.

	Posadili se za stůl a upíjeli rozpustnou kávu. Reneeina dcera, rozkošná tříletá holčička jménem Kia, se posadila na linoleum. V jedné ruce měla holčička tmavou, ve druhé pihovatou legrační bílou panenku. Tiskla jim tvářičky dohromady a prozpěvovala: „Mmm, mmm, mmm.“

	„Miláčku,“ řekla Renee, „buď, prosím, potichu. Snažíme se tu mluvit a přes ten tvůj řev není slyšet vlastního slova.“

	„Rugrat dává pusu Kočulince, mami!“ vykřikla Kia.

	„Ano, miláčku,“ řekla Renee. „Já vím.“

	Renee byla hezká mladá žena s tmavou pletí, dlouhými nalakovanými nehty a ostře řezanou štíhlou tváří. Vlasy měla chemicky natažené a módně zastřižené k ramenům. Pracovala jako administrativní asistentka pro jednu účetní firmu na rohu Connecticut a L Street a zůstávala tam, jak řekla, nikoli kvůli platu nebo kariéře, ale kvůli flexibilní pracovní době, která jí umožňovala trávit víc času s Kiou.

	Bylo jí jednadvacet a vypadala ztrhaně. Řekla Strangeovi, že se chtěla zapsat na vysokou, ale příchod Kii a následný odchod jejího otce tyto plány odsunul do nenávratna. Strange si všiml, že se všude po bytě povaluje spousta hraček, je tu televize a stereo a taky Reneeina honda vypadala úplně nová. Napadlo ho, jak moc asi přetáhla limit kreditní karty.

	„Třeba až bude chodit do školy,“ řekl Strange, „mohla byste se zapsat na tu vysokou.“

	„Možná,“ řekla Renee nevýrazně. Oba dva věděli, že to se nikdy nestane.

	Renee mluvila o Chrisi Wilsonovi, jak se potkali, co to bylo za člověka. Byl Kie „lepším tátou“ než její vlastní otec.

	„A co když se napil?“ zeptal se Strange. „Byl pak na ni hodný?“

	„Chris si dal tak jedno, nanejvýš dvě piva za večer. Když jsem ho poznala, nepil skoro vůbec.“

	„A co tu noc, co ho zabili?“

	Renee přikývla a pohlédla do nitra svého hrnku. „To pil dost. Tady u mě. Za celý večer vypil, nevím, možná takových šest plechovek.“

	„Na něj dost neobvyklé, ne?“

	„Ano. Ale těch posledních pár týdnů, než zemřel, pil čím dál tím víc.“

	„Tušíte proč?“

	„Něco ho žralo.“

	„Něco ho žralo i tu noc, co ho zabili, že?“

	„Ano.“

	„Co to bylo?“

	„Já nevím.“

	Renee se vyklonila ze židle a podala Kie panenku, kterou holčička upustila. Pak se znovu narovnala a napila se kávy.

	„Renee?“

	„Ano.“

	„Co Chrise žralo? Novinářům jste řekla, že nevíte. Ale vy to víte, že je to tak?“

	„Co to má za smysl, když o tom budu mluvit? S jeho smrtí to nemělo vůbec nic společného. Byla to rodinná záležitost, pane Strangei.“

	„A o to se právě snažím. Pomoct rodině. Najala si mě Chrisova matka. Chrisova matka mě poslala za vámi, Renee.“

	Renee odvrátila zrak. Pohlédla na hodiny na zdi, pak na svou dceru na zemi, pak se rozhlédla po pokoji.

	„Bylo to kvůli jeho sestře, Sondře?“ zeptal se Strange.

	Váhavě přikývla.

	„Byl s ní ve spojení?“

	„To nevím.“ Renee mu pohlédla do očí. „Nelžu; vážně to nevím.“

	„Pokračujte.“

	„Když Sondra odešla z práce i z bytu, Chris byl čím dál tím zasmušilejší, odtažitější. Snažil se ji najít a přitom dělat svou práci u policie, najít si čas na matku a pro mě a pro Kiu… Myslím, že toho na něj bylo moc. A naučila jsem se nevyptávat se ho na Sondru. Jenom ho to vždycky rozčílilo.“

	„Kde Sondra pracovala, když se dostala do těch problémů?“

	„V jednom podniku s názvem Sea D.C. na rohu Čtrnácté a K. Dělala tam servírku, ale jen chvilku.“

	„Její matka o ní řekla, že to byla hodná holka, ale dostala se do špatné společnosti.“

	„Rozhodně to nebyla žádná puťka. Podle toho, co mi o ní Chris vyprávěl, vždycky ráda pařila. Měla jsem pár přátel, kteří pracovali v restauracích a klubech ve městě, a párkrát jsem s těmi lidmi po zavíračce zapařila. Vím, kolik bylo hodin a jak to na těchhle místech chodilo. Někdo tam vždycky něco donesl. V tom prostředí je tak jednoduché upadnout do toho životního stylu, když to člověk dovolí, pane Strangei.“

	„Říkejte mi Dereku.“

	„Sondra skončila na heroinu. Chris mi řekl, že měla vždycky hrůzu z injekčních stříkaček, takže předpokládal, že ho začala šňupat. Nejspíš si myslela, že to není tak nebezpečný, jako by tomu nemohla propadnout. Další chyba, které se dopustí spousta budoucích feťáků. Vím to, protože jsem měla strejdu, který v tom byl až po uši. Je to jen pomalejší cesta, ale vede stejně hluboko. Nakonec dopadnou všichni stejně.“

	„Tu noc, co Chrise zabili. Popište mi, co se stalo, než odsud odešel.“

	Renee jezdila svým hrnkem po stole. Mluvila monotónním, nevzrušeným hlasem. „Někdo mu zavolal na mobil. Vzal si to u mě v ložnici. Neslyšela jsem, co říkal, a neptala jsem se ho. Ale když vyšel ven z ložnice, byl velice rozčilený. Řekl, že musí odjet. Řekl, že jde do baru nebo kam, dát si něco k pití. Že musí vypadnout, aby mohl přemýšlet. Nepřipadalo mi to jako dobrý nápad, zdálo se mi, že už toho vypil dost, a řekla jsem mu to. Řekl mi, abych si nedělala starosti. Políbil mě a Kie dal pusu na čelo a pak odešel. O dvě hodiny později mi zavolala Chrisova matka, že je mrtvý.“

	Strange se opřel do židle. „Chris měl ve své složce pár stížností na brutalitu. Mluvil o tom někdy s vámi?“

	„Ano,“ řekla Renee. „Řekl mi, že s podezřelými se občas nedá jednat v rukavičkách, ale řekl mi, že nikdy nevztáhl ruku na nikoho, kdo by si to nezasloužil. A ano, tu noc, co ho zabili, byl dost opilý. Novináři a televize a policie můžou vykreslit jakýkoli obrázek se jim zlíbí. Ale to nevysvětluje, proč byl zavražděn. Důležité je, že kdyby se tam tehdy neobjevil ten bílý policajt, byl by Chris dneska naživu.“

	„Ten bílý policajt nevěděl, že Chris je policista,“ řekl Strange. „Viděl muže s pistolí –“

	„Viděl černýho muže s pistolí,“ řekla Renee. „A vy i já, oba dva dobře víme, že to je důvod, proč je Chris mrtvý.“

	Strange na to nic neřekl. Nebyl si jistý, jestli se na nějaké úplně základní úrovni nemýlí.

	Strange se předklonil a pohladil Kiu po tváři. „To tvoje miminko, to je moc hezká holčička.“

	„Moje miminko,“ řekla Kia.

	„Doufám, že jsem vám pomohla,“ řekla Renee.

	„Pomohla,“ řekl Strange. „Díky, že jste se mi věnovala.“

	#

	Strange seděl v přízemí baru Červený kaktus, popíjel zázvorové pivo a pozoroval hosty. Většinou tu byli samí mladí běloši, kteří rychle přišli k penězům, a taky ti, co žili jen z úroků. Servírky a personál za barem byly hezké mladé ženy a hezcí chlapci. Pracovali se stoupající intenzitou, zákazníkům, kteří se teprve začínali objevovat, servírovali lehké večeře před představením. Židle tu byly tvrdé a trojúhelníkové a na zdech visely další geometrické tvary. Nad každým stolem svítila tlumená bodová lampička, vytvářející dojem pódiového osvětlení, takže každý zákazník byl po dobu pojídání předražených miniporciček všem pěkně na očích.

	Při otevření Kaktus vychválili do nebes v průvodci po restauracích, publikovaném v novinách Post a Washingtonian, načež se stal podnikem roku. Strange tu byl jednou, když chtěl na prvním rande udělat dojem na ženu, a ošklivě se napálil. Nechal tu sto dvacet pět dolarů za předkrmy takové velikosti, že by po nich zůstal hladový i malý pejsek, a pár skleniček. Pak se k nim číšník, další světlooký chlapec s odbarvenou blond hlavou, odvážil přijít s podnosem s dezerty a snažil se je nalákat na „dekadentní“ čokoládový koláč, dvacet dolarů za kus. „Architektonický skvost,“ řekl s cvičeným úsměvem. Strange si připadal zneužitý a zkazilo mu to celý večer. A aby toho nebylo dost, tak s tou ženou, kterou sem pozval, ani nic nebylo.

	Ke služební části baru přišel číšník s úzkou bradkou a řekl barmance: „Absolut s tonikem a citrónem,“ pak dodal, „viděla jsi tu turistku s těma vlasama u mojí čtyřky? Proboha, na čem ta lítá?“ Servírka vedle něho, která tam taky čekala, až dostane svůj nápoj, a upravovala si přitom mejkap, řekla: „Charlie, mluv potichu, zákazníci tě uslyší.“

	„Seru na zákazníky,“ řekl Charlie a ozdobil vodku s tonikem, kterou mu barmanka podala, míchátkem.

	Strange nechápal, jak se takovýhle podnik může uživit. Ale věděl, jak to je: lidé sem chodí, protože jim někdo řekne, aby sem chodili, i když vědí moc dobře, že je tu okradou. Z úplně stejného důvodu, z jakého čtou knížky, které čtou jejich známí, a chodí na filmy o trestancích unášejících letadla a o asteroidech, které míří na Zemi. Nezáleží na tom, že to všechno stojí za starou bačkoru. Nikdo nechce koukat jako vyoraná myš, až se o tom všem budou ostatní na příštím večírku bavit. Všichni chtějí být součástí všeho nového, nechtějí zůstat pozadu.

	„Nepotřebujete nic?“ zeptala se ho barmanka, světlooká blondýnka s hezkou pletí.

	„Ne, děkuji,“ řekl Strange. „Ale chtěl jsem se vás na něco zeptat. Pamatujete si na chlápka, co tu pracoval, jmenoval se Ricky Kane? Snažím se ho najít kvůli jednomu známému.“

	„Jsem tu nová,“ řekla barmanka.

	„Já si Rickyho pamatuju,“ řekl Charlie, který se pořád ještě neodlepil od baru. To bude celý on, napadlo Strange, poslouchat cizí rozhovor a vložit se do něj, když se ho nikdo na nic neptá.

	„Už tady nepracuje, že?“ řekl Strange a nutil se přitom do přátelského úsměvu.

	„Ten už to nepotřebuje,“ řekl Charlie. „Dostal hromadu peněz jako odškodnění.“ Charlie vrhl postranní pohled na tmavovlasou servírku vedle něj. „Ne že by to snad někdy potřeboval.“

	Protože starej Ricky má docela slušnej příjem z prodeje drog, napadlo z ničeho nic Strange.

	„Charlie,“ napomenula ho servírka.

	Charlie se zachichotal a pospíchal pryč i s táckem s nápoji. Barmanka podala tmavovlasé servírce její nápoje a řekla: „Tumáš, Lenno.“

	Když jí Lenna poděkovala, barmanka se zastavila u Strange. „Dáte si ještě jedno?“

	„Účet, prosím,“ řekl Strange. „S razítkem.“

	#

	Strange zabočil za roh a vyšel čtyři bloky domů po Vermont Avenue, pak seběhl po schodech ke Stanovi, baru ve sníženém přízemí, do kterého teď rád chodil. Bylo tam nakouřeno a plno místních, rasové směsi Washingtoňanů střední třídy, většinou i ve středních letech. Když minul pár hlučných stolků, zaslechl, jak na něj někdo volá jménem.

	„Dereku! Jak se vede?“

	„Erneste,“ odpověděl Strange. Byl to jeho soused Ernest James, na sobě měl oblek a po boku ženu.

	„Slyšel jsem, že se ti daří dobře.“

	„Jde to.“

	„Nevíš něco o Donaldu Lindsayovi?“ zeptal se James.

	„Slyšel jsem, že už to má za sebou.“

	„Ne, ještě pořád tu straší.“

	„No, já jsem ho neviděl.“ Strange kývl na pozdrav a usmál se na Ernestovu přítelkyni. „Omluvte mě. Půjdu si dát k baru něco k pití.“

	„Tak se měj, Dereku.“

	„Mějte se.“

	U baru si Strange objednal červeného Johnnie Walkera se sodovkou. U Stana servírovali kořalku až k samému okraji sklenice spolu s miniaturním mixérem, tak jak to dělávali ve staré Royal Warrant a Round Table na druhém konci města. Když měl Strange chuť na nešizenou skleničku a posezení ve společnosti známých tváří, vždycky sem zašel.

	Popíjel skotskou a cítil, jak se pomalu uvolňuje. S mužem vedle sebe si povídal o novém zadákovi Redskins, který k nim přešel od Vikingů, a o tom, co by Redskins museli udělat pro to, aby vyhrávali. Ten muž byl asi Strangeova věku a vzpomínal si, že viděl na hřišti Bobbyho Mitchela. Rozhovor se pomalu stočil na další hráče a bývalý Jurgensonův tým.

	„Bojuj za D.C.,“ řekl chlápek a mrkl na něho.

	„Chcete říct, bojuj za starou Dixie.“

	„Vy si na to pamatujete?“ divil se muž.

	„Na to a na spoustu dalších věcí. Někteří z těch dnešních mladých, to je hanba. To je pořád samej negr a na takovýhle věci si nepamatujou.“

	„Někteří lidé se naštvou, protože to slovo je ve Webstrově slovníku, ale to, že ho slyší z úst svých vlastních synů a dcer a vnoučat, to jim nevadí.“

	„Přesně tak. Jak mají bílý lidi vědět, že to slovo nemají používat, když to neví ani naše vlastní mládež?“

	„Přesně tak.“

	Strangeovi se v kapse ozval pípák. Přečetl si číslo, omluvil se a šel si zatelefonovat z automatů u záchodků. Na druhém konci aparátu se mu ozval Quinn.

	„Už se těším,“ řekl Strange, když Quinn domluvil.

	„My taky,“ řekl Quinn. „Kde se sejdeme?“

	Strange mu to vysvětlil, zavěsil a pohlédl na hodinky. Zaplatil pití, koupil muži na baru další rundu a vyšel ven na ulici.

	#

	Doma si Strange vyklepal všechny krabičky od sirek a fotku Sondry Wilsonové na stůl, prošel si poštu a převlékl se do tepláků. Sešel do přízemí, kde z ocelových trámů na stropě visel boxerský pytel, a zatímco se jím zabýval, poslouchal písničku Guns for San Sebastian. Nakrmil Greca, pak se vysvlékl ze zpoceného oblečení a skočil pod sprchu. Když si pospíší, stihne se ještě stavit u matky, pak vyzvedne Janine a pojedou spolu na zápas.


19. KAPITOLA

	Ray a Earl Boonovi zastavili na červené na křižovatce Michigan a North Capitol. Ray potáhl z cigarety a Earl si usrkl piva z plechovky. Na rohu byl na telefonním sloupu přilepený plakát, oznamující boxerský zápas, který se konal téhož dne večer.

	„Nechce se ti jít večer na zápas, tati?“ zeptal se Ray, ačkoli věděl velice dobře, že jeho otec ve městě nerad byť jen vystupuje z auta. „V konferenčním centru mívají slušný zápasy. Tohle vypadá, že tam bude i Don King.“

	„Don King?“ ohrnul Earl ret. „To radši nechám psa olizovat burákový máslo z mýho zadku.“

	„To má být ne?“

	„Máš zelenou, Píďo. A přestaň plácat nesmysly.“

	Ray zavolal do kanceláře Cherokee Colemana a řekl jednomu z Colemanových lidí, že jsou s tátou na cestě. Mířili do staré industriální čtvrti poblíž Florida Avenue.

	Ray zpozoroval venku na ulici kousek od Colemanovy kanceláře zaparkované policejní auto. Poznal malá číslíčka na nárazníku Crown Vicu a tatáž čísla, ve větším provedení, po straně. Když projížděl okolo, Ray vrhl krátký pohled na uniformovaného muže za volantem, obrovského, ošklivého chlapa, který zíral přímo před sebe. Coleman mu kdysi řekl, jak se jejich koupený polda jmenuje, nějaké legrační jméno pro chlapa, ještě legračnější pro takovou obludu, ale Ray si ho nemohl přesně vybavit. Znělo to podobně jako Madonna nebo tak něco.

	Vyložili kilo zboží v garáži. Čekaly tam na ně obvyklé typy plus pár nových mladých tváří, všichni měli malé námořnické čepičky na hlavách, mrtvý pohled a úsměv, který říkal: „Zatímco se směju, ustřelím ti hlavu.“ Když Ray s Earlem vystupovali z auta, právě tu probíhala rvačka mezi severní a jižní stranou města. Jeden mladík hravě šťouchal do druhého, zatímco zbytek je doprovázel něčím na způsob domorodého bojového tance. Ray si pomyslel, že tihle mu teda chybět nebudou. A jak tak s otcem kouřili a sledovali je, jak převažují heroin, hlavou se mu honilo jediné: „Jestli všechno dobře dopadne, tak tohle je naposledy, co jsem vkročil do tohohle posranýho města.“

	#

	Tonio Morris vyšel z temné místnosti v prvním patře Drogárny, kde žil společně s ostatními feťáky v posledním tažení, různým hmyzem a krysami, rozložený na matraci ve svých vlastních výkalech. Když nebyl zrovna tady, byl venku na ulici, kradl nebo žebral anebo sbíral vajgly podél chodníku anebo se prohraboval v popelnicích za domy v Trinidadu a LeDroit Parku.

	Tady v Drogárně zažíval především nudu, občas okořeněnou nějakým dramatem, jako je třeba rychlý akt fyzického násilí, sem tam nějaký vtip, který mu připadal legrační a kterému se dokázal smát tak dlouho, až propadlým hrudníkem sotva lapal po dechu. Spal dosyta a jedl minimálně, s výjimkou nějakého kousku čokolády, který vyloudil na ostatních. Jeho život se skládal z časových úseků mezi jednotlivými dávkami, většinou jen čekal a občas si byl dobře vědom, aniž by mu to vadilo, že čeká už jen na smrt.

	Tonio přešel přes velkou místnost, pod nohama mu křupal uschlý holubí trus a kaluže vody mu promáčely hnědé ponožky. Voda vnikala do bot všude tam, kde se podrážka odlepovala. Zastavil se u cihlové zdi v místě, kde do ní někdo vyboural díru, a sledoval, jak okolo projíždí Ford Taurus a jak míjí policejní auto, které nečinně postávalo na ulici. Byli tady, přesně podle plánu, a on se otočil a zamířil ke schodům.

	Prošel okolo jednoho z Colemanových mužů a vyšel nahoru do druhého poschodí, do místnosti, kde dřív bývaly záchodky a kde se usídlili ti, co měli stále ještě dost sil, a ti, kteří měli co nabídnout. V poslední kabince byla kdysi krásná holka jménem Sondra, opírala se o ocelovou stěnu kabinky a třela si rukou paži, jako by chtěla odstranit nějakou skvrnu.

	Tonio vešel dovnitř a postavil se těsně vedle ní, aby jí viděl do tváře. Pomalu ztrácel zrak, poslední zlomyslný žertík, který na něj droga sehrála.

	„Ahoj, Tonio.“

	„Ahoj, zlato. Jsou tu tví chlapci.“

	Sondra se usmála a ukázala řadu potažených zoubků; nulová výživa jim dodala šedavý nádech. Rty měla oschlé a na několika místech jí krvácely hluboké praskliny od zimy. Na svém obvyklém oblečení, bílém tričku a černých kalhotách, dnes měla navlečenou ještě tlustou bundu. Před týdnem ji na ulici poblíž střední školy Gallaudet viděla nějaká stará paní ze dveří řadového domku a bundu jí dala.

	„Radši se na něj nachystej,“ řekl Tonio.

	„Mám tu trochu vody,“ řekla. V popelnici si našla prázdnou umělohmotnou nádobku od džusu a naplnila si ji vodou z vodovodního kohoutku v sousedství.

	„Umyj si tímhle obličej,“ řekl Tonio. Podal jí špinavý hadr, co měl v zadní kapse kalhot. „No tak, děvče.“

	Vzala si ho od něj, prohlédla a pak na něj z nádoby nalila ledovou vodu. Olejová špína z hadru jí ušmudlala celý obličej.

	„Jsi na mě tak hodný,“ řekla Sondra.

	„A ty nezapomeň být hodná na Tonia, rozumíš?“

	„Nezapomenu na tebe, T. Vždycky pro tebe budu něco mít.“

	Sledoval ji hladovým, avšak zcela asexuálním pohledem. Něco od ní chtěl, ale rozhodně ne tohle. Tonio už nemohl se ženou spát, ani kdyby chtěl. Ale on už to nechtěl, ani na to nikdy nemyslel.

	„Radši už půjdu dolů,“ řekl.

	„Uvidíme se později,“ řekla ona, když se za ním dívala, jak odchází a popotahuje si kalhoty, které mu klouzaly z boků.

	Sondra měla Tonia ráda. Nikdy se ji nesnažil dostat jako ti ostatní. Tonio byl její kamarád.

	#

	„Co je, Cherokee,“ řekl Ray. „Myslel jsem, že budeš mít radost. Podle toho, jak jsi mluvil posledně, jsem měl pocit, že se chceš dostat z toho tlaku, co na tebe Rodriguezové vyvíjeli.“

	„Ale neříkal jsem ti, abys je voddělal,“ řekl Coleman.

	„Řekli si vo to sami.“

	„Aha, spáchali sebevraždu, co?“

	„Skoro. A vůbec, teď už je nevzkřísím, ani jednoho, takže jen ztrácíme čas. Kromě toho jsem se vo všechno postaral, můžeš se spolehnout.“

	Cherokee Coleman seděl za stolem, ruce položené na pijáku a zíral na Raye. Jeho pravá ruka, Tlusťoch Angelo, stál za ním, s tváří jak nehybná masitá maska. Earl Boone byl fascinován Angelovými slunečními brýlemi s tlustými zlatými obroučkami jak pro nějakou hollywoodskou hvězdu. Jelikož i tak bylo v pokoji dost tma, jediným osvětlením tu byla zelená bankéřská lampička na Colemanově stole, Earl nechápal, jak může ten chlap vůbec něco vidět.

	„Můžeš nám říct, jak ses vo všechno postaral?“ řekl Cherokee.

	„Den po tý jejich návštěvě,“ začal Ray, „jsem zavolal Lizardový ženě a ptal jsem se jí, kde sakra její starej a Nestor vězí. Že se měli ukázat, ale ani nezavolali. Asi minutku na to mi volal jeden z Vargasových chlapů z Floridy. Řek jsem jim to samý, co jsem řek jeho ženě. Zamumlal něco ve španělštině a zavěsil. Pak jsme s tátou zajeli těma fordkama, co s nima jezdili, do Virginie a nechali je poblíž Richmondu, kousek od jižní Devadesátpětky. Na sedadla obou těch aut jsme nastříkali trochu jejich krve. Až se poldové vlámou do těch aut a zjistěj, komu patřej, bude to vypadat, jako že bráchy někdo voddělal na jejich cestě nahoru na sever.“

	„A co těla?“

	„Nechám je u sebe doma, než zem trochu povolí. O to se taky postarám.“

	„Co se stane,“ řekl Cherokee, „když mi zavolá někdo z Vargasových lidí?“

	„Sakra, Cherokee, budeš jim muset říct to samý. Že jsem ti říkal, že se tu Nestor a Lizardo vůbec neukázali.“

	„A proč bych to dělal?“

	„Protože partneři držej při sobě,“ řekl Ray.

	„Tak my jsme teď partneři, slyšel jsi to, Angie?“

	„Hele.“ Ray se naklonil kupředu. „Sedím teď na devíti kilech čistýho hnědýho.“

	„Máš to s sebou?“ zeptal se Coleman.

	„Ne,“ zavrtěl Ray hlavou. „Nejsem pitomec!“

	Ray se rozesmál. Coleman s Angelem se taky rozesmáli a smáli se ještě dlouho poté, co Ray už přestal. Ray se zamračil a upřeně je sledoval. Dělají si z něj legraci? Nedovedl to odhadnout.

	Coleman vytáhl z náprsní kapsy svého hezkého obleku kapesník a otřel si oči.

	„A vůbec,“ pokračoval Ray. „Já a táta už nějakej čas chceme z tohodle podniku vypadnout. Napadlo mě, že ti zbytek toho zboží dáme naráz, za vopravdu moc hezkou cenu, a zmizíme.“

	„Vážně? A co je to za cenu?“

	„Teď platíš stovku za kilo.“

	„Včetně tvý marže. Teď je to celý tvoje marže, takže si ji nemusíš přihazovat. Bez tvý marže teda, na kolik odhaduješ čistou hodnotu zboží?“

	„Přesně tak. Takže jsem ti chtěl nabídnout šedesát za kilo, když vezmeš všechno. To je devět krát šedesát –“

	„Pět set čtyřicet tisíc.“

	„Pět čtyři, přesně tak. Ale protože tě mám rád, Cherokee –“

	„Ty mě máš rád, Rayi?“

	„Jo. A proto ti to osladím ještě víc.“

	„Jak mi to osladíš?“

	„Řeknu ti pět set a je to tvoje, Cherokee, za celou rundu.“

	„To je od tebe fakt velkorysý, Rayi.“

	„To bych řekl.“

	„Takže kdy mi to přineseš?“

	Ray pohlédl na Earla, pak zpátky na Colemana. „Říkali jsme si, s tátou, myslím, že na tu poslední zakázku už bychom nemuseli jezdit do města.“

	„Máš snad něco proti D.C.?“

	„Upřímně, máme radši venkov.“

	„To myslíš vážně?“

	Coleman a Angelo se znovu rozesmáli. Ray a Earl nasadili tváře hráčů pokru a čekali, až se uklidní.

	„Poslyš,“ řekl Coleman, „uděláme kompromis. První polovinu mi sem hned dovezete a pro druhou pak někoho pošlu.“

	„Proč bychom to měli dělit?“

	„Nemyslíš si doufám, že ti do druhýho dne seženu pět set litrů. Myslíš si snad, že mi dají půjčku v Národní bance?“

	„Ne, ale –“

	„Nejdřív musím otočit nějaký zboží, získat nějakou hotovost. Jinak se nedohodnem, Rayi.“

	„Já nevím,“ řekl Ray.

	„Doprdele,“ řekl Earl a překvapil Colemana svým hlasem. Bylo to vůbec poprvé od doby, kdy Earl se svým synem prošel dveřmi do kanceláře, co promluvil.

	„Napadlo tě něco, tati?“ zeptal se Coleman.

	„Přivezeme ti první půlku,“ řekl Earl, „jestli to tak chceš. Ale já chci ještě něco jinýho.“

	„Nech mě hádat,“ řekl Coleman. „Má to něco společnýho se světlou pletí, zelenýma očima?“

	„Přesně,“ řekl Earl. „Chci si tu hezkou holčičku vzít s sebou domů, tu, co bydlí tady přes ulici. Chci si ji odvézt už dneska.“

	„Doprdele, tati.“

	„Drž hubu, Píďo. Teď mluvím já.“

	„Jsi na ni fakt hodnej,“ řekl Coleman. „To je od tebe moc hezký.“

	„Nevadí ti, když si ji odvezu?“

	„Vůbec ne. Nedělám si na ni vůbec žádný nároky. Jasně že někteří hoši naproti v Drogárně se možná budou rozčilovat, když se jim ji pokusíš vodvízt. Protože většina si to tam s ní rozdává, jeden za druhým, poslední měsíc nebo tak.“

	„Rozdává?“

	„Jsou do ní zamilovaný, Rayi.“

	Tlusťoch Angelo se rozchechtal, až se mu třásla ramena.

	Earl si ho nevšímal a řekl: „Takže jsme domluvený. Půjdeme.“

	Ray vstal. „Zavolám ti. Za pár dnů jsme tu zpátky s tím prvním nákladem. Pak si přijedeš pro ten zbytek.“

	„Nemyslím, že bych se tam vydal osobně, Rayi. Nejspíš tam pro to pošlu policejní eskortu, aby to bylo pěkně oficiální.“

	„Pošleš toho chlápka Madonnu?“

	Coleman se zakuckal smíchy. „Jo, Rayi. Pošlu ti tam Madonnu.“

	„Tak jo, mějte se, mládenci.“

	„Rayi,“ řekl Coleman. „Earle.“

	Coleman a Angelo je sledovali, jak vycházejí ze dveří.

	Coleman řekl: „Zavolej všem našim dealerům, Angie. Řekni jim, že budeme mít hromadu zboží. A nezapomeň zavolat tomu bílýmu klukovi. Může s tím pohnout na druhým konci města a my se toho potřebujeme hodně rychle zbavit. Dostat fofrem první várku na ulici, abychom mohli totéž udělat s tou druhou. Tady se nám naskýtá velká příležitost. Na tomhle si namastíme kapsy, Angie.“

	„Jo, ale musíme jet až do Vidlákova, abysme to vyzvedli.“

	„Přesně tak. Stejně budeme muset dřív nebo pozdějc hodit všechnu špínu na Booneovic kluky, takže to můžeme sfouknout při tý příležitosti. Bude to hezká hromádka mrtvol, oni a bráškové Rodriguezové. Sakra, bude to tam vypadat jak v masovým hrobě. Musíme si to u Kolumbijců vyžehlit. Nemám zapotřebí válku s Vargasovou bandou.“

	„Já tam nejedu.“

	„Neboj se, prdelko. Pošlu tam Adonise a jeho stín.“

	Angelo se zašklebil. „Myslíš Madonnu, ne?“

	„Ray Boone,“ řekl Coleman, „je fakt génius.“

	„Nejsem pitomec!“ vyprskl Tlusťoch Angelo.

	Coleman se rozchechtal a nastavil dlaň. Angelo ho přes ni pleskl.

	#

	Earl Boone prošel okolo záchodových kabinek bez dveří a zastavil se až u poslední v řadě. V ní stála Sondra Wilsonová, světlo jediné svíčky jí osvětlovalo tvář. Bílou blůzku měla špinavou a tváře samou šmouhu. Zdálo se, že lehce vrávorá.

	„Ahoj, miláčku,“ řekl Earl.

	„Earle.“

	Přistoupil k ní a podíval se jí zblízka do očí. Jedno bylo hnědé, druhé zelené.

	„Co se ti stalo s očima, miláčku?“

	„Asi jsem ztratila čočku.“ Pokusila se smyslně našpulit rty. „Máš pro mě něco, Earle?“

	„Mám. Ale ne tady. Odvezu tě z tohodle místa.“

	„Kam pojedeme?“ zeptala se.

	„Chvilku budeš žít se mnou. Budeš mít sprchu, nový šaty, čistý peřiny.“

	„A co ta jiná věc?“ zeptala se, protože na ničem dalším jí nezáleželo.

	„Toho budeš mít taky spoustu.“

	Sondra se otočila a sundala ze zdi fotografii modelky vytrženou z časopisu. Poskládala ji, pak vzala z držáku na toaletní papír těžítko a rozhlížela se po svých dalších věcech. Zvedla mokrou, napůl vypotřebovanou krabičku sirek, která ležela na zemi, a uvědomila si, že nic dalšího tu není.

	„No tak, miláčku. Ray na nás čeká venku v hale.“

	„Nemohla bych dostat něco málo pro svýho kamaráda Tonia, než půjdeme?“

	„Zapomeň na něho. Chceme se odtud dostat nepozorovaně a rychle. Pochopil jsem, že někteří další mládenci se do tebe mohli zamilovat, a nechceme, aby třeba žárlili.“

	„Zamilovat?“ řekla Sondra. Promnula si nos a rozesmála se.

	#

	Odvedli ji do přízemí a ven velkou dírou v cihlové zdi. Z hloubky temné místnosti Tonio Morris pozoroval, jak Sondra odchází se starým bílým mužem a jeho synem. Nechápal, proč by Sondra odešla, aniž by se předtím rozloučila. Na okamžik ho zalil smutek, který vzápětí vystřídala vlna paniky, když si uvědomil, že možná přichází navždy o svůj zdroj.

	Na ulici sledoval polda za volantem nečinného vozu Booneovy, jak vycházejí z Drogárny společně s tou hezkou feťačkou z druhého poschodí. Všichni tři zamířili do garáže, kde ostatní hlídkovali u jejich auta. Policajt popadl doutník, který svíral mezi prsty, a odhodil ho na podlahu.


20. KAPITOLA

	„Sharmba Mitchell,“ řekl Strange. „To je borec.“

	„Vidíš ten levej hák?“ řekl Quinn.

	„Já mít takovej levej hák, nenamáhal bych se s pravým.“

	Strange seděl s Quinnem na tribuně Washington Convention Center. Oba popíjeli točené pivo za čtyři dolary. Ve čtyřtisícovém davu byl Quinn jedním z mála bělochů, přičemž ti zbylí byli rodiče muší váhy z Texaxu, čtyři vyděšení studentíci a několik žen, doprovázejících své černé partnery. Kulturní středisko byl neútulný, zastaralý předimenzovaný moloch, na němž město od prvního dne jen prodělávalo. Ale vzhledem k tomu, že box byl zpravidla k vidění jen v samých nehezkých spartánských arénách, nebylo tohle ještě to nejhorší místo.

	Po katastrofální porážce se teď bílý drobný Texasan, vystupující pod jménem Joe Bill „Rocky“ Jakes, procházel převlečený do civilních šatů okolo lóží. Tvář měl napuchlou a samou modřinu a jedno oko oteklé a zavřené.

	„Ahoj, Rocky!“ zařval jeden chlapík z lóže.

	„Hej, Adriane!“ ozval se další.

	„Příště ho dostaneš, Rocky,“ ozval se třetí a po tváří se mu rozléval zlomyslný úšklebek. Diváci z okolních sedaček se smáli spolu s ním.

	„Mají z toho kluka pěknou srandu,“ řekl Quinn.

	„Všiml sis někdy,“ zeptal se Strange, „kolik bělochů v ringu si říká Rocky?“

	„Jednoho nebo dva už jsem viděl.“

	„Hele, zase ten hák,“ řekl Strange a ukázal do ringu.

	Sharmba Mitchell z Takoma Parku obhajoval svůj titul v extra muší váze proti Pedru Saizovi z Brooklynu. Saiz, který na poslední chvíli nahradil zmláceného Williama Joppyho a od kterého si nikdo nic moc nesliboval, se ukázal jako velký bojovník. Mitchell na sobě měl trenky s modrými, bílými a červenými pruhy, zatímco Saiz měl čistě bílé.

	Skončilo čtvrté kolo. Zatímco borci zasedli do svých rohů, do ringu se vyšplhala polonahá blondýna a obcházela kolem dokola s kartičkou s číslem kola.

	„Vidíš ty holky?“ zeptal se Strange.

	„Mně se líbila ta, co nosila druhý kolo,“ řekl Quinn.

	„Nebyla hezká ve vobličeji.“

	„Určitě má dobrý srdce.“

	„Chceš říct dobrý obrácený srdce.“

	„Jo, měla pořádnej zadek. Myslel jsem, že si na to potrpíte.“

	„To sis klidně mohl myslet. Ale stejně, nemluvím vo těch holkách v ringu, ale o našich dámách. Máme s sebou slečny, pamatuješ?“

	„Šly pro pivo.“

	„Před čtvrt hodinou.“

	„Však ony se neztratí. Nejspíš si padly do noty a teď nás někde probírají.“

	„To doufám. Problém je, když nás přestanou probírat.“ Strange se napil piva a podíval se úkosem po Quinnovi. „Neřekl jsi mi o Juaně.“

	„Že je kočka?“

	„Že je černoška.“

	„Je poloviční Portorikánka.“

	„Poloviční neexistuje. Máš v sobě kapku černý krve, jsi černoch.“

	„Vadí ti to?“ zeptal se Quinn.

	„Jo. Budu k tobě upřímnej. V první moment mně to vzalo řeč, protože jsem to nečekal.“

	„Takhle fungujeme, to je celý.“

	„Řekni mi, jak fungujeme.“

	„Před pár týdny jsem byl ve Wheaton Plaza, v tom nákupním středisku. Polovina párů, většina z nich měli mimina v kočárcích, byla smíšená. To bys před patnácti lety, když jsem se tam poflakoval jako puberťák, neviděl. Teď je to pro ty děcka naprosto přirozený. A přemýšlel jsem o tom, jak je na tom moje generace, a především pak tvoje generace, a je to náš problém. Nějak se s tím musíme vyrovnat, protože svět se mění, ať se nám to líbí, nebo ne.“

	„Jestli sis toho nevšiml, tak dneska večer tu funguješ jako magnet na pohledy. Lidí všech možnejch generací.“

	„To ona je magnet na pohledy. A vůbec se těm chlápkům, co se na ni dívají, nedivím.“

	„Přinejmenším si budeš muset zvyknout na tohle, Terry: existuje hromada lidí, černejch i bílejch, který nevěří na míchání ras. To neznamená, že jsou rasisti nebo něco takovýho. Je to prostě jejich názor, nic víc.“

	„Pokud se mi nebudou plíst do mejch věcí, můžou mít jakej názor se jim zlíbí.“

	Začalo páté kolo. U pánských záchodků vpravo od jejich lóže se strhla rvačka, oba dva výtržníky obklopila ochranka. Muže, který si začal, vynesli kopajícího a spílajícího ven. Té noci to nebyla první ani jediná rvačka, a čím víc se načepovalo piva a kořalky, tím se strhávaly častěji.

	„Chodíš s Juanou dlouho?“

	Quinn obrátil oči v sloup. „Proboha, ještě tě to neomrzelo?“

	„Musím se přiznat, že když jsem vás dneska večer poprvé uviděl, napadlo mě, že sis nabalil černou ženskou na jeden večer jenom kvůli mně. Jako že ses na starýho Strange snažil udělat dojem: tady jsem, já, Terry Quinn, milovník všeho lidu, podívej, jak moc si přeju, abysme se všichni na světě měli rádi.“

	Quinn se rozesmál. „Nemám nejmenší snahu udělat na tebe jakejkoli dojem, Dereku. To už bys měl touhle dobou poznat sám. Řekl jsem ti všechno, co vím. Hele, nešlo by, že bysme se dneska jen tak bavili a nechali tohle všechno plavat?“

	„Takže jak dlouho jste spolu?“

	„Popravdě, dlouho ne. Ale jestli tě to zajímá, tak jsem do ní blázen.“

	„Mám voči.“

	„A co ty a Janine?“

	„Hmm. Stýkáme se, co já vím, takovejch deset let. Rozhodně žádný výhradní práva, nic takovýho.“

	„Ona je do tebe zamilovaná.“

	„Jaks na to přišel?“

	„Taky mám voči.“

	„Máma mi vždycky vyprávěla ten příběh o tom chlápkovi, jak obešel celej svět a hledal poklad, aniž by ho napadlo, aby se podíval na svou vlastní zahrádku.“

	„Poklad na vlastní zahrádce. To jsem slyšel milionkrát.“

	„Jo, nevymyslela si to. Ale když ti to vykládá tvoje vlastní máma, zpravidla ji neposloucháš. Vlastně si myslím, že se k sobě s Janine v mnoha ohledech náramně hodíme.“

	Strange si byl dobře vědom toho, že to mezi ním a Janine je vážnější. Ale nerad se bavil o svém soukromí, takže další úvahy si nechal pro sebe.

	Saiz zasadil Mitchellovi do očí bijící podpásovku a Mitchell se sesul k zemi. Čím dál tím hlučnější dav se rozbučel, když rozhodčí Saize odeslal do jeho rohu a strhl mu bod. Na Mitchellovo znamení rozhodčí znovu zahájil boj. Mitchell teď zuřil a zahrnul protivníka sprškou úderů neuvěřitelné rychlosti a síly.

	„Teď něco uvidíš,“ řekl Quinn.

	„Jo,“ řekl Strange. „Sharmba ho roztrhá na cucky.“

	Mitchell Saize nekompromisně složil. Na tribunu se vrátily Janine s Juanou a každá nesla po dvou pivech. Starší pár po levé straně se zvedl, aby mohly projít.

	„Kde jste byly tak dlouho?“ zeptal se Strange, když se posadily. Hlas mu zněl trochu rozčileně, ale z výrazu jeho tváře bylo jasně znát, že si o Janine dělal starosti.

	„Juana chtěla vidět Sugar Raye,“ řekla Janine. „Sedí dole u ringu.“

	„Viděly jste ho?“

	„Jo,“ přikývla Juana a obě se s Janine zasmály.

	„Taky Dona Kinga jsme viděly,“ řekla Janine.

	„Tak to jste určitě dostaly chuť na cukrovou vatu,“ ušklíbl se Strange.

	„Bylo mi divný, proč mi tak kručí v břiše,“ řekla Janine, „když jsem viděla ty jeho dlouhý chlupy.“

	„Jak se ti tu líbí?“ zeptal se Quinn a pohladil Juanu lehce po ruce.

	„Janine je hrozně fajn,“ zašeptala.

	„Bavíš se dobře?“

	„Jo.“

	Políbil ji na rty.

	Do ringu vstoupil muž ve fraku, vzal do ruky mikrofon a s nadšením začal popisovat účastníky hlavního zápasu.

	„Kdo je to?“ zeptal se Quinn.

	„Magor Jones,“ pronesl Strange pohnutě. „Nejlepší moderátor boxerských zápasů ve městě.“

	„Už je to tady,“ kývl Quinn. „Bernard Hopkins.“

	„Hopkins porazil Simona Browna,“ řekl Strange. „Věděl jsi to?“

	Hlavní událostí večera byl odvetný zápas Hopkinse proti Robertu Allenovi o titul IBF střední váhy. Jejich první boj v Las Vegas se nevyvedl. Allen se věčně ohrazoval proti regulérnosti protivníka a vyžadoval přestávky. Nakonec Hopkins vypadl z ringu a vymkl si kotník.

	„Allen už v tom zase jede,“ rozčiloval se Strange někdy uprostřed prvního kola. „Šije na něho boudu; nechce se mu bojovat.“

	Allen předstíral zranění a tvrdil, že pochází z podpásového úderu. Diváci se rozčilovali a nazývali Allena lhářem a zbabělcem. Jak se čím dál tím víc rozohňovali, sunuli se jako jeden muž směrem k ringu. Boj pokračoval, kolo za kolem ve stejném stylu. Hukot publika byl čím dál tím hlasitější a děsivější.

	„Ty lidi chtějí krev,“ řekl Strange.

	„Vypadněme odsud,“ navrhl Quinn. „Tenhle zápas stejně nestojí za nic a je jasný, že to Hopkins vyhraje.“

	Všichni čtyři se prodírali hustým davem. Mladé ženy v publiku byly zpravidla atraktivní dívky s ležérními účesy na ramena, kterým Juana říkala střih à la Brandy. Nebezpečněji vyhlíželi přítomní mladí muži. Většina z nich na sobě měla baseballové bundy s koženými rukávy a barevnými nápisy na zádech. Někdo do Quinna strčil, ale on se ani neohlédl a pokračoval dál. Snažil se tomu nevěnovat pozornost, ať už to bylo úmyslné, či nikoli. Ale cítil, jak se mu do tváře nahrnula krev.

	Venku, v koberci pokryté vstupní hale, poznamenal jeden ze skupinky tří mladíků směrem k Juaně, jestli jí „černý péro není dost dobrý“. Quinn cítil, jak se mu do obličeje valí krev, ale Juana ho táhla za rukáv pryč. Pokračoval v chůzi a pohyb ho uklidňoval.

	Jakmile vyšli ven, vyrazili po Desáté ulici. Strange a Quinn šli dva kroky za Janine a Juanou, které pospíchaly pryč a za chůze si povídaly. Na dělicím pásu mezi jízdními pruhy stál mladý černoch a křičel na projíždějící auta. „Nenávidím bílý hajzly!“ ječel. „Přísahám, že zabiju prvního bílýho sráče, kterýho uvidím!“

	„Tak se mi zdá, že ten mladík má nějakej problém,“ řekl Strange a v očích mu přeskakovaly jiskřičky. „Copak neví, že svět se mění, Terry?“

	„Myslíš, že bych mu to měl říct?“ přistoupil Quinn na jeho hru. „Buď tak hodnej,“ řekl Strange a ušklíbl se. „Doprovodím tvou slečnu domů, spolehni se.“

	#

	Juana a Quinn následovali Strange s Janine ke Stanovi, kde si dali nejprve jedno pivo, a pak, těsně před zavíračkou, stihli ještě druhé. Byli už teď příjemně připití a nezdálo se, že by Juana s Janine měly zrovna chuť jít spát, takže se domluvili, že zajdou ještě na jedno ke Strangeovi.

	Strange koupil ve večerce balení osmi plechovek a jel po Georgia Avenue k domovu. Janine seděla vedle něho a opírala se o něj stehnem. Strange zatím strčil do přehrávače cédéčko War Live a hledal na něm písničku, kterou měl rád.

	„Co hledáš?“ zeptala se Janine.

	„‚Get Down‘. Tady to je.“ Strange našel ladění basů a přidal hloubky. „Co dělá Ron v pondělí, nevíš náhodou?“

	„Myslím, že tam má pár neplatičů.“

	„Možná ho budu potřebovat.“

	„Potřebujeme peníze, který on vydělá, Dereku. Neříkej mi, že tenhle Wilsonův případ bude zlatej důl, protože je mi naprosto jasný, že tý jeho mámě naúčtuješ naprostý minimum. Nech Rona, ať pracuje na svých případech, a dělej si svý věci sám.“

	„Jo, máš pravdu.“ Strange to pustil víc nahlas a prozpěvoval si spolu s interpretem: „Policie… Bavíme se tu o policii.“

	Janine se rozesmála. „Už dlouho jsem tě neviděla v takovýmhle rozpoložení, zlatíčko.“

	„To bude asi proto, že se dobře bavím.“

	„Já taky. Juana je fajn. Tahle mladá dáma to má v hlavě srovnaný. Věděl jsi, že studuje dálkově práva? Možná ji poprosím, aby si o tom promluvila s Lionelem. Lehce mu naznačím, že když člověk něco doopravdy chce, dokáže to. Jí taky nikdo nedal nic zadarmo.“

	„A co Terry? Myslíš, že je pro ni dost dobrej?“

	„Jestli spolu zůstanou, budou mít haldu problémů, o nichž teď ještě nemají ani tušení. Nemluvě o tom, že se mu stačí podívat do očí, aby člověk poznal, že je to prchlivec. Nejdřív se musí pořádně vypořádat sám se sebou, než bude schopnej vzít na sebe odpovědnost za jakejkoli vztah. Ale nemůžu říct, že by se mi nelíbil.“

	Strange přikývl a podíval se do zpětného zrcátka na černý volkswagen, který je následoval. „Já taky ne.“

	V broukovi mezitím Quinn řadil; zatímco Juana šlapala na pedály a řídila levou rukou. Pravou se hrabala v krabici kazet, kterou měla položenou na klíně.

	„Co třeba Lucinda Williamsová?“ zeptala se Juana.

	„Ta holka z Laverne and Shirley?“

	„Ty myslíš Cindy Williamsovou.“

	„Dělám si z tebe legraci.“

	„Tumáš, dej to tam, bude se ti to líbit.“

	Quinn zastrčil kazetu do přehrávače. Z reproduktorů se na ně vyhrnula melodie „Metal Firecracker“ a zaplnila rázem celý prostor malého autíčka.

	„To je dobrá muzika,“ řekl Quinn.

	„Jo, Lucinda je ďáblice.“

	Quinn se zasmál a naklonil se mírně kupředu. „Derek má ten svůj cadillac celej nablejskanej. Nejspíš si na něm moc zakládá.“

	„Je na tom snad něco špatnýho?“

	„Není. Jenom říkám, že je na to svý auto asi pořádně pyšnej. Pro jeho věkovou skupinu je cadillac symbolem úspěchu. Víš, jak to myslím.“

	„Snad.“

	Když byla Juana malá holka, slyšela, jak jeden bílý chlapeček z její třídy na základní škole nazval cadillac „lodí pro negry“. Říkala si od začátku, že Terry rozhodně „není takový“. Ale jak mohla poznat, jaký v jádru doopravdy je? Dneska večer něco vypil a třeba tohle je skutečně on, shodil ze sebe všechny ohledy a vůbec poprvé říkal, co si doopravdy myslí. Třeba nemůže za to, co si myslí, v co věří. Co se v životě naučil, to všechno mu řekli druzí, zaseli to semínko už dávno a nezvratně. A třeba je jen ona přecitlivělá. Jakmile se tím člověk začne jednou zabývat, může zešílet kvůli něčemu, co je ve skutečnosti třeba jen naprostá banalita.

	„Co se děje?“ zeptal se Quinn, když si všiml výrazu její tváře.

	„Nic, Tárí,“ řekla Juana, vzala ho za ruku a jemně ji stiskla. „Jenom jsem o tobě přemýšlela.“


21. KAPITOLA

	Strange dělal zvláštní pohyby, které sám nazýval kuřecí krok, a Janine vedle něj tančila do rytmu „Night Train“ rozléhající se jeho obývacím pokojem. Quinn postával opodál a mezi jednotlivými loky z plechovky piva na ně povzbudivě pokřikoval. Juana balila cigaretu z trávy a papírků, které našla v kabelce. Greco ležel na koberci s hlavou mezi tlapkami a pomalu bubnoval ocasem o zem.

	„Sonny Liston na tuhle písničku trénoval,“ řekl Strange, když se skladba blížila ke konci.

	„Podobně jako teď ty?“ zeptal se Quinn.

	„Co tě nemá, to byl tanec, co se kdysi tančil. Podívej.“ Strange mu ukázal obálku cédéčka s fotografií bílé dívky oblečené à la šedesátá léta. „Mr. Otis Redding. Otis Blue.“

	„Už jsme slyšeli toho Solomona Burkeho. Myslíš, že se propracujeme k něčemu míň předpotopnímu?“

	„Tohle je náš člověk,“ řekl Strange, když se rozkvílela bluesová kytara Stevea Croppera v písničce „Old Man Trouble“, vzápětí následována trubkami a Otisovým hlasem.

	„Nemáš něco od Motownu?“

	„Zásah, Terry. Motown není nic jinýho než soul pro bílý.“

	„Jak to mám vědět? Když tyhle sračky pouštěli v rádiu, nebyl jsem ještě na světě.“

	„A já jsem si hrála s panenkama,“ přidala se Janine. „Docela malá holka.“

	„Já jsem to zažil,“ řekl Strange. „A stálo to za to.“

	Juana k nim došla s jointem v ruce. „Dáte si?“

	„Já jo,“ řekl Quinn.

	„Tohle už mám dávno za sebou,“ řekl Strange.

	„No tak,“ naléhala Juana.

	„Doufám, že teď všichni nezačnete vyvádět nějaký blbosti?“ zeptala se Janine.

	„Jak to myslíš ‚nezačnete‘?“ řekl Strange.

	Všichni čtyři stáli uprostřed obývacího pokoje a kouřili trávu. Než byl z jointa nedopalek, všichni se už střídavě chichotali a hádali kvůli tomu, co si pustí jako další věc.

	Strange dal do přehrávače Motor Booty Affair a zvýšil hlasitost. „Moc demokracie. Teď si na to všichni pěkně zatančíme.“

	Všichni čtyři se pustili do tance, nejprve docela váhavě, na složitou, nadupanou muziku. Basová linka se vinula jako neodbytné hádě a melodie probublávaly jedna přes druhou. Jak se jim rytmus dostával pod kůži, přestali se držet zpátky a pustili se do tance s opravdickou vervou. Než došlo na pátou písničku, už se jim po zádech lil pot.

	Strange ztlumil osvětlení a pustil The Belle Album Ala Greena.

	„To mi připomíná ty naše večírky při modrým světle,“ řekl Strange.

	„To jsem taky ještě nezažila,“ řekla Janine a políbila ho na rty.

	Tančili ploužák na titulní písničku. Janine si opřela tvář o Strangeův hrudník a pomalu tančila bez bot jen v punčochách. Quinn s Juanou se k sobě vinuli jako zamilovaní studentíci. Když písnička dohrála, Janine pohlédla na hodinky a řekla Strangeovi, že bude muset jít.

	„Lionel se co nevidět vrátí domů,“ řekla. „Chci tam být, až přijde.“

	„Jo, měli bychom odsud vypadnout,“ kývl Strange.

	„Kde je tu záchod?“ zeptal se Quinn.

	„Nahoře,“ ukázal Strange.

	Quinn vyšel do druhého patra. Uviděl koupelnu a otevřené dveře vedoucí do ložnice a do dalších dvou pokojů, z nichž jeden byl zařízen jako pracovna. Quinn se ohlédl přes rameno na prázdné schodiště a vstoupil dovnitř.

	Zdálo se, že pracovnu někdo hodně používá. Strangeův stůl byla vlastně deska postavená na dvou poličkách na zakládání šanonů. Na stole měl monitor, reproduktory, klávesnici, podložku pod myš a všelijak poházené papíry. Quinn jej obešel.

	Vedle stolu měl Strange u zdi postavený stojan na cédéčka. Byly tam převážně soundtracky k různým westernům: Leoneho trilogie Dolary, Tenkrát na západě, Sedm statečných, Návrat sedmi statečných, Jmenuju se nikdo, Navajo Joe, Válečný vůz, Dva mezci pro sestru Sáru, Profesionálové, Duel v Diablu, Velká země, Přestřelka a další. V téhle místnosti nebyla ani stopa po funkové a soulové muzice šedesátých a sedmdesátých let, kterou Strange tolik miloval. Quinna napadlo, jestli si tady tuhle sbírku neschovává proto, že se před svými známými za svou slabost pro westernové soundtracky stydí.

	Quinn pohlédl na papíry na stole. Většinou burzovní zprávy a formuláře s logem Strangeovy vyšetřovací agentury v záhlaví. Hromada sirek a vybledlá fotografie hezké mladé dívky. Vzal ji do ruky a poznal obrázek krásné sestry Chrise Wilsona. Quinn si na ni pamatoval z novinových článků a televizních zpravodajství, která vysílali v den pohřbu.

	„Vidíš tu někde záchod?“ zeptal se Strange ve dveřích.

	Quinn zvedl zrak. „Promiň. Asi jsem od přírody zvědavej.“

	Strange na něj bezvýrazně hleděl zarudlýma očima. Založil si ruce na hrudi a opřel se o rám dveří.

	„Proč tu máš fotku Wilsonovy ségry?“ zeptal se Quinn.

	„Z toho prostého důvodu, že si začínám myslet; že Sondra Wilsonová je klíčem k celý tý záhadě.“

	„Mluvil jsi s ní?“

	Strange zavrtěl hlavou. „Nejdřív ji budu muset najít. Její vlastní máma netuší, kde je: Sondra je feťačka, jede na heroinu. Je to už delší čas, co odešla z domova. Wilson se ji snažil najít, možná ji chtěl přivést zpátky domů. To si aspoň myslím. Taky si myslím, že tu noc, co zemřel, mu někdo telefonoval, a že to mělo něco společnýho se Sondrou.“

	Quinn upustil fotku zpátky na stůl. „Myslíš, že s tím má Ricky Kane něco společnýho?“

	„Máš dobrý instinkty, Terry.“

	„Tak myslíš si to, nebo ne?“

	„Napadlo mě to.“

	„Musíš si promluvit s Kanem.“

	„Jestli v tom jede, nemělo by smysl s ním mluvit. Mohlo by ho to jednou provždy umlčet a já nemám žádný prostředky, kterejma bych to z něj vypáčil. Mohlo by to definitivně zničit moje šance na nalezení Sondry.“

	„O to se teď snažíš?“

	„Jo,“ řekl Strange. „Chci dokončit, co Chris Wilson načal. Dovést ji domů.“

	„Protože víš, že pro Leonu Wilsonovou nic jinýho nemáš, viď? Víš, že moje role v tomhle případu okolo smrti jejího syna je přesně taková, jak je to uvedený ve zprávách.“

	„To mi říkáš?“

	„Na to se tě ptám, Dereku.“

	„Koukni.“ Strange si promnul tváře a pomalu vydechl. „Sakra, jsem úplně na šrot. Nekouřil jsem už celý léta, jestli chceš slyšet pravdu. Nevím, proč jsem si dneska dal. Ale nejspíš to musím na něco svést.“

	„Svést co?“

	„Tu praštěnou věc, o kterou tě teďka chci požádat. Koukni, můj parťák, Ron, má příští tejden práci. A já bych docela potřeboval tvoji pomoc.“

	„Jakou?“

	„Sledování Rickyho Kanea, pro začátek. Myslel jsem takhle v pondělí ráno.“

	„V kolik.“

	„Vždyť ani nemáš auto.“

	„Mám v plánu si ho o víkendu koupit.“

	„Jen tak, z ničeho nic.“

	„Mám už dost toho, nechat si od Juany dělat šoféra.“

	„Tak dobře. Zavolám ti v neděli večer. Dám ti vědět, kde se sejdeme.“

	„Dereku?“

	„Co je?“

	„Znamená to, že mi věříš?“

	„Sakra,“ řekl Strange a zasmál se od srdce. „Ty seš teda ale číslo.“

	„Myslím to vážně, Dereku.“

	„Tak jo.“ Strange spustil paže podél těla. „Tvůj problém je, že ty sám sobě nevěříš. Musíš si přiznat, jak to doopravdy je. Přestat podezřívat sám sebe, člověče.“

	„Ale říkal jsi…“

	„Řek jsem, že si myslím, že tu bylo něco s Chrisem Wilsonem a jeho sestrou. Že to je právě její životní styl, co ho přimělo tu noc jet na D Street. Ale ty sám připouštíš, že se Wilson tobě a tvýmu parťákovi pokoušel sdělit, že je polda. Řval na vás číslo svýho odznaku, člověče, ale vy jste ho vůbec neposlouchali.“

	„Hele –“

	„Neposlouchal jsi ho. Viděl jsi černocha s pistolí, a tím pádem jsi viděl zločince. Rozhodl ses tak. Jo, vím, že tam byl bordel a zmatek a blikačky, to všechno vím. Ale poslouchal bys, co ti říkal, kdyby byl bílej? Zmáčkl bys spoušť, kdyby byl Wilson bílej? Myslím, že ne, Terry. Zapomeň na všechny ty sračky okolo a budeš si to muset sám pro sebe připustit: zabil jsi chlápka, protože byl černej.“

	Quinn zíral Strangeovi do očí. Chtěl říct něco na svou obranu, ale nenašel slova. Bylo mu jasné, že žádná slova by na to nestačila. Jak má říct běloch černochovi, že není takový, aniž by to nevyznělo, jako že se dělá hezký na obě strany?

	Uslyšeli Janinin hlas. Volala na ně z paty schodiště. Strange sklopil zrak k podlaze.

	„No tak, Terry,“ řekl skoro šeptem. „Musíme už jít.“

	#

	Quinn s Juanou jeli na východ města do jejího řadového domku v Desáté ulici. Zamířili rovnou do ložnice, kde ze sebe shodil šaty a začal Juanu zezadu svlékat. Přejel jí oběma rukama po vnitřní straně stehen a zasunul do ní dva prsty. Prohnula se v bedrech a zasténala a on jí promnul nateklé bradavky. Pak už velice rychle souložili na posteli, Juana nahoře s lýtky opřenými o jeho ramena. Quinn tvrdě přirážel s nohama pořád ještě na zemi. Bylo to rychlé a skoro násilné; Juana hlasitě zasténala v nejvyšší extázi. Quinn se udělal těsně po ní, žíly na čele a na krku naběhlé. Postel přitom přejela přes celý pokoj, zastavila se až u zdi.

	Quinn z ní vyklouzl, vytáhl Juanu nahoru a uložil ji doprostřed postele. Pod hlavu jí položil polštář. Zalezli pod peřinu, v těsném objetí, prolínajíce vlhká těla i přikrývky. Dívala se na něho a nic neříkala, její oči mluvily za ni. Za chvilku se jí zklidnil dech. Víčka se jí chvěla, pak oči docela zavřela a usnula.

	#

	Lionel Baker se domů vrátil ve tři čtvrtě na dvě ráno, skoro o dvě hodiny později, než měl povoleno. Janine na něho čekala v obývacím pokoji, co chvíli rozhrnula závěsy a vyhlížela ven, zatímco Strange čekal trpělivě s ní. Konečně zastavil před domem lexus, a když z něj Janine uviděla vystupovat svého syna, řekla: „Díky Bohu.“

	Jakmile vstoupil Lionel do dveří, Strange poznal, že kouřil trávu nebo si vzal nějakou jinou drogu kromě alkoholu. Zorničky měl rozšířené, pohyby nejisté a pomalé. Když je pozdravil letmým „ahoj“, nepodíval se matce vůbec do očí a snažil se kolem nich proklouznout bez dalšího slova k sobě nahoru.

	„Počkej chvilku, Lioneli,“ řekla Janine.

	„Co je?“ řekl a poprvé se na ni přímo podíval. Pak pohlédl na Strange, zpátky na svou matku a po tváři se mu už už rozléval drzý úsměv.

	„Kde jsi byl?“

	„Venku s Rickym. Projížděli jsme se, poslouchali muziku… Nemohl bych projednou jít v klidu do svýho pokoje? Pořád jen děláš scény.“

	Janine se postavila: „Neopovažuj se se mnou takhle mluvit, mladíku. Čekáme tu na tebe s panem Derekem celí bez sebe strachy, že se ti něco stalo, a ty si sem pak přijdeš s očima jak králík…“

	„A co vy dva?“

	„Cože?“

	„Zapomeň na to, mami,“ řekl Lionel a mávl rukou. Otočil se a šel nahoru po schodech.

	Janine na okamžik zůstala jako opařená, pak se vydala směrem ke schodišti. Strange ji uchopil za paži.

	„Počkej, zlato. Promluvím s ním sám, ano?“

	Nahoře ve druhém patře domku zaklepal Strange na zavřené dveře Lionelova pokoje. Lionel neodpovídal. Strange vzal za kliku a vešel dovnitř. Lionel stál a díval se z okna, které mělo výhled na ulici. Strange přešel přes místnost a postavil se vedle něho. Chlapec se na něj otočil.

	„Lioneli?“

	„Co je?“

	„Víš, že tě má máma ráda, viď?“

	„Jasně.“

	„Když se tě zeptá, kdes celou noc byl, je to jen její způsob, jak si trochu ulevit. Seděla tam v tom obýváku dvě hodiny, mrtvá strachy. Jakmile ses objevil, musela ti dát poznat alespoň maličko na vlastní kůži, jak jí bylo.“

	„Já vím. Já jen… Jsem už skoro chlap, pane Dereku. Nepotřebuju tyhle druhy otázek, jako když jsem byl malej kluk, chápete?“

	„Dokud žiješ pod její střechou a ona za tu střechu platí, budeš se s tím muset smířit.“

	„A pak na mě máma vypálí, že mám voči jako králík, když vy dva vypadáte, jako byste si sami dali jointa.“

	„Jenom jsme dnes večer vypili pár piv, to je všechno,“ lhal Strange. „Možná víc, než je zdrávo, ale dobře jsme se bavili. A nehodlám se ti za to omlouvat, protože tvoje máma si to zaslouží. Nezná nic než práci. Ale nikdy jsem se ti nesnažil namluvit, že jsem bez chyby, ani když jsem se tě snažil varovat před nejrůznějšíma způsobama, jak si spolehlivě zničit život dřív, než vůbec vylezeš z vrat vlastního baráku. Řek sem ti, co si myslím vo tom, abyste se proháněli sjetý v tý fešný káře. Pořád mám za to, že na sebe chceš mermomocí přivolat něco, co ti zničí celej život. A tvůj život ještě ani nezačal, synku.“

	„Nejste můj táta,“ řekl Lionel potichu a najednou se mu oči zalily slzami. „Neříkejte mi synku.“

	Strange položil ruku Lionelovi na rameno. „Máš pravdu. Nikdy jsem neměl dostatek odvahy, abych se stal skutečným tátou nějakýho kluka. Ale občas, když se na tebe podívám, třeba jak vtipkuješ u večeře, anebo tě vidím, jak se pěkně vohákneš, moc ti to sluší a chystáš se vzít holku na rande, cítím takovou zvláštní hrdost… Občas, když se na tebe podívám, Lioneli, mám pocit, že vím, jak asi musí bejt táta hrdej na svýho vlastního kluka.“

	Strange k sobě Lionela přitáhl. Cítil na hrudi, jak mu prudce tluče srdce. Chvilku ho držel v objetí, pak ho pustil.

	„Pane Dereku?“

	„Ano?“

	„To, co je mezi váma a mojí mámou… Chci říct, já vím, co se děje. Vím, že se snažíte ji neuvést do rozpaků tím, že byste zůstal v jejím pokoji, když já jsem doma, ale já mám právě pocit, že… Mám pocit, víte, že ji uvádíte do ještě větších rozpaků tím, že se vedle vás ráno neprobouzí.“

	„Cože?“

	„Chci říct, byl bych radši, kdybyste tu prostě normálně zůstal přes noc.“

	„Já, ehm, promluvím si o tom s tvou matkou,“ vykoktal Strange. „Uvidíme, jestli nebude proti.“

	Strange sešel dolů do předsíně a do Janininy ložnice. Janine seděla na posteli. V rádiu na nočním stolku zpíval Ronald Isley „Voyage to Atlantis“ a Janine ztlumila světlo.

	„Všechno v pořádku?“ zeptala se.

	„V pořádku,“ řekl Strange. „Chce, abych tu zůstal přes noc.“

	„A ty chceš?“

	„Chci.“

	„Nakrmil jsi Greca?“

	„Než jsme odešli, otevřel jsem mu konzervu.“

	„Pojď sem,“ řekla Janine. Usmála se a poplácala na prázdné místo na posteli vedle sebe.

	#

	Quinn vyskočil z postele a zakryl Juanu až po krk její vlastní peřinou. Už dvě hodiny sledoval, jak se na Juanině elektronickém budíku proměňují číslice, a bylo mu jasné, že neusne.

	Úplně vystřízlivěl. Protáhl se a nahý šel k oknu. Pootočil maličko tyčkou na ovládání rolet, aby viděl ven. Zahlédl chodník na Desáté ulici ozářený pouličním osvětlením. Po něm šel černý mladík v příliš velké bundě s kapucí. Nahlížel do oken zaparkovaných automobilů.

	Quinn si o něm v témže okamžiku udělal několik závěrů, vesměs negativních. Pak se snažil přijít na jiné vysvětlení, proč by se měl ten chlapec v tuhle noční dobu potulovat po ulicích. Třeba nemohl usnout, stejně jako Quinn, a šel se prostě projít. Třeba právě odešel z bytu své přítelkyně, připadal si silný a úžasný a díval se na svůj odraz v oknech aut. Našel jiná logická vysvětlení, ale nebyla to první vysvětlení, která mu přišla na mysl, když toho mladého černocha uviděl.

	Quinn si vzpomněl na okamžik, kdy poprvé uviděl Juanu, když vešla do knihkupectví na Bonifant Street.

	Strange měl v něčem pravdu, ať už si toho byl Quinn plně vědom, či nikoli: úplně poprvé Juanu oslovil proto, aby něco dokázal. Sobě i svému okolí.

	„Jdi do prdele, Terry,“ zašeptal Quinn. Zavřel křečovitě oči a stiskl si kořen nosu.


22. KAPITOLA

	V neděli ráno snídal Strange s Janine a Lionelem ve Three Star Diner v Kennedy Street v severozápadní části města. Majitelem a provozovatelem podniku byl Billy Georgelakos, syn původního majitele, Mikea Georgelakose. Strangeův otec, Darius Strange, u Mikea pětadvacet let pracoval jako kuchař.

	Billy Georgelakos a Strange byli přibližně stejného věku. O sobotách, když brali Mike a Darius své chlapce s sebou, si Billy a Strange spolu hráli v okolních ulicích, zatímco jejich otcové pracovali. Strange Billyho naučil boxovat a prát se a Billy zase malému Derekovi ukázal komiksy a hrací pistolky. Billy byl Derekův víkendový kamarád a jeho první bílý přítel.

	Když koncem šedesátých let zemřel Mike Georgelakos na infarkt, Billy odešel ze střední a převzal vedení podniku, jelikož tehdy neexistovala žádná životní pojistka ani sociální dávky, které by rodině pomohly. Neměl v úmyslu u toho zůstat, nicméně se stalo. Okolí, stejně jako jídelní lístek, prošlo určitými změnami, ale Billy vedl podnik stejným způsobem jako jeho otec, podával jen snídaně a obědy a otevřeno měl sedm dní v týdnu.

	Strange věděl, že Mike Georgelakos podnik i s pozemkem už před lety koupil – Řekové jeho generace byli dostatečně prozíraví, aby si nemovitosti pojistili – a v důsledku toho byl provoz Three Star nesmírně levný. Díky podniku mohli dva Billyho synové vystudovat vysokou a ještě mohl Billy podporovat svou matku. Billy také zdědil po svém otci zvyk zavírat registrační pokladnu dvě hodiny před koncem otevírací doby. Tím způsobem se daly ušetřit další velké peníze, které by jinak musel zdanit.

	„Podej mi tu pálivou omáčku, Lioneli,“ řekl Strange.

	Lionel se natáhl pro lahvičku s nápisem Texas Pete o kousek dál na jídelním pultu a podal ji přes matku Strangeovi. Strange nasměroval pár kapek na svou omeletu s fetou a cibulí a pár kapek na plátky uzené slaniny, které ležely po straně talíře.

	„Dobrá snídaně, ne?“ zeptal se Strange.

	„Hm,“ řekla Janine.

	„Snídaně ujde,“ řekl Lionel, „ale mohli by tu hrát nějakou slušnější muziku.“

	„Ta hudba není špatná,“ řekl Strange. Billy pouštěl v neděli ráno vždycky gospel, protože spousta stálých hostů sem chodila rovnou z kostela. Stejně to kdysi dělával i jeho otec.

	„Proč jste pojmenoval svýho psa Greco?“ zeptal se Lionel. „Kvůli tomuhle řeckýmu podniku?“

	„Ne. Znával jsem takovýho jednoho řeckýho kluka, jmenoval se Logan Deoudes. Jeho táta měl podobnej podnik, John’s Lunch, na Georgia Avenue, poblíž Fort Stevens. No a tenhle Logan měl psa, křížence boxera, a říkal mu Greco. Byl to pěknej hajzlík – s prominutím, Janine – a mně se to jméno vždycky moc líbilo. Když jsem si pak pořídil svýho vlastního psa, napadlo mě, že bych mu mohl říkat Greco.“

	Po gumové podložce, natažené na podlaze za pultem, se blížil Billy Georgelakos s kávovou konvicí. Na sobě měl bílou košili s vyhrnutými rukávy a za pravým uchem zastrčenou propisku. Billy byl pořádný kus chlapa, s výraznými rysy ve tváři, především pak úžasným orlím nosem. S výjimkou dvou remízků šedivých vlasů nad ušima byl prakticky plešatý.

	„Nechcete to trochu přihřát, Janine?“ zeptal se Billy a ukázal na Janinin šálek s kávou.

	„Dala bych si ještě trochu, děkuju,“ řekla Janine. Billy jí dolil trochu kávy a Strangeovi naplnil bez ptaní hrnek až po okraj.

	„Jak se vede mámě, Dereku?“

	Strange naznačil rukama, že nic moc. „Etsi-ke-etsi,“ řekl.

	„No jo,“ povzdechl si Billy, „moje je na tom stejně. Ale i tak jsou to silný ženský, co říkáš?“

	Přešel ke grilu a mluvil tam se svou dlouholetou zaměstnankyní Ellou Lockheartovou, která stejně jako oni vyrostla v okolí.

	„Vy umíte řecky, pane Dereku?“

	„Trošku,“ řekl Strange tajemně. Billy ho naučil jedno nebo dvě užitečná slovíčka a celou řadu sprosťáren.

	„Ty jó,“ řekl uznale Lionel.

	„Co máte na dnešek v plánu?“ zeptal se Strange Janine.

	„Co máš v plánu ty?“

	„Chci se trochu protáhnout. Zítra budu mít hodně práce a asi mi to pár dní vydrží. Je sice zima, ale hezky tam svítí sluníčko. Tak jsem myslel, že bych vzal Greca na procházku do Rock Creek. Pak bych se možná stavil na návštěvě u mámy.“

	„Proč ne?“ řekla Janine.

	„Lioneli?“

	„Já už něco mám,“ řekl Lionel. „Ne že bych měl něco proti rodinnýmu výletu do přírody, ale kdyby vám to nevadilo, to už bych radši vokukoval ženský v nákupním centru.“

	Billy jim vyjel účet. Cestou ven se Strange jako vždycky zastavil u zdi vedle východu, kde viselo několik vybledlých zarámovaných fotografii. Na jedné z nich byl jeho táta, vysoký chlap s kuchařskou čepicí frajersky nakřivo a s vařečkou v ruce. Jeho hezkou, jakoby z kamene vytesanou tvář zdobil úsměv. Vedle něho stál Mike Georgelakos, malý a kulatý.

	„Tohle je on,“ řekl Strange, a ani Lionel, ani Janine na to nic neřekli, protože vycítili, že Strange chce být ten moment sám.

	„Yasou, Dereku,“ ozval se Billy Georgelakos zpoza pultu.

	„Yasou, Vasili,“ řekl Strange a otočil se, aby příteli zamával. Jak mířili ven ze dveří, Strange zamrkal na Lionela, na kterého to očividně udělalo ohromný dojem.

	#

	Quinn šel směrem na jih po Georgia Avenue, přes Silver Spring a District Line. Byla neděle odpoledne. Prošel okolo tetovacích salónů, myček, autoservisů, holičství a krámků s oblečením, které patřily černým Američanům, okolo obchodů s alkoholem a bufetů se smaženými kuřaty a okolo obchodů s mobilními telefony a pagery. Šel takhle bez zastávky už celou hodinu. Bylo sice chladno, ale slunce a pohyb ho dostatečně zahřály.

	Zastavil se u malého autobazaru na západním konci Georgia Avenue. Kolem dokola plácku byly nainstalované umělohmotné vrtule natřené na různé barvy, které se vesele točily ve větru. V jednom rohu stál přívěs, ve kterém se uzavíraly obchody, a nad vchodem visela cedule orámovaná blikajícími cirkusovými světly. Na ní stálo: „Bazar u Eddieho, kam vedou všechny cesty!“ Quinn vstoupil na, pozemek.

	Quinn nebyl automobilový fanda, ale jako policajt si zvykl v duchu registrovat jednotlivé modely a ročníky. Několik posledních let v zaměstnání měl stejný problém jako právě teď: jak tak stál a prohlížel řadu zaparkovaných aut, dělalo mu potíže rozeznat jednu značku od druhé. Většina aut ze začátku devadesátých let se totiž podobala jedno druhému jako vejce vejci. Japonci přišli s oblými tvary a Američané, Korejci a dokonce i někteří Němci je následovali. Takže zadek nejnovějšího modelu značky Hyundai byl na první pohled takřka k nerozeznání od nového lexusu nebo mercedesu. Ford za patnáct tisíc vypadal naprosto stejně jako Infiniti za čtyřicet tisíc. A všechny toyoty – především pak slonovinová Camry, o deset let starší model Hondy Accord – byly asi tak vzrušující jako představa domku na předměstí a brzké smrti. Quinn se bez auta tak dlouho klidně obešel, protože nic z toho, co viděl, ho nijak nevzrušovalo.

	„Dobrý den, pane,“ ozval se za Quinnovými zády překvapivě nosový hlas.

	Quinn se otočil a uviděl před sebou malého, hubeného černocha ve středních letech. Chlápek měl na sobě tlusté brýle s černými obroučkami a drahé sportovní sako přes bílou košili a kravatu s natištěnými balónky. Vycenil na Quinna zuby.

	„Dobrej,“ řekl Quinn.

	„Jsem Tony Tibbs. Říkají mi Mr. Tibbs. Ha-ha! Ne, to byl vtip. Říkají mi tu poník Tony, protože tady si každej dobře zajezdí, jestli mi rozumíte. Vy jste pan…?“

	„Terry Quinn.“

	„Á, pán je Ir.“

	„Jo.“

	„Vždycky se trefím. Zakládám si na tom. Znáte to vo těch dvouch irskejch teplouších?“ Tibbs se přehnaně zakabonil. „Doufám, že nejste homosexuál?“

	„Poslyšte –“

	„Dobře se mi s váma povídá, člověče, jste mi sympatickej. Tak co, znáte to vo těch dvouch irskejch teplouších?“

	„Ne.“

	„Patrick Fitzgerald a Gerald Fitzpatrick. Ha-ha!“ Tibbs se poplácal po zadku. „Hledáte něco zvláštního, Terry?“

	„Potřebuju auto.“

	„Tak v tom vám asi nepomůžu. To byl vtip! Ha-ha!“

	Quinn si Tonyho Tibbse přeměřil: směšný a hrdinský, obojí v jednom vydání. Vyvolení, kteří se nikdy nemuseli dotknout práce, opravdické práce, aby zaplatili složenky, se Tibbsovi mohli vysmívat co hrdlo ráčí. Quinnovi se líbil, dokonce se mu zamlouvaly jeho neomalené vtípky. Ale jelikož neměl času nazbyt, pomyslel si, že je třeba ho trochu uzemnit.

	„Poslyšte, Tony,“ řekl Quinn. „Mám takovejhle plán. Uvidím tu něco, co se mi líbí a za slušnou cenu, nebudu se s váma dohadovat, vytáhnu šekovou knížku a ještě dneska vám vypíšu šek na plnou cenu. Nestojím o žádný leasing, prostě vám zaplatím v hotovosti a odjedu i s autem.“

	Tibbs vypadal poněkud dotčeně a taky trochu zmateně. Na takových místech se prodával leasing, ne auta, a to s dvacetiprocentním úrokem. Ten kousek o tom dohadování Tibbse taky trochu vykolejil, jak se zdálo.

	„Rozumím,“ řekl Tibbs.

	„Další věc. Jakmile vstoupíme do tý vaší maringotky, nepokoušejte se mi prodat servisní smlouvu. V okamžiku, kdy se o ní zmíníte, jdu pryč.“

	„V pořádku.“

	„Fajn,“ řekl Quinn. „A teď mi ukažte, co tu máte.“

	Jak procházeli mezi zaparkovanými vozy, Quinna nic nezaujalo. Pak došli ke krátké řadě aut hned vedle přívěsu, kde stály vystavené tři staré nablýskané chevrolety, vrhající odrazy slunečních paprsků.

	„Co je tohle?“ zeptal se Quinn.

	„To jsou Eddieho miláčci,“ řekl Tibbs. „Je blázen do chevroletů.“

	„Jsou na prodej?“

	„Jasně. Prodávají se jak na běžícím pásu.“ Tibbs si všiml zvláštního lesku v Quinnových očích. Zavětřil obchod a celý se napřímil. „Tohle je ročník šedesát sedm. Tříapůllitr, dvanáctiventil.“

	Tibbs ukázal na červený model s černými pruhy: „Tohle sedmdesátej druhej. Má hlavu od Hookera.“

	„A támhleten?“ řekl Quinn a kývl hlavou směrem k poslednímu autu v řadě, modročernému krasavci se splývavou zádí, na závodních pneumatikách firmy Cregar.

	„To je moc hezká eseska, verze m sto devadesát šest, tři sta padesát koní. Čtyřstupňová převodovka od Hursta a tlumiče od Flowmasteru.“

	„Co je to za ročník?“

	„Šedesát devět.“

	„To jsem se narodil.“

	„Tak to jste ještě cucák.“

	„Otevřel byste mi kapotu?“

	Quinn se nahnul nad motor. Hadičky byly nové a řemeny utažené. Motor byl tak čistý, že jste na něj mohli vyklepat sáček smažených hranolků a s chutí je spořádat. Vytáhl měřák oleje a přičichl si ke špičce.

	„Čistej, co říkáte?“ řekl Tibbs. „Necejtíte žádnou spáleninu, ne?“

	„Je to čistý. Můžu se v tom projet?“

	„Klíče jsou vevnitř.“

	„Kolik za něj chcete?“

	„Půjdu rovnou na nejnižší možnou cenu,“ řekl Tibbs, „když jste říkal, že se nehodláte dohadovat.“

	„Tak kolik?“

	„Šest a půl. Tohle je nádherný gangsterský fáro. Jestli se šéf domákne, že jsem vám ho prodal, možná si budu muset hledat jiný místo.“

	„Šest a půl litru? To je běžná cena?“

	„Šest a půl?“ řekl Tibbs, našpulil rty a vykulil oči. „To je zadarmo.“

	Quinn se zasmál.

	„Co je na tom tak vtipnýho?“

	„Nic,“ řekl Quinn. „Jestli pojede stejně dobře, jako vypadá, tak ho beru.“


23. KAPITOLA

	Quinn se se Strangem sešel v pondělí ráno na snídani v Modlitebně pro všechny duše sladkého tatíčka, která zabírala většinu M Street mezi Šestou a Sedmou ulicí v Severozápadní čtvrti. Tenhle církevní komplex bylo moderní, slušně dotované zařízení, sloužící komunitě řadou církevních i společenských programů. Jako zaměstnanci tu fungovali vysoce motivovaní jedinci, kterým se kupodivu dařilo podnik uhlídat v prostředí, kterému se dalo přinejlepším říkat okraj společnosti. Quinn zaparkoval svůj nový vůz na hlídaném parkovišti, které patřilo ke komplexu, a zamířil do místní kavárny.

	Zde každé ráno snídali uniformovaní i v civilu oblečení policisté, aktivisté komunity, obchodníci, farníci i místní obyvatelé. Porce tu byly ohromné a ceny neslušně nízké. Radostné a příjemné způsoby zaměstnanců plynuly z jejich náboženského přesvědčení.

	Quinn si na tác navršil míchaná vajíčka, slaninu a toast a posadil se naproti Strangeovi k dlouhému stolu, u kterého sedělo několik dalších osob různé barvy pleti, chudých i bohatších. Strange se také probíral talířem míchaných vajíček a opékaných karbanátků.

	Přistoupil k nim běloch s příjemným úsměvem jménem Chris O’Shea a krátce se Strangem promluvil.

	„Dávej na sebe pozor, Dereku,“ řekl nakonec O’Shea.

	„Jo, určitě, Chrisi,“ řekl Strange. „Ty taky.“

	Quinn si všiml, že kamkoli se v D.C. hnuli, tam lidé Strange znali.

	„Jdeme na to?“ zeptal se Strange a odstrčil prázdný tác na stranu.

	„Cos na dnešek naplánoval?“

	„Teď ráno se budem ochomejtat okolo domu Rickyho Kanea. Bydlí s matkou ve Wheatonu. Jestli se hne z domu, pověsíme se mu na paty a uvidíme, čím si krátí dny. Tumáš.“ Strange vytáhl z kapsy bundy mobil a kousek papíru. „Vem si tohle. Patří Ronovi. Tady máš moje i svoje telefonní číslo.“

	„Žádný vysílačky?“

	„Tohle je jednodušší. A na rozdíl od vysílačky se za tebou dneska nikdo neohlídne, když jdeš po ulici a mluvíš do mobilu.“

	„Myslíš stejně jako všichni ti ostatní pitomci.“

	„Přesně. Auto sis sehnal?“

	Quinn přikývl. „A myslím, že se ti bude líbit.“

	Venku na parkovišti se Strange rozesmál, když uviděl model Super Sport Chevelle s novými sportovními koly.

	„Co je?“ ptal se Quinn.

	„Je to krasavec.“

	„Tak čemu se směješ?“

	„Vy mladí nemůžete jinak než se vozit v něčem, co přímo řve: ‚Koukněte se na mě!‘ Ron Lattimer je lautr to samý.“

	„Tomu tvýmu fáru zase chybí už jen nápis ‚Policie‘ na dveřích. V mým autě máme daleko větší šanci, že si nás nikdo nevšimne, než ve tvým.“

	„To je možný. V každým případě pojedeme oběma. Uvidíme, jak se to vyvrbí.“

	#

	Matka Rickyho Kanea vlastnila malý cihlový domek s dřevěnou fasádou, kousek od Viers Mill Road, v ulici, kde všechny domky vypadaly navlas stejně. Stavitel, který čtvrť v šedesátých letech postavil, prokázal minimální dávku ctižádosti a ještě méně představivosti.

	Z toho, co během uplynulých pár hodin Strange vypozoroval, usoudil, že místní obyvatelé sestávají ze zbytku původní bílé střední třídy a nové generace imigrantů: Španělů, Etiopanů, Pákistánců a Korejců.

	Strange zatelefonoval Quinnovi, který parkoval na opačném rohu ulice.

	„Nespíš ještě?“

	„Mám s sebou kávu v termosce,“ řekl Quinn.

	„Bude se ti chtít čurat.“

	„Teď, když o tom mluvíš, tak už chce.“

	„Viděl jsi ho, když vyšel?“

	„Viděl.“

	„Další malej pitomec s velkým zlým pejskem.“

	Kane se asi před hodinou prošel se svým tmavým pitbulem ulicí tam a zpátky, zatímco Strange si ho vyfotil dlouhým objektivem AE-1. Kane byl středně vysoký, blond a hubený. Na sobě měl bundu a fleecovou mikinu, pletenou čapku a příliš velké džíny s pasem skoro až pod zadkem. Na hubené tváři měl náznak bradky.

	„Snaží se být počestný černoch,“ řekl Strange.

	„Takhle dneska vypadá každej druhej mladej běloch na předměstí.“

	„Jo, než jim dojde, jaký to dovopravdy je bejt dneska v Americe černoch.“

	„Ale tomuhle bude skoro jako mně.“

	„Jo. Rozhodně nevypadá jako ten samej, co ho ukazovali v televizi, co říkáš?“

	„Podívej, co má za fáro. Tak se mi zdá, že se zbavil tý svý podělaný toyoty.“ Na příjezdové cestě Kaneova domku stála nová červená Honda Prelude s nablýskanými ráfky a vysokým spoilerem.

	„Hmm. Dostal to vyrovnání.“

	„Jo. To by mohlo být ono.“

	Quinn se napil kávy z termosky. „Říkal jsem ti už, že Janine je strašně fajn ženská?“

	„Jo, je super. A navíc je to skvělá manažerka kanceláře. Ale ta tvoje dáma taky není k zahození.“

	„Já vím,“ řekl Quinn.

	„Fajn, tady je náš chlapeček.“

	Kane vycházel z domku se sportovní taškou v ruce. Otevřel kufr auta, tašku do něj hodil, zavřel víko a zamkl ho.

	„Jde cvičit,“ řekl Quinn. „Co?“

	„Možná.“

	„Pojedu první,“ řekl Quinn.

	„Jo,“ řekl Strange. „Nerad bych, aby mě zblejsknul.“

	#

	Strange s Quinnem kroužili okolo bloku, zatímco Kane zašel do 7-Eleven na kávu a pár cigaret. Pak se na něj znovu přilepili, když zamířil směrem do centra. Drželi se několik délek aut zpátky, jelikož Kaneovo červené auto nebylo lehké ztratit z dohledu. Ujížděl po Třinácté ulici až do města, pak zahnul na Čtrnáctou a zajel do garáží Carr Park kousek za F Street.

	„Mám jet za ním do garáže?“ zeptal se Quinn.

	„Zastav venku na ulici,“ řekl Strange do telefonu. „Na zákazu, když to jinak nepůjde; já to zatáhnu.“

	Quinn zastavil u chodníku. Strange udělal totéž o půl bloku dál.

	„Co teď?“ zeptal se Quinn.

	„Výtahy v těch garážích ústí do té budovy nalevo. Pokud nemá něco na práci přímo v budově – což si nemyslím – vyleze za tři, za čtyři minuty z támhle těch dvojitejch skleněnejch dveří.“

	„Proč myslíš, že nejde přímo do tý budovy?“

	„Protože jde do támhletý restaurace, Červenej kaktus, naproti přes ulici.“

	„Mám jít za ním?“

	„Zná tě. Ale s tou tvojí lví hřívou tě asi nepozná. Jdi za ním. Máš sluneční brýle?“

	„Jasně.“

	„Nasaď si je. Jedinej druh převleku, co budeš kdy potřebovat, aniž bys to přeháněl. Když někoho sleduješ, Terry, využívej města.“

	„Jak to myslíš?“

	„Nespouštěj z něj oči, ale nepřímo. Sleduj, kam jde, v odrazu ve sklech výlohy, v okéncích aut, v kapotě aut, když to jde. Ztrať se v davu.“

	„To je on.“

	„Jdi na to.“

	Quinn vystoupil z auta a ochomýtal se poblíž budovy. Kane se vynořil ze skleněných dveří. Strange sledoval Quinna, jak se drží opodál, zamíchán do řídkého davu pozdního odpoledne. S těmi brýlemi a vlasy vypadal Quinn spíš jak rocková hvězda s namakanými rameny než jako policajt. Kane přešel ulici a vešel do Červeného kaktusu.

	Strange Quinnovi zatelefonoval. „Jdi dovnitř. Budou se chystat na oběd; řekni jim, že tam chceš vzít holku na večeři nebo tak něco a že sis to tam chtěl prohlídnout. Zkus zjistit, co tam uvnitř dělá.“

	„A nesmí mě poznat, co?“

	„Vtipálek.“

	Quinn vyšel z Červeného kaktusu o pět minut později a přešel přes ulici. Nasedl do auta a zatelefonoval Strangeovi.

	„Mluvil tam s několika číšníky a barmankou. Nejspíš se mu zastesklo. Teď vychází ven.“

	Když Kane vyjel z garáží na Čtrnáctou ulici, Strange poznamenal do telefonu: „Jedeme.“

	#

	Kane zaparkoval o pár bloků dál na sever v dalších garážích. Tentokrát ho Strange sledoval sám a v duchu se sebou uzavřel sázku, že ví, kam má Kane namířeno.

	Kane vešel do Sea D.C., módní rybí restaurace a baru na rohu Čtrnácté a K. Podnik měl přední stěnu prosklenou, takže Strange nemusel riskovat a vcházet dovnitř. Kane mluvil s mužem za barem, který stál na jakémsi pódiu, jež bylo vyvýšené nad zbytek místnosti. Strange se vrátil do auta a řekl do telefonu: „Vyřizuje pochůzky.“

	„Co dělá, prodává potraviny?“

	„Něco prodává, to bych se vsadil. Zpravidla když vidíš chlápka, jak se baví se zaměstnanci takových podniků, tak si dělá seznam zboží.“

	„Anebo bere objednávky na něco jinýho.“

	„Jo. Už jde. Připrav se, vyjedeme.“ Strange ukončil telefonní hovor. Neřekl Quinnovi, že Sea D.C. byl poslední podnik, ve kterém Sondra Wilsonová pracovala předtím, než zmizela.

	#

	Kane zamířil k exkluzivnímu klubu na rohu Osmnácté a Jeffersonovy, kam velice často někoho odmítli vpustit kvůli špatnému účesu nebo špatné značce kalhot. Pak zajel do klubu Eurodicso na Deváté, hned naproti starému 9:30, vyhlášenému nočnímu podniku, do kterého chodila mládež v baretech a děcka ze Středního východu šňupající koks. Zamířil na U Street a zaparkoval před dalším nočním klubem. Vzorec byl pořád stejný: pět minut, dovnitř a ven.

	Kane jel na východ po Florida Avenue. Quinn a Strange mu byli v patách.

	#

	Cherokee Coleman vzal ze stolu zlaté pero a poklepal s ním o desku stolu. „Seš kus chlapa, Adonisi.“

	Adonis Delgado, usazený do křesla z druhé strany stolu, pohlédl dolů na své na prsou překřížené ruce, rýsující se pod modrou látkou uniformy. Maličko zaťal svaly a látka na rukávech se napnula. „Pracuju na tom.“

	„To je vidět. Nezdá se ti, že má větší svaly, Angie?“

	Tlusťoch Angelo stál za Colemanem, který seděl pohodlně rozvalený ve svém koženém křesle. Angelo pokrčil rameny a ve tváři za značkovými černými brýlemi se mu nepohnul ani sval.

	„Doufám, že ses necpal steroidama?“ zeptal se Coleman s hranou starostlivostí.

	„Víš, že ty sračky neberu,“ řekl Adonis. Téhož rána, po dvou hodinách v tělocvičně, si šlehnul pořádnou dávku.

	„Protože ty sračky ti naprosto voddělají přirození. Je pak malý jak přirození nějakýho Číňana.“

	„Přirození mám v pořádku,“ řekl Adonis s odstrašujícím úsměvem. Jeho ústa byla jeskyně plná křivých zubů s širokými mezerami.

	Adonis Delgado byl ošklivý chlap se světlou pletí. Měl vysoké a velice široké čelo a dovnitř vpáčený nos s rozšířenými, vzhůru otočenými nosními dírkami, takže připomínal prasátko. Oči měl černé a tvarem asijské. Tlusťoch Angelo tvrdil, že Delgado vypadá jako jeden z těch mongoloidů, co je ukazovali v tom televizním pořadu, který běžel v neděli večer, když byl ještě malý kluk. Angelo Delgadovi říkal „Mentál“, ale nikdy, když byl Delgado u toho.

	„Čemu dnes vděčíme za tuhle poctu, Adonisi?“ zeptal se Coleman. „To se nestává často, abys nás navštívil. Většinou jen pořád objíždíš kolem dokola v geometrickejch útvarech a udržuješ pořádek v ulicích pro naše občany. Skoro jsme si tady s Angiem mysleli, že už s náma nechceš mít nic společnýho.“

	„Přišel jsem si vyjasnit, že si rozumíme v tý věci s těma Booneovýma. Až přijde čas, chci si tam zajet na poslední pochůzku sám.“

	„Myslíš s předkusákem.“

	„Jo.“

	„Bude s tím souhlasit?“

	„Udělá, co mu řeknu.“

	„Fajn.“ Coleman nakrčil obočí. „Jsi nějakej napruženej. Doufám, že se na mě nezlobíš, Adonisi? Snad ne proto, že jsem Earlovi Booneovi dovolil odvézt si tvou malou přítelkyni?“

	„Doprdele. Mluvíš vo tom šmejdu přes ulici?“

	„Takže se nezlobíš.“

	Coleman s Delgadem si okamžik zírali přímo do očí.

	Delgado se ušklíbl a promnul si nos. „Jak jsem řekl, je to šmejd s velkou pusou, to je všechno. Jednou nebo dvakrát jsem ji nechal, aby mi ho vykouřila. Jakmile to vyřídím s Rayem a Earlem, přihodím ji k nim na hromadu.“

	„Něco ti poradím, jestli si to s ní budeš chtít ještě jednou naposled rozdat, vem si dva nebo tři kondomy.“

	„Vždycky nosím dva,“ řekl Delgado. „Extra large.“

	„O tom nepochybuju,“ řekl Coleman.

	Na Colemanově stole zazvonil mobil. Coleman ho zvedl a řekl: „V pořádku.“ Pak telefon zase položil.

	„Co se děje, Cherokee?“ řekl Angelo.

	„Jede k nám náš malej běloušek.“

	„Počkám tady,“ řekl Adonis, „jestli vám to nevadí.“

	„Máš s ním snad nějaký osobní pořízení?“

	„Dluží mi prachy.“

	„Takže si ho taky podáš. Líbí se mi, jak se ti rozšiřuje klientská základna, strážníku Delgado.“

	„Udělal jsem toho pro toho bílýho kluka dost. A nejsem sráč, abych něco dělal zadarmo.“ Delgado si z modrého saka uniformy, pověšeného na opěradle židle, vytáhl doutník.

	„Musím tě poprosit, abys nám tady nekouřil,“ řekl Coleman. „Nesnášíme tady s Angiem ten smrad.“

	#

	Quinn a Strange Kanea sledovali až do boční uličky kousek od Florida Avenue a North Capitol. Když Strange uviděl drogové doupě a chlapce postávající na ulici, řekl do telefonu: „Počkej, Terry; pojedu napřed. Drž se mě, dokud nezastavím, a pak mě naber.“

	„Ok.“

	Kane zajel do otevřených dveří garáží a projel jimi až do parkovacího boxu. Strange ho sledoval, jak zahnul doprava. Quinn ho následoval. Strange se vrátil na Florida Avenue a pak jel na východ až ke korejské tržnici, kde zastavil na parkovišti. Popadl foťák, vyskočil z auta a nasedl ke Quinnovi.

	„Šlápni na to,“ nařídil Strange.

	Quinn jel rychle zpátky do uličky kousek od Florida Avenue, kde se veškeré drogové aktivity odehrávaly za bílého dne přímo před očima. Zaparkoval o tři bloky dál a nechal motor běžet. V dohledu stáli mladíci opření jako vyhřívající se kočky o cihlové zdi, na rozích a okolo bortící se budovy skladiště, ohraničené kolem dokola žlutou policejní páskou. Kromě japonských a německých sedanů a několika SW stál u chodníku zaparkovaný taky vůz Městské policie, přímo před krátkou řadovou zástavbou, z níž většina baráků měla zatlučená okna.

	„Vidíš toho Crown Vica?“ zeptal se Quinn.

	„Vidím,“ řekl Strange o něco hlasitěji než šeptem.

	„Mám zajet blíž?“

	Strange se vyklonil z otevřeného okna a udělal několik snímků. „Nemusíš. Pětisetmilimetrový objektiv, to je skoro jako dalekohled.“

	„Támhle jde náš klučina.“

	Uviděli Rickyho Kanea, jak vychází z garáží a přechází přes ulici, jako by mu patřila. Naproti mu vyšla dvojice mladíků zevlující na rohu řadové zástavby a zavedla ho do domku nejblíž policejního auta zaparkovaného u chodníku.

	„Co se to tady sakra děje?“ zavrtěl hlavou Strange.

	„To by mě taky zajímalo,“ řekl Quinn.

	„Slyšel jsi někdy o Cherokeem Colemanovi?“

	„Jo, slyšel jsem o něm. Jako každej policajt a většina obyvatel D.C. Co o něm víš ty?“

	„Coleman hrál v obraně za Green Wave na Spingarnu. Vyšel v osmdesátém devátém. Byl rychlej, ale dost nevyrost, ani nebyl dost dobrej, takže na vysokou neměl. Tady nám pak rychle vyrostl poté, co spáchal několik bezostyšných vražd, které se mu nikdy nepodařilo přišít. Takže střední škola, co dala světu Elgina Baylora a Davea Binga, nám taky dala jednoho z nejkrvavějších drogových dealerů, jaký tohle město zažilo.“

	„V Postu vyšel rozhovor s jedním klukem z LeDroit Park. Mluvil o Colemanovi, jako by to byl nějakej hrdina.“

	„Zaměstnává v tomhle městě víc svých velkých bratří a bratranců než McDonald’s.“

	„Cherokee,“ řekl Quinn a pohlédl úkosem na Strange. „Proč tolik černochů se světlou pletí tvrdí, že v sobě mají indiánskou krev, Dereku? Vždycky mě to zaráželo.“

	„Nejspíš proto, že nechtěj přiznat, že v sobě mají bílou krev.“ Strange odložil foťák do klína. „Coleman pracuje přímo tady z tý oblasti.“

	„Všichni to vědí a nikdo s tím nic neudělá.“

	„Protože je chytrej jak vopice. Drogy se ani nedotkne, tak na co ho mají dostat? Vidíš ty kluky tam na tý ulici? Každej z nich má jinou funkci. Jedni mají za úkol zavést zákazníky k těm, co jim dají drogu, pěkně z ruky do ruky, pak jsou tam hlídači a pokladníci, kteří se starají o vybírání peněz. Úplní začátečníci, vždycky ti nejmladší, jsou ti, jejichž rukama prochází heroin a koks. Ale ani oni ho u sebe nenosí. Když se na to podíváš pořádně zblízka, zjistíš, že se vždycky vyskytujou poblíž místa, kde to můžou schovat do úschovny anebo do díry vyhrabaný do zdi. A vždycky mají poblíž únikovou cestu, kam se dostanou rychle pěšky: postranní uličku nebo díru v plotě.

	Čas od času se tudy prožene Městská policie a udělá velkou šťáru. A je to zatraceně na hovno. Pozatýká tahle děcka a taky pár feťáků, a co z toho? Při několika prvních zatčeních si ta děcka odsedí pár dní, zvlášť když se u nich prakticky nic nenajde. Feťáci zůstanou přes noc ve vazbě, jestli vůbec, a jsou odsouzený k prospěšným pracím. A velkým zvířatům se nestane nic.“

	„Chceš říct, že Coleman nikdy neseděl?“

	„Bude sedět. Federálové ho jednou dostanou za daňový úniky, jako dostanou většinu z nich. Anebo ho jeden z jeho vlastních lidí zradí a hodí na něj nějakou starou vraždu. Ať tak nebo tak, jednou na něj dojde. Ale ne dřív, než posere pěknou řádku životů.“

	Quinn kývl hlavou ke skladišti, kde se ploužili narkomani, vylézající z děr vymlácených do cihlových zdí. Přes velkou hromadu sutě přeběhla krysa. Nebála se denního světla ani ploužících se lidských trosek.

	„Choděj si tam práskat,“ řekl Quinn.

	„Jo. Vsadím se, že tam spousta těch feťáků i bydlí.“

	Quinn se zeptal: „A co Kane?“

	„Jo, co náš klučina Ricky Kane? Jestli chceš znát můj názor, tak jde pro zboží. Řekl bych, že si bral objednávky od všech těch zaměstnanců v restauracích a barech. Co myslíš?“

	„Myslím si přesně to samý.“

	Kane vyšel z řadového domku. Přešel rychle přes ulici a zamířil směrem ke starému skladišti.

	„Co to sakra dělá teď?“ řekl Strange a díval se objektivem fotoaparátu. Při té příležitosti udělal další dvě fotky.

	„Dereku,“ řekl Quinn.

	Kane zalezl, do jedné velké díry, kterou někdo vyboural do zdi skladiště.

	„Nemůžeme tu trčet moc dlouho, Dereku. Nemůžeme na Kanea čekat, až zase vyleze.“

	„Já vím. Ňákej z Colemanovejch hošanů si nás dřív nebo pozdějc všimne a ten polda, ať už je kdekoli, se co nevidět vrátí do svýho auta.“

	„Jedeme. Pro dnešek nám to stačilo.“

	„Jeď na vzdálenost jednoho bloku od toho policajtskýho auta, pak zahni doprava.“

	Quinn zařadil jedničku, pomalu pustil spojku, a když odrážel od chodníku, zaskřípěla mu příšerně guma o obrubník. Zařadil dvojku. Pár mladíků na rohu se obrátilo jejich směrem a jeden z nich na ně začal něco ječet. Strange se napůl vysoukal z auta a posadil se do okénka. Loktem se opřel o střechu a udělal několik fotek policejního vozu, přes střechu, pak zase rychle zajel zpátky právě v okamžiku, kdy vzal Quinn prudkou zatáčku doprava a vjel do další postranní uličky. Ve zpětném zrcátku Quinn viděl, jak se za nimi jeden mladík rozběhl.

	„Sakra, Terry. Řek sem ti, abys dělal takovej rámus? Musels tam na tom chodníku nechat dva cenťáky gumy.“

	„Ještě ten auťák nemám v ruce.“

	„V každým případě se tu s ním už nemůžeme ukázat.“

	„My se sem vrátíme?“

	„Já teda určitě,“ řekl Strange, opřel se do sedačky a nechal si ledovým větrem ovívat tvář. „Ještě se tam můžeme dozvědět spoustu věcí, v tý uličce.“


24. KAPITOLA

	Quinn se probudil v úterý ráno ve své vlastní ložnici a posadil se na okraj matrace položené rovnou na zemi. Měl tady kufr a noční stolek, který koupil v zastavárně, s lampičkou a budíkem a několika westernovými paperbacky. Na zdech ložnice neměl žádné obrázky ani plakáty.

	Quinn si promnul spánky. Noc předtím do sebe nalil pár piv v Quarry House, cestou zpátky se pak stavil u Rosity, ale Juana neměla službu. Šel do svého bytu na Sligo Avenue, zatelefonoval jí a nechal jí vzkaz na záznamníku. Pak chvilku čekal, jestli mu zavolá zpátky. Ale neozvala se, takže z bytu zase odešel a zamířil do Tradesman’s Tavern, kde si zahrál jednu partii kulečníku a vypil další dvě láhve Budweiseru. Pak se vrátil domů. Juana nevolala.

	Quinn si ve své úzké kuchyňce udělal kávu a toust, pak se převlékl do tepláků a šel do sklepa činžáku, kam si nainstaloval posilovací lavici, zrcadlo a žíněnky a na hřebík zatlučený do zdi ze škvárových bloků pověsil lano na šplhání. Domovník mu to dovolil za podmínky, že se o své tělocvičné náčiní podělí s ostatními nájemníky. Pár mladých černochů a jeden nebo dva Hispánci z okolních budov se o té malé tělocvičně dozvědělo a občas tu s Quinnem posilovali. Často jim pomáhal, pokud to nebyl zrovna ten typ, co má plnou pusu drzých řečí, a u několika si dokonce zapamatoval jejich jména. Většinu času tu ale cvičil sám.

	Když se osprchoval, zaštrachal ve spodním šuplíku své komody a vytáhl odsud devítimilimetrový glock, který si koupil před pár měsíci po rozhovoru s jedním chlapíkem v jedné hospodě kousek od Georgia Avenue. Celou zbraň rozebral a pořádně vyčistil, pak ji zase složil. Věděl moc dobře, že nemá žádný logický důvod tu zbraň vlastnit. Ale od té doby, co při odchodu od policie odevzdal svou služební zbraň, si připadal jako nahý a neúplný. Vrátil glock zpátky do pouzdra, jež pak uložil vedle pásu, který koupil v jednom velkoobchodě ve Springfieldu, na druhé straně řeky.

	Chvilku se díval na televizi, ale brzy ji zase vypnul. Zatelefonoval Strangeovi do kanceláře a zvedla to Janine.

	„Není tady, Terry.“

	„Mohla bys mu poslat zprávu na pípák?“

	„Jistě, zkusím to. Ale může být zrovna uprostřed něčeho a nebude se mi moct třeba hned ozvat, však to znáš.“

	Quinn v Janinině hlase slyšel něco falešného a jakoby soucit.

	„Řekni mu, že ho sháním, Janine. Díky.“

	Quinn zavěsil. Juana se mu vyhýbala. Teď to vypadalo, že se před ním nechává zapírat i Strange.

	#

	Strange stál u Janinina stolu.

	„Byl tu Ron?“ zeptal se.

	„Pracuje venku na těch neplatičích. Mělo by z toho něco kápnout ještě tenhle týden.“

	„Výborně. Zašla jsi do banky?“

	„Tady,“ řekla Janine a podala Strangeovi malou obálku. „Dvě stovky ve dvackách, jak jsi chtěl.“

	„Díky. Dneska tu celej den nebudu. Kdyby bylo něco naléhavýho, víš, jak mě sehnat. Jinak jenom ber vzkazy a já se čas od času ozvu.“

	„Děláš teď jenom na tom Wilsonovic případě.“

	„Už to skoro mám. Vyzvedni mi, prosím tě, ty fotky, co jsem dal včera vyvolat. A zavolej Lydellovi Blueovi. Řekni mu, že od něj možná budu potřebovat ještě jednu laskavost.“

	„Píšeš si hodiny, Dereku? A výdaje?“

	„Jistě, neboj.“

	Janine si založila ruce na hrudi a opřela se dozadu do židle. „Nebylo mi příjemný, že jsem musela Terrymu takhle lhát.“

	„Dělala jsi jenom to, co jsem ti řekl, abys udělala. Následujících pár dnů na tom potřebuju pracovat sám. Ve dvou je to příliš riskantní. Až přijde čas, vezmu ho zpátky.“

	Strange šel ke dveřím.

	„Dereku?“

	Strange se otočil. „Ano?“

	„Byl to moc hezký víkend. Chci říct, že bylo moc hezký probudit se ráno vedle tebe. I pro Lionela to bylo dobré. Jak jsme šli v neděli ráno na snídani jako rodina –“

	„To jsem rád, Janine. Uvidíme se později.“

	Venku na Deváté si Strange zapnul bundu, protože bylo chladno, a zamířil ke svému caprice. Prošel okolo Hawkova holičství a Marshallovy pohřební služby a bufetu, který měl nade dveřmi vyvěšenou ceduli „Maso“. Myslel na Janine a na to, co řekla. Měla pravdu, byl to hezký víkend. Přitom si uvědomoval, že mu i trochu naháněla strach.

	Strange se rozhodl, že by měl zavolat jisté ženě jménem Helena, kterou potkal o Vánocích v jednom klubu, a zeptat se jí, jestli by nešla na skleničku. Už nějaký čas se jí chystal zavolat, ale byl poslední dobou tak zaneprázdněný, že na to soustavně zapomínal.

	#

	Strange zaparkoval na North Capitol, poblíž křižovatky s Florida Avenue, a zamířil východním směrem. Chvilku šel, pak, jak se blížil ke Colemanově ulici, vzal ze země hrst hlíny a pomazal si s ní obličej. Pak se sehnul a zašpinil si s ní i své kožené pracovní boty. Už v autě si rozcuchal vlasy. Na sobě měl starý baloňák, který s sebou pro všechny případy vozil pořád v kufru.

	Na ulici míjel Colemanovy muže. Nasadil šouravou chůzi a nedíval se na ně, díval se přímo před sebe. Prošel okolo feťáka, který po něm chtěl peníze, a pokračoval dál, směrem ke skladišti, obehnanému ze všech stran žlutou policejní páskou. Dnes tu policejní vůz nestál. Přelezl velikou haldu sutě a několikrát záměrně zakopl a málem upadl, když z ní na druhé straně slézal. Zamířil k díře vykutané ve zdi skladiště a vstoupil dovnitř.

	Ocitl se v rozlehlé místnosti, jejíž prostor narušovaly jen podpůrné trámy, holubí výkaly a kaluže vody na betonové podlaze. Holubi hnízdili na špičkách trámů a někteří mu přelétávali nad hlavou. Strange měl ptáky rád, ale ne poletující uvnitř místnosti. Dál zíral tupě před sebe, když slyšel pleskot jejich křídel.

	#

	Z temnoty své místnosti sledoval Tonio Morris bratra s širokými plecemi, jak vstupuje do hlavní místnosti v prvním patře. Mumlal si přitom něco, co Tonio identifikoval jako prastarý rap z elpíčka Gila Scotta-Herona, které kdysi vlastnil a později prodal. Muž ve středních letech se pohyboval pomalu a ve tváři se mu nezračilo vůbec nic, jako by byl nemocný. Byl špinavý a na sobě měl rozedrané šaty. Rozhodně ale nebyl tím, za koho se vydával. Tonio si tím vším prošel a žil tady už příliš dlouho na to, aby to nepoznal.

	Tonio sledoval bratra, jak přechází místnost a mumlá si pro sebe, brouzdá hlubokými kalužemi, aniž by se namáhal zdvihnout nohy, a míří ke schodům. Polda to nebyl. Žádnej polda by se do tohohle hnízda neodvážil sám. Ten chlap něco chce, napadlo Tonia. A musí to chtít hodně moc, když se kvůli tomu odváží na takovýhle místo.

	#

	„‚Kent State‘,“ řekl Strange, „‚Jackson State‘…“

	Strange se přiblížil k mladíkovi u paty schodiště, který držel u boku revolver. Mladík si ho prohlédl, když kolem něj procházel, a Strange se pomalu ploužil nahoru po vybouraném schodišti. Mumlal si pod vousy slova „H20gate Blues“; znal tu písničku zpaměti, a jak si ji tak přeříkával, mohl pokračovat v chůzi, aniž by se zabýval v duchu tím, co řekne, a to ho uklidňovalo.

	„‚Svázat Bobbyho Seala, zacpat mu pusu‘,“ říkal Strange. „‚Někdo by měl týhle marylandské vládě říct, aby se probudila!‘“

	Ocitl se nahoře v hale a šel po zvuku tlumeného hovoru a ruchu, vycházejícího ze záchodků s otevřenými kabinkami. Někdo na něho něco zařval, ale on šel pořád dál, dýchal ústy, aby nemusel vdechovat ten hrozný puch. Kabinky byly osvětlené svíčkami. Podlaha se leskla vrstvou výkalů a zvratků. Došel až k poslední kabince, ve které přebýval muž ve svetru, jehož rukávy mu docela zakrývaly ruce. Muž, jen kostra potažená kůží, se na Strange usmál a Strange se otočil a zamířil zpátky tam, odkud přišel. Tady nic není, nikdo, s kým by si mohl promluvit, ani nic zajímavého k vidění, vůbec nic.

	#

	Bratr byl zpátky v hlavní místnosti a mířil k díře, skrze kterou se sem dostal, s holuby poletujícími nad hlavou. Šel pomalu, ale ne tak pomalu jako předtím, napadlo Tonia Morrise, nic tu nenašel a teď odtud chce rychle vypadnout.

	„Psst,“ řekl Tonio a vystrčil tvář napůl ze stínů své místnosti. „Mám to, co hledáš, bratře.“

	Muž zpomalil, ale nezastavil se ani neotočil hlavu.

	„Mám pro tebe informace.“ Tonio zamával ohnutým ukazovákem. Mluvil velice potichu. „Pojď si sem pro ně, bratře. Nic ti to neudělá, když se to dozvíš. No tak.“

	Strange se otočil a sledoval chvilku nemocného malého mužíčka, postávajícího ve dveřích černé místnosti. Na sobě měl špinavou šedou teplákovou bundu a příliš velké kalhoty v pase přichycené provázkem. Boty měl rozšklebené jak dvě krokodýlí tlamy, podrážky docela oddělené od vršků.

	Strange k němu zamířil a zastavil se u velké louže vedle jednoho trámu necelé dva metry od schodiště. Hleděl do mužovy kostnaté tváře; oči měl bíle potažené, očividně stižené zákalem. Za mnohá léta viděl Strange tuhle tvář nesčetněkrát u těch, kteří byli těsně před smrtí. To když navštěvoval matku v pečovatelském domě.

	„Co chceš?“ zeptal se Strange stejně potichu.

	„Co chci já? Chci se sjet. Sjet do němoty, jenomže na to potřebuju peníze. Máš nějaký peníze?“

	Strange na to nic neřekl.

	„Za deset dolarů ti vykouřím ptáka,“ řekl Morris. „Hovno. Vykouřím ti ho klidně za bůra.“

	Strange otočil hlavu a podíval se směrem k díře ve zdi.

	„Počkej, člověče,“ řekl Morris. „Jsem Tonio.“

	„Ptal jsem se tě snad?“

	„Něco hledáš, že jo? Něco nebo někoho, nemám pravdu? Každej pitomec vidí, že nejsi jeden z nás. Snažíš se, ale nejsi. Můžeš se vyválet v jaký chceš špíně, ale pořád máš svý tělo a pořád máš svý oči. Takže co hledáš, bratře? Co?“

	Strange přešlápl z nohy na nohu. Z díry ve stropě odkapávala voda a čeřila louži u jeho pravé nohy.

	„Včera odpoledne tady byl jeden běloch,“ řekl Strange. „Neřekl bych, že jich sem moc chodí.“

	„Moc ne.“

	„Hubenej běloch v pletený čapce, snažil se bejt nenápadnej.“

	„Znám ho. Viděl jsem ho tu; mně nic neunikne. Máš pro Tonia peníze?“

	„Co tu ten běloch dělá? Sjíždí se tam nahoře?“

	„Ten bílej kluk není špatnej.“

	„A co teda? Co má společnýho s Colemanem?“

	„Vypadám snad jako cvok? Vím hovno vo nějakým Colemanovi, a i kdybych něco věděl, stejně vím hovno.“

	Strange vytáhl z peněženky srolované dvacky. Jednu oddělil, zmačkal ji do kuličky a hodil ji na zem Morrisovi k nohám. Morris bankovku rychle sebral a zastrčil si ji do kapsy u kalhot.

	„Co tady ten běloch dělal?“ zeptal se Strange.

	„Hledal tu jednu holku,“ řekl Morris. „Moji kamarádku. A taky jeho kamarádku.“

	Strangeovi se rozbušilo srdce. „Holku?“

	„Holku jménem Sondra,“ řekl Morris.

	„Má nějaký příjmení?“ zeptal se Strange a jeho vlastní hlas mu zněl nakřáple a cize.

	„Jasně že má. Ale já ho neznám.“

	„Je to ona?“

	Strange vytáhl z kapsy baloňáku fotografii Sondry Wilsonové a přidržel ji Morrisovi před očima. Morris přikývl, v ústech mu bezděky zacukalo. Strange zastrčil fotku zpátky do kapsy.

	„Našel ji?“ zeptal se Strange.

	„Cože?“

	„Jestli je tady?“

	Morris si olízl vyschlé rty a kývl hlavou směrem k ruličce bankovek ve Strangeově ruce. Strange oddělil další dvacku a upustil ji na zem. Morris se usmál. Namísto zubů měl jen černé pahýly, rozviklané rozinky posazené ve zhnilých dásních. „Co se děje, bratře? Nechceš se mě snad dotknout?“

	„Kde je?“

	„Sondra je pryč.“

	„Kde je?“ zopakoval Strange.

	„Odvedli ji odsud dva běloši, není to tak dávno. Takovej malej šilhavej a starej chlap. Neznám je. Nevím, jak se jmenujou. A nevím, kam odjeli.“

	Strange nic neříkal. Sevřel a zase uvolnil dlaň.

	„Vrátěj se,“ řekl Morris laškovně.

	„Jak to víš?“

	„Věci se tady roznesou… Ti naproti přes ulici, ten u schodů… oni vědí, kdy dostaneme hlad. Říkají nám, kdy přijde další krmení. A krmení přijde. Vozí ho sem ti běloši.“

	„Kdy?“

	„Zítra. Aspoň jsem to tak slyšel.“

	Strange sáhl do náprsní kapsy a vytáhl odsud další srolovanou dvacku. Morris napřáhl ruku, ale Strange otálel.

	„Co o té holce víš?“

	„Ten běloch, co tu byl včera, vodíval ji s sebou, když sem chodil. Taky ji bral s sebou na to místo přes ulici. Jednoho dne ji tady nechal. Několik tejdnů byla na tom místě přes ulici, vozili ji v těch nablejskanejch fárech. Měsíc, možná, tak nějak. Pak sama přišla sem. Měla vlastní kabinku ve druhým patře. Ale nikdy už zpátky přes ulici nešla.“

	„Víš, v kolik hodin se zítra ti dva běloši vrátí?“

	„Ne,“ řekl Morris a smutně hleděl na dvacku, kterou Strange pořád ještě držel v ruce.

	Strange položil bankovku do Morrisovy napřažené dlaně. „Když mě tu zítra uvidíš, neznáš mě, pokud ti sám neřeknu, že mě znáš, rozumíš?“

	„Koho že znám?“

	Strange přikývl. Nejspíš tomu feťákovi právě dal víc peněz, než co ten chudák viděl pohromadě za posledních pár let.

	Strange se otočil a ploužil se směrem k díře, kterou sem vlezl. Cítil, jak mu prudce buší srdce. Dělalo mu potíže pohybovat se pomalu. Ale dokázal to a brzy byl zase venku na denním světle.


25. KAPITOLA

	Strange se brzy večer probudil po krátkém zdřímnutí. V ložnici byla tma a on rozsvítil. Greco ležel na koberci před postelí a teď zdvihl hlavu z předních pacek a začal pomalu vrtět ocasem.

	„Máš hlad, hochu?“ zeptal se Strange. „Tak jo. Ale nejdřív se musí tenhle stařec zvednout z postele.“

	Poté, co Strange nakrmil Greca, pustil si soundrack k filmu Puška pro Ringa, seděl za stolem a probíral se krabičkami od sirek: Sea D.C., Červený kaktus, Jefferson Street Lounge, Bank Vault na Deváté, the Shaw Lounge v U Street, Kinnison’s na Pennsylvania Avenue, Robert Farrely’s v Georgetownu a mnohá další místa. Tyhle krabičky patřily Chrisi Wilsonovi; Wilson to věděl.

	Strange se natáhl přes stůl pro telefon a zavolal do Červeného kaktusu. Dostal požadovanou informaci a zavěsil. Pomalu si promnul nejprve celou tvář, pak oči.

	Svlékl se. Osprchoval se a pak se převlékl do černého roláku a kalhot a zatelefonoval ženě jménem Helena. Helena už na tuto noc něco měla, stejně jako na nadcházející víkend. Zavolal další ženě, kterou znal, ale ta vůbec nezvedla telefon.

	Strange si oblékl koženou bundu, zastrčil si pár věcí do kapes, pohladil Greca po hlavě a vyšel z domu. Jel cadillacem do města, celou cestu poslouchal Live It Up, vracel si pořád dokola „Hello, It’s Me“, protože se mu doopravdy líbil Isleyho aranž téhle písně. Zaparkoval na rohu Čtrnácté a H, došel na křižovatku s K Street a zapadl do Sea D.C.

	Celá spodní místnost i balkón byly obsazené a kolem dokola vyvýšeného baru stála trojitá řada hostů, kteří nesehnali místa k sezení. Většina jich kouřila cigarety a doutníky. Jakýsi manažer s úzkými rameny a ještě užším knírkem se snažil přimět skupinu mužů, vesměs kouřících, aby se přisunuli blíž k baru. Jeho vzrušený, rozčilený a pisklavý hlas je však jen rozesmál. Po televizní obrazovce pověšené nad telefonními automaty přejížděly burzovní zprávy a někteří z chlápků u baru sledovali symboly a číslice ujíždějící zleva doprava, zatímco usrkávali ze svých sklenic.

	Strange si slušně proklestil cestu na samý konec baru. V takovýchto podnicích zpravidla nechávají bílí lidé dělat černochy, co se jim právě zamane.

	Strange chvilku vyčkával, než se mu konečně podařilo upoutat barmanovu pozornost. Barman byl hezky upravený, hladce oholený, středně vysoké postavy. Jak se nakláněl přes bar ke Strangeovi, na tváři se mu objevil falešný úsměv a jednou dlaní se opřel o mahagonovou desku.

	„Co si dáte, pane?“ zeptal se.

	„Ricky Kane,“ řekl Strange a opětoval barmanův úsměv.

	„Co to je, nějaký pití?“

	Strange položil ruku na hřbet barmanovy ruky. Zaryl palec do nervu umístěného v trojúhelníku mezi barmanovým palcem a ukazovákem. Barmanova tvář vmžiku pozbyla veškeré barvy.

	„Včera jsem vás viděl mluvit s Rickym Kanem,“ řekl Strange pořád ještě s úsměvem. Snažil se mluvit lehce a nevzrušeně. „Jsem vyšetřovatel, přítel. Jestli chcete, ukážu vám legitimaci, rovnou tady. Klidně ji ukážu i vašemu manažerovi.“

	Barmanovi přeskočil ohryzek. Krátce zavrtěl hlavou.

	„O tebe mi nejde,“ řekl Strange, „ale taky je mi fuk, co s tebou bude, rozumíš? Jenom mě zajímá, jestli měl Ricky Kane něco se Sondrou Wilsonovou.“

	„Se Sondrou?“

	„Sondra Wilsonová. Dělala tady, jestli jsi náhodou zapomněl.“

	„Nevím… možná že jo. Jednou ji tu po zavíračce vyzvedl, když tu ještě dělala, ale byla tu jen krátce. Co já vím, tak týden.“

	„Vyrazili ji?“

	„Měla problém s absencema,“ řekl barman a sklopil zrak. „Moje ruka.“

	„Barman!“ zařval na druhém konci baru chlap s kšandami.

	Strange řekl: „Kane a Sondra Wilsonová.“

	„Poznal ji v Kinnison’s, tý rybí restauraci poblíž George Washingtona. V Kinnison’s dělala předtím, než přišla sem. On tam dělal číšníka, dřív, než sehnal ten džob v Červeným kaktusu.“

	„Barman!“

	Strange se naklonil kupředu. „Jestli řekneš Kaneovi nebo komukoli jinýmu, že jsem tu byl, pošlu sem svý lidi, aby tuhle zatracenou ratejnu zavřeli. Tebe strčím do basy v jednom z těch oranžovejch oblečků, co se tam nosí, do cely s vopravdickejma chlapama. Rozumíš, co ti říkám, kamaráde?“

	Barman přikývl. Strange ho pustil. Jak se otočil, strčil do nějaké ženy a řekl: „Promiňte.“ Úsměv z tváře mu zmizel a on se prodíral zpátky ke dveřím.

	#

	Strange se stavil u Stana na Vermont Avenue a objednal si červeného Johnnie Walkera se sodou. Z reproduktorů se ozývala „Disco Lady“ Johnnieho Taylora, verze, ve které hostoval s basou Bootsy Collins.

	Strange měl tu písničku rád. Vedle něj na barové židli se usadil muž.

	„Strangei, jak se ti vede?“

	„Dobře, Junie, co tobě?“

	„Dobrý. Vypadáš utahaně, nezlob se, že ti to říkám. Není ti něco?“

	Strange pohlédl na svůj odraz v zrcadle baru. Vzal do ruky papírový ubrousek a otřel si z tváře pot.

	„Jsem úplně v pořádku,“ řekl Strange. „Je tu jen trochu vedro, to je všechno.“

	#

	Strange seděl v podzemním baru Červeného kaktusu. V místnosti restaurace bylo několik volných stolů a u baru byl Strange úplně sám. Úsměvy a úleva na tvářích obsluhujícího personálu mu napověděly, že večerní nápor už pominul.

	Strange si objednal lahvové pivo a pomalu je upíjel. Brunetka jménem Lenna, citlivá dívka s inteligentním pohledem, kterou zde potkal při své poslední návštěvě, měla zrovna službu. Věděl, že tu bude; volal sem na začátku večera, aby si to ověřil. Strange zachytil její pohled, když zdobila koktejl ovocem a brčkem na služebním konci baru. Než pití položila na kulatý tácek k dalším sklenicím s nápoji, usmála se na něho. Strange se na ni taky usmál.

	Když kolem něj příště procházela, otočil se na židli a řekl: „Pardon.“

	Zastavila se a řekla: „Ano?“

	„Jmenujete se Lenna, že je to tak?“

	Odhrnula si z tváře pramínek vlasů. „Ano.“

	Strange jí podal papírový ubrousek, na který předtím napsal „Sto dolarů“.

	„Nechápu,“ řekla.

	„Jsou vaše, když mi věnujete patnáct minut svého času.“

	„Tak moment,“ řekla a zavrtěla rázně zdviženou dlaní, ale Strange poznal z jejího lehce pokřiveného úsměvu, že je víc zvědavá než pobouřená.

	„Jsem vyšetřovatel,“ řekl Strange a otevřel peněženku, aby jí ukázal legitimaci. „Soukromý, ne policejní.“

	„O co jde?“

	„O Rickyho Kanea.“

	„Na to zapomeňte.“

	„Nechci dostat vás ani nikoho z vašich kolegů do problémů. Nejde mi o něho ani o to, co tady dělá. Máte moje slovo.“

	Lenna si založila ruce na hrudi a rozhlédla se kolem dokola po místnosti.

	„Sejdeme se nahoře u baru,“ řekl Strange. „Za patnáct minut konverzace si domů odnesete dvojnásobek, co obvykle. A platím pití.“

	„Musím to tu zavřít,“ řekla Lenna a vyhnula se mu pohledem.

	„Půl hodinky,“ řekl Strange.

	Strange se za ní díval, jak odchází. Prostitutky a feťáci byli ti nejlepší informátoři na ulici. Číšnice, barmani, kurýři a dělníci taky nebyli k zahození. Stáli sice o něco víc, ale ať už stáli cokoli, Strange se naučil, že většina lidí zná cenu peněz a dá se koupit.

	#

	„Jak dlouho tady Ricky pracoval?“ zeptal se Strange.

	„Dlouho ne,“ řekla Lenna. „Ta nehoda s tím policajtem se mu stala asi měsíc po tom, co sem nastoupil. Krátce nato dostal odškodnění, a pak už jsme ho tu neviděli.“

	Strange upil ze svého piva a Lenna si taky usrkla. Oči měla světle hnědé, rty silné a smyslné. Převlékla se do civilních šatů a rozpustila si lesklé, na ramena dlouhé hnědé vlasy. Strange si všiml, že taky použila nějaký parfém.

	„Co jste si myslela, když se to stalo? Přece jste věděla, že Kane distribuuje drogy. Pochybovala jste nějak o tom, co jste se dočetla v novinách? Nenapadlo vás, že se té noci možná odehrávalo něco jiného, co jim uniklo?“

	„Samozřejmě že mě to napadlo.“ Lenna se rozhlédla kolem sebe. Nejbližší pár hostů seděl o čtyři stolky dál a barman něco dělal v tlumeném světle vedle pokladny. „Mluvili jsme o tom mezi sebou. Podívejte, zatímco tu roznáším pití, chodím na vysokou, a tenhle podnik mi už zaplatil polovinu školného. Za ty roky jsem pracovala v několika módních putykách po celým městě. Když vedete takovýhle noční podnik, nevyhnete se tomu, ať už o tom víte, nebo ne, aby jeden z vašich zaměstnanců nezásoboval drogama kolegy a zákazníky. Restaurace má přirozenou zákaznickou základnu a bar je snad tím nejbezpečnějším místem, jaký byste mohl na podobný kšefty sehnat. Chci tím jen říct, že to není nic neobvyklýho, že to prostě do tohohle prostředí patří.

	A pak je tu názor na policajty, kterej sdílí většina obyvatel tohohle města. Chci říct, že tu mluvíte o dvou rozdílných věcech. Ricky Kane prodával drogy, ale nikdo si doopravdy nemyslel, že ho tý noci zastavili na ulici kvůli tomu. Nejspíš ho fakt chytli, jak čurá na ulici, přesně jak to říkali. Jen jsme si mysleli, že tam klidně mohl být kdokoli z nás. Víceméně každý z nás máme nějakou špatnou zkušenost s policií.“

	„Dobrá. A co si o něm myslíte teď?“

	„Jak, co si o něm myslím?“

	„No, Ricky sem přece pořád dochází za obchodem. Byl tu včera, bral objednávky, nemám pravdu?“

	„Řekla jsem vám, že nehodlám mluvit o svých kolezích a přátelích. Jestli chtějí něco mít s Rickym, je to jejich věc, ne moje.“

	„Ale musíte mít nějakej názor na to, co dělá, nebo ne?“

	Lenna přikývla a hleděla na třetinku piva ve svých rukou. „Nemám Rickyho ráda. Nemám ráda, co dělá. Teď už nic neberu, ale taky jsem si tím prošla, když jsem byla mladší. Za mých časů to byl koks. Pro dnešní mládež je to teď heroin. To je hodně pomalá jízda smrti. Ti, co ho berou, to netuší, anebo si to nechtějí připustit, ale je to tak. V každým případě, jak jsem už řekla, mi do toho nic není. Ještě něco?“

	„Ještě jedna věc.“ Strange vytáhl z kapsy bundy fotografii Sondry Wilsonové. „Poznáváte tuhle ženu? Viděla jste ji někdy s Kanem?“

	„Ne,“ řekla Lenna po podrobné prohlídce. „Ne tak docela.“

	„Co tím myslíte, ne tak docela?“

	Lenna pokrčila rameny. „Ricky měl nejradši černošky se světlou pletí. Takovejhle typ. Žádná z nich nevydržela moc dlouho, to vám řeknu. Nepamatuji se, že bych ho viděla dvakrát s tou samou.“

	Strange si dopřál pořádný doušek piva. Postavil láhev na bar a strčil Lenně do dlaně pět srolovaných dvacetidolarovek. „To bude asi všechno. Omlouvám se, jestli jsem se vás předtím nějak dotkl. Nechtěl jsem, aby to vyznělo, že vám nabízím peníze za něco jiného.“

	Lenna odhodila vlasy přes rameno a usmála se. Světlo svíčky na baru se jí odráželo v očích. „Jste hezkej chlap. Abych pravdu řekla, všimla jsem si vás, už jak jste tu byl posledně. Tak napůl jsem doufala, že to bylo něco jinýho.“

	„To je kompliment,“ řekl Strange. „Ale abych k vám byl upřímný, nemohl bych si to dovolit.“

	„Chápu.“ Lenna vstala ze stoličky a dopila pivo vestoje. „Ráda jsem vás poznala.“

	„Já vás taky.“

	Sledoval ji, jak vychází z restaurace a jde severním směrem po Čtrnácté. Strange dopil pivo a uvědomil si, že má hlad, a možná taky trochu upito. Lenna byla hezká mladá žena a on by si rozhodně dal říct. Je to vždycky příjemné, když zjistíte, že se líbíte ženě o dvacet pět let mladší. Stává se to čím dál tím řidčeji. Ale tahle Lenna nebyla jeho typ. Pravdou bylo, že se mu bělošky nikdy nelíbily.


26. KAPITOLA

	Terry Quinn seděl v baru U Rosity na Georgia Avenue v Silver Spring a čekal, až Juaně Burkettové skončí večerní šichta. Zatímco čekal, četl britské paperbackové vydání knížky Živ přísahou a popíjel z láhve Heineken. Juana se na něj usmála, když vešel do dveří, ale nebyl už tak naivní, aby nepoznal, že za tím úsměvem se skrývá nějaký smutek. Možná se to mezi nimi chýlilo ke konci.

	Když i poslední host opustil restauraci, Juana vyšla z dámské toalety, pořád ještě v pracovním, ale umytá a učesaná a s čerstvou vrstvou rtěnky na rtech.

	„Dala jsem kolegovi drobný, aby to za mě dodělal. Můžeme?“

	„Jo,“ řekl Quinn a zastrčil knížku do kapsy u kalhot. „Jdeme.“

	Raphael, usazený u dvojky, rovnal účty podle čísel. Zamával jim, když vycházeli ze dveří.

	„Dneska nám přišlo něco, co by se ti líbilo,“ řekl Quinn. „Starej George Duke – ještě když hrál s Ducky Stick.“

	„Nepovídej,“ řekl Raphael. „Schováš mi to? Zastavím se.“

	Quinn šel s Juanou po Georgia Avenue až k místu, kde měl pod lampou zaparkovanou chevelle. V umělém světle se krásně leskla. „Tohle je moje,“ řekl Quinn. „Co tomu říkáš?“

	„To myslíš vážně?“

	„No tak. Pojďme se projet.“

	Quinn zamířil do parku Rock Creek a pak na jih po klikaté silničce, která vedla na pláže. Z reproduktorů se linul Bruce Springsteen. Nebyla moc zima a Quinn pootevřel okénko. Juana udělala totéž. Vítr jí sfouknul vlasy z ramen a příjemně ji štípal do obličeje.

	„Teď už vím, co posloucháš,“ řekla Juana.

	„Promlouvá to ke světu, ve kterým jsem vyrostl,“ řekl Quinn. „A vůbec, když si koupíš nový auto, musíš ho pokřtít Darkness on the Edge of Town. Lepší muziku do auta neznám.“

	„Je to prima auto,“ řekla Juana.

	Juana měla ruce složené v klíně a třela si nervózně klouby jedné ruky palcem druhé. Quinn se napřáhl a ruce jí rozdělil. Vzal ji za jednu a propletl své prsty s jejími.

	„Usnadním ti to,“ řekl Quinn.

	„Díky.“

	„Vím, že s sebou táhnu hrozný břemeno, Juano. Jsem si toho vědom a nevím, co s tím dělat. Kdyby mi na tobě nezáleželo, řekl bych si, budu se kolem ní motat a nechám ji, aby na to přišla sama. Protože bych s tebou zůstal tak dlouho, dokud bys mi to dovolila, víš?“

	Juana přikývla. „Když jsme se potkali, myslela jsem, že by to mohlo fungovat. Ale potom, když jsme spolu někam šli a když na nás ti chlápci zírali a trousili všechny ty poznámky, když jsme spolu šli po ulici, viděla jsem, že to nezvládneš. A není naděje, že by to přestalo. Tahle skvělá společnost, ve který žijeme, nás na to nikdy nenechá ani na moment zapomenout. Občas se mi, přisámbohu, zdálo, že přímo toužíš po nějakým konfliktu. Jako kdyby to byl ten důvod, proč jsem tě vůbec na první pohled zaujala. Nikdy jsem si nepřála být tvoje černá holka, Tárí. Chtěla jsem být jenom tvoje holka. Ale nakonec jsem si nebyla úplně jistá, co je doopravdy v tvým srdci.“

	„Já ti to řeknu,“ řekl Quinn. „Na začátku jsi pro mě možná byla něco jako symbol, způsob, jak říct všem okolo, že uvnitř jsem v pořádku. Ale zapomněl jsem na to asi po deseti společně strávených minutách. Nakonec jsi v mým srdci zůstala jenom ty.“

	„Je to s tebou až moc intenzívní,“ řekla Juana. „Moc intenzívní, bez přestávky. Dokonce i někdy když se milujeme. Naposledy, tu noc –“

	„Já vím.“

	„Jsem ještě mladá, Tárí. Mám celej život na to, abych se potýkala s problémama vztahu, který každej jednou musí řešit. Problémy s penězma, nevěrou, odumřelou láskou… ale teď se s tím ještě potýkat nechci. Ještě na to nejsem připravená, rozumíš?“

	„Já to vím,“ řekl Quinn a stiskl jí ruku. „To je v pořádku.“

	Quinn zabočil doleva na Sherrill Drive a zamířil nahoru prudkými serpentinami směrem na Šestnáctou. Podřadil a sešlápl plyn. „Hezkej večer,“ řekl Quinn. „Nemyslíš?“

	Jel zpátky do Silver Spring a zaparkoval na ulici Selim. Obrátil se na Juanu: „Co bys řekla na malou procházku?“

	Přešli most pro pěší přes Georgia Avenue a došli až k plotu u železniční dráhy.

	„Přehodím tě,“ řekl Quinn.

	„Řekl jsi procházku, ne šplhání.“

	„No tak, nic na tom není.“

	Na druhé straně plotu prošli okolo železniční stanice a pokračovali dál podél trati. Z jihu se blížil vlak metra. Quinn se zastavil a objal Juanu. Pevně ji k sobě přitiskl. Díval se na světla aut, lamp a neonů na Georgia Avenue.

	„Je to nádhera, co říkáš?“

	Přejela mu prsty po tváři.

	„Nezapomeň na mě,“ řekl Quinn.

	Když kolem projížděl vlak, políbil ji na ústa a líbal ji dál v oblaku zvířeného prachu.

	#

	Strange měl strašný hlad a rozhodl se, že by si dal ještě jedno pivo. Odešel z Červeného kaktusu a zamířil do Čínské čtvrti. Zaparkoval v postranní uličce vedoucí z I Street, mezi Pátou a Šestou ulicí. V uličce se poflakoval nějaký pásek a Strange mu dal pět dolarů, aby mu hlídal auto, a dalších pět mu slíbil, až se vrátí.

	Strange vstoupil zadním vchodem do budovy, která měla hlavní vchod na I Street. Prošel kuchyní a halou, okolo několika zavřených dveří a pak skrz korálkový závěs do malé jídelničky se skromnou výzdobou a půl tuctem stolků. V místnosti se ochomýtalo několik mladých a jedna starší Číňanka. U čtyřky seděl osamělý běloch, který působil jako typický turista, a popíjel pivo.

	„Dám si večeři, matko,“ řekl Strange starší ženě. Ta řekla něco jedné z těch mladších, která ho následně dovedla ke stolku.

	„Dáte si něco k pití?“ zeptala se dívka.

	„Tsingtao,“ řekl Strange.

	Donesla mu pivo a jídelní lístek, zatímco se ty ostatní mladé ženy snažily upoutat jeho pozornost. Byla tam jedna štíhlá, která měla moc hezký zadeček. Vybral si ji už předem. Všiml si jí hned, jak vstoupil.

	Jedna z dívek se bavila s turistou, který na stůl před sebe, vedle sklenice piva, rozložil jednu z těch map z turistického průvodce.

	„Co s tebo?“ ptala se turisty mladá žena. „Ty niky nešoko?“ Ostatní dívky se rozesmály.

	Strange snědl kuře na sezamu s rýží a s křupavou čínskou zeleninou a vypil šálek ostré a kyselé polévky. Pak vypil ještě jedno pivo a naslouchal uklidňující čínské hudbě, která se linula z reproduktorů. Když se najedl, otevřel Šťastnou sušenku a přečetl si vzkaz: „Zanech věčného hledání, štěstí je po tvém boku.“

	Strange upustil vzkaz na talíř. Přivolal starší ženu a řekl jí, co chce a od koho to chce.

	„Co s tebo?“ zeptala se mladá žena turisty, který se teď tvářil napůl zmateně, napůl vyděšeně. „Ty niky nešoko?“

	Strange nechal na stole peníze a vstal. Turista ho oslovil: „Promiňte,“ a Strange přešel k jeho stolu.

	„Ano?“

	„Nevíte, na co se mě to pořád ptají?“ řekl turista.

	„Myslím, že se vás ptá, jestli jste nikdy nešukal.“ Strange prošel korálkovými závěsy a mumlal si pod vousy slovo „blbec“. Otevřel jedny ze zavřených dveří v předsíni a vešel do malého apartmá.

	Strange se svlékl a vysprchoval se ve vydlaždičkovaném sprchovém koutu. Pak odešel do čisté bílé místnosti, shodil ručník, který si omotal okolo pasu, a lehl si na polstrovaný stůl. Mladá žena, kterou si předtím vybral, vešla do místnosti a začala ho masírovat. Zatímco mu hnětla půlky, cítil, jak se mu o záda otírá nahými prsy, a to ho vzrušilo. Požádala ho, aby se otočil. Byla to úleva lehnout si na záda, jelikož měl teď plnou erekci.

	Mladá žena ho párkrát zkusila dlaní a pak se usmála. Strange řekl: „Ano, zlato,“ a stiskl jí bradavku mezi palcem a ukazováčkem. Natřela si ruce nějakým gelem a ulevila mu. Poté ho utřela vlhkým teplým ručníkem.

	Strange se oblékl a do porcelánové mísy u dveří upustil čtyřicet dolarů. Mladá žena se na něj zklamaně podívala a nespokojeně zamlaskala jazykem. Ale se Strangem to nehnulo; věděl, jaká je cena.

	Venku, cestou k autu, dal bezdomovci další pětidolarovku.

	„V pořádku,“ řekl týpek.

	Strange řekl: „V pořádku.“

	#

	Strange jel na sever a zaparkoval na Deváté, přímo před svou kanceláří. Odemkl si vchodové dveře, vešel dovnitř a rozsvítil. Zamířil rovnou do své kanceláře a cestou vrhl obdivný pohled na Janinin pečlivě uklizený stůl. Nikdy by neodešla domů, aniž by měla všechno v naprostém pořádku. Pokračoval dál, do zadní místnosti.

	U sebe se posadil za stůl. Janine mu vyzvedla vyvolané fotografie, které udělal na Florida Avenue. Pozorně si je prohlížel: Ricky Kane vyšel pěkně stejně jako čísla na nárazníku a po straně policejního vozu zaparkovaného na ulici.

	Strange se natáhl po telefonu. Zavolal svého starého přítele Lydella Bluea a nechal mu vzkaz na záznamníku – záměrně ale nezmínil identifikační číslo vozu. Zavolal Quinnovi a namluvil mu na záznamník vzkaz, že ho bude následujícího dne potřebovat a kde a v kolik ho vyzvedne.

	A to jsem chtěl jít spát brzy. Neměl jsem tolik pít, pomyslel si Strange. Neměl jsem…

	„Sakra.“

	Strange uviděl na kousku papíru na kraji stolu čokoládovou tyčinku. Zvedl ji a podíval se na papír. Janine na něj nakreslila malé červené srdíčko, nic jiného. Strange odvrátil zrak a ten mu padl na figurku Redskins, tu, kterou pro něho Lionel přemaloval. Zírala přes stůl přímo na něho.

	„Jen klid, Dereku,“ řekl si Strange. Ale hlas mu zněl nepřesvědčivě a ta slova jako prachsprostá lež.


27. KAPITOLA

	Edna Loomisová seděla obkročmo na Rayi Boonovi na jejich posteli a pracovala na jeho tlustém krátkém přirození. Nadzdvihávala se nahoru a dolů a kroutila přitom trhaně pánví do rytmu písně Alana Jacksona, která se rozléhala pokojem. Hlavu měla předkloněnou, potřásala s ní do rytmu a svými oranžově blond jako chmýří jemnými vlasy mu přitom smýkala přes bledý hrudník.

	„‚Je z ní venkovanka,‘“ zpívala Edna. „‚Koukni se na ty boty.‘“

	Ray se zasmál a sevřel jedno z jejích prsou jako v kleštích. Edna zasténala. Nedovedl odhadnout, jestli slastí nebo bolestí.

	Ray v ní explodoval a chvilku na to ona předstírala svůj vlastní orgasmus. Skoro se rozesmál, když ji viděl, jak se klepe a vyje, vydává zvuky, jako když šlápnete psovi na ocas. Nejspíš to viděla u nějaké herečky v některém z těch přiblblých televizních seriálů. Ray nechápal, proč má potřebu něco předstírat; bylo mu srdečně jedno, jestli se udělá, nebo ne.

	Edna z něho slezla a přešla přes pokoj. Ztlumila hudbu a zapálila si viržinko ze svého koženého pouzdra. Ruka se zapalovačem se jí trochu třásla po speedu, který jí stále ještě koloval v žilách.

	„Vypni to úplně,“ řekl Ray. „Nebaví mě to už poslouchat.“

	Edna přehrávač vypnula. Ray se na ni díval, a když si toho všimla, vtáhla rychle břicho. Kromě těch ďolíčků, co jich má plná stehna a hýždě, se jí taky začíná dělat břicho, zaregistroval.

	„Jedeme s tátou pryč,“ řekl Ray a posadil se na kraji postele. Vymáčkl ze sebe zbytek semene a otřel se do peřin.

	„Necháš mi tu něco málo? Abych tu něco měla, když budeš pryč.“

	„Vykouřila jsi toho celou hromadu předtím, než jsme si zašukali.“

	„Jsem si jistá, že tvůj táta svý holce něco nechá.“

	„Vo tomhle mi nezačínej,“ řekl Ray.

	Edna na Raye laškovně vyplázla jazyk a potáhla z cigarety. Nebude mu kvůli tomu dělat žádné scény. Pořád ještě má klíče od té místnosti, kde skladuje zboží, tam vzadu ve stodole.

	#

	Earl Boone si zapnul kalhoty a podíval se na dívku nataženou přes postel. Vytáhla si peřinu až k útlým ramínkům a zírala na něho těma svýma legračníma, sexy, různě zbarvenýma očima. Nedělal si o ní žádné, jak se říká, iluze, ani nic takového. Samozřejmě že jakmile ji dostal sem, pryč z města, umyl ji a udržoval ji vysprchovanou a hezky voňavou. Vypadala skoro jako každá jiná hezká mladá holka, jaké člověk vidí na ulici. Ale byla to jen feťačka, to moc dobře věděl, a jestli si udrží tohle tempo, nezůstane moc dlouho naživu. Ale sper ho ďas, jestli to nebyla nejhezčí feťačka, jakou kdy viděl.

	„Budeš v pořádku, miláčku? Protože já s mým klukem pojedeme na výlet do města.“

	„Necháš mi tu něco, Earle?“

	„Samozřejmě. Víš, že bych nedovolil, aby tě něco bolelo.“

	Earl už byl kompletně oblečený. Slyšel tu příšernou hudbu, co si Edna pouštěla v Rayově ložnici naproti přes chodbu. Nesnášel tohle nové country, ty načančané zpěváky, co měli na hlavách konfekční klobouky a nosili obepnuté džíny, a nechápal, proč to vůbec někdo poslouchá, když namísto toho může poslouchat Cashe, Jonese, Haggarda anebo Hanka. Když už si myslel, že to dál nevydrží, hudba utichla. Napadlo ho, že se asi synek chystá na jejich poslední pochůzku.

	Earl vzal z kapsy kabátu malý voskovaný sáček s hnědým heroinem a položil ho na komodu.

	„Vrátím se za pár hodin,“ řekl.

	Sondra Wilsonová se za ním dívala, jak odchází, jak za sebou zavírá dveře. Snažila se nedívat na balíček na komodě. Nechtěla si to hned vzít; chtěla, aby jí to chvilku vydrželo. Ale začala se trošičku třást, když na tu věcičku jen pomyslela, jak tam osaměle leží na té komodě. Pak si vzpomněla na matku a na bratra a rozplakala se. Nebyla si jistá, proč jí je tak smutno. Všechno, po čem toužila, bylo tady, pár kroků od místa, kde teď ležela.

	Otřela si slzy a vylezla z postele. Nahá přešla přes místnost.

	#

	Z okna ložnice sledovala Edna Loomisová Raye a Earla venku na dvoře, kvůli něčemu se hádali a Earl přitom ukazoval na řadu pařezů na kraji lesa, na které Ray nastavěl prázdné plechovky od piva. Ray měl v ruce pistoli a Edna si domyslela, že chce sestřelit ty plechovky z pařezů. Ray to před jejich pochůzkami rád dělal, tvrdil, že se tím „duševně připravuje“ na jednání s těmi barevnými tam dole ve městě. Earl neměl rád, když Ray střílel z pistole; nesnášel ten rámus.

	Musel Raye nějak přesvědčit, protože Ray odešel a za chvíli vyšel ze stodoly se svou sportovní taškou a nacpal heroin za nárazník auta. Edna vypila toho odpoledne už třetího Jacka s kolou a sledovala, jak se s tím Ray pachtí.

	Připadala si zvláštně, tak nějak vlhce, a srdce jí bušilo jak na poplach.

	Vždycky to může být ještě lepší. O tom není pochyb.

	Protřepala kostky ledu ve sklenici a dopila poslední kapky whisky. Ray a Earl mezitím nasedli do taurusu a odjížděli.

	Edna se oblékla, strčila si klíče od stodoly do kapsy džínů a vyšla ven do chodby. Zaklepala na dveře Earlovy ložnice, kde ta polobarevná feťačka, Sondra, tráví veškerý čas. Když se dívka neozývala, otevřela si dveře a vešla dovnitř.

	Sondra seděla nahá na kraji postele a pomocí žiletky si vydělovala dávku heroinu na skleněné váze na papír. Edna si nemohla vzpomenout, že by někdy viděla takhle hubenou holku, dokonce ani ty newyorské modelky, co ukazovali v televizi, nebyly takhle vychrtlé. Nechápala, co na ní Earl vidí, ale to nebyla její starost – a vůbec, ani ji to vlastně nezajímalo.

	„Jdu se projít,“ řekla Edna.

	„Fajn,“ řekla Sondra, aniž by zvedla hlavu.

	„Půjdu na delší procházku do lesa.“

	„Fajn.“

	„Tak jo.“

	Edna nechápala, proč se vůbec namáhala zajistit si alibi u téhle osoby. Vyšla ven z místnosti.

	Sondra se předklonila a nasála heroin. Zároveň obě dávky, do každé nosní dírky jednu.

	Takřka okamžitě se jí zezadu na krku rozlila horkost. Rozprostřela se jako horká, nádherná kapalina vzhůru po páteři a rozlévala se jí v žilách. Místnost kolem ní se ztrácela a Sondra se slastně položila do teplé postele.

	Sondra si vzpomněla, že před chvilkou plakala, ale nemohla si vybavit proč.

	#

	Když Edna zamířila ke stodole, poklepala si na kapsy. V baru se nezdržovala, zamířila rovnou k zadní místnosti. V jedné přední kapse měla svou malou měděnou dýmku, ve druhé klíč. Do zadní kapsy kalhot si zastrčila kožené pouzdro s cigaretami a zapalovač.

	Edna otočila klíčem v zámku dveří z tvrzené oceli, otevřela je a rozsvítila. Hned za sebou zase zavřela. Zamířila rovnou k poličce nad Rayovou domácí laboratoří. Vzala z ní lahvičku a otevřela ji. Byla až po okraj plná krystalů methamfetaminu.

	Edna si celý obsah lahvičky vyklepala do kapsy džínů. Ray se hned tak nevrátí. Namíchá si pořádný koktejl a doopravdy se půjde projít do lesa. Vykouří tyhle krystaly a udělá si svou soukromou párty. Zaslouží si malou odměnu, když ji Ray nechal takhle na holičkách, a ona přitom dělala, co mohla, aby mu posloužila.

	Edna uslyšela, jak někdo otevírá venkovní dveře od stodoly. Prudce se obrátila a udělala pár nemotorných kroků zpět. Její vlastní odraz v zrcadle nad posilovací lavicí ji k smrti vyděsil. Pohlédla dolů a uviděla na zemi vedle posilovací lavice zbytky koberce. Nezakrývaly docela poklop v podlaze.

	Edna uslyšela ve stodole těžké kroky. Vždycky jí to rychle zapalovalo, jak ji o tom kolikrát přesvědčovala kamarádka Johanna. Na okamžik se zamyslela, a pak se rozhodla. Má jen jedinou možnost.

	#

	Ray a Earl ujeli sotva dva kilometry po státní silnici, když Ray řekl Earlovi, že se musejí vrátit domů.

	„Něco jsem zapomněl,“ řekl Ray.

	„Co, ten tvůj kropenatej pudr?“ řekl Earl.

	„Drží mě to ve formě, když musím jednat s těma idiotama.“

	„Vrať se, jestli bez toho nemůžeš být,“ řekl Earl a vytáhl si plechovku Busche z multipacku, který měl u nohou. „Já nepotřebuju nic než láhev nebo plechovku.“

	Ray otočil taurus a zamířil zpátky k domovu.

	Earl pootevřel okno na skulinu, pak pokračoval až do poloviny. „Včera se změnilo počasí.“

	„Ještě se ochladí.“

	„Jestli zůstane takhle teplo, tak ti tam ti Mexikánci pěkně uzrajou. Jakmile budeš moct, zakopej je pořádně hluboko.“

	„Půda je pořád ještě moc tvrdá, tati.“

	„Měl bys to zkusit, Píďo.“

	„Postarám se o to, tati.“

	Ray se zhluboka nadechl a přemýšlel, jestli mu táta někdy přestane nařizovat, co má dělat.

	#

	Ray prošel barem s pěstmi pevně zaťatými. Potřeboval se nějak uklidnit, ale jak to má udělat, když se musí postarat o všechny ty lidi a o svoje obchody a navíc ještě musí poslouchat kázání vod svýho fotra. Vzal jeden z klíčů, co mu na kroužku visely u pasu, a zastrčil ho do zámku dveří u zadní místnosti.

	Nebylo zamčeno. Natáhl se po klice. Sakra, dveře byly otevřené.

	„Edna,“ řekl Ray a zavrtěl hlavou, protože věděl, že nikdo jiný tam být nemůže; nějak se jí podařilo sehnat si klíč. Nikdo jiný na světě nebyl takový pitomec, aby takhle zkoušel jeho trpělivost.

	Ray došel k poličce a vzal zkumavky s krystalky methamfetaminu. Jednu lahvičku si strčil do kapsy džínů. Prohlížel poličku: jedna lahvička s krystaly byla pryč. Edna byla nejspíš venku v lese a kouřila to všechno naráz, ta zatracená nenasytná děvka. Věděl, že nikam neodjela, protože její ford byl zaparkovaný na dvoře.

	Ray se otočil na zatroubení klaksonu. To je určitě táta, dává mu najevo, aby sebou hodil.

	Ray se rozhlédl po místnosti. Něco tu nesedělo… Sakra, tohle je ono, někdo odendal ty zbytky koberce z poklopu v podlaze. Nejspíš se to stalo, jak se tu namáhali s těmi Kolumbijci, jak se jejich bezvládná těla všelijak klátila a tak. Stejně neuškodí, pomyslel si Ray, zatímco odhrnoval koberec na stranu, zvedal poklop a zadržoval přitom dech proti známému pachu, když se přesvědčím.

	Pohlédl dolů pod dřevěný žebřík, který vedl do tunelu. Světla dole svítila, ale to nic neznamenalo, rozsvěcela se spolu s hlavním vypínačem.

	Earl znovu zatroubil.

	„No jo!“ zakřičel Ray, ačkoli mu bylo jasné, že ho otec nemůže slyšet.

	Ray poklop zase zavřel, přehodil přes něj zbytky koberce a posunul o pár centimetrů posilovací lavici tak, že teď zčásti stála na poklopu.

	Ray zhasl světlo a pak dveře zvenku zamkl. Nerad Ednu bil. Ale tentokrát si to holka vypije, jen co se vrátí domů.

	#

	Edna neměla strach, ne doopravdy. Dokonce i když Ray zhasl světla, protože tmy se nikdy nebála. Seděla trpělivě na studené zemi, aby se ujistila, že Ray už bude doopravdy pryč, a když si byla dostatečně jistá, maličko tápala kolem dokola, než našla žebřík a vyšplhala se nahoru k poklopu.

	Jenomže dveře se nehnuly ani o píď. Ray přes ně musel něco dát. To ji nepřekvapilo. Slezla zase po žebříku dolů a chvilku přemýšlela.

	Zatímco svítila světla, viděla toho z tunelu dost, aby si všimla, že pokračuje nějakých padesát metrů rovně a pak zahýbá prudce doprava. Byla to úzká otevřená šachta a ona bude muset lézt jako pes po všech čtyřech, ale nebylo na tom nic složitého; nejdřív rovně, pak doprava.

	Edna si byla jistá, že Ray s Earlem vykutali na druhé straně tunelu nějaký východ, únikovou cestu do lesa před všemi těmi imaginárními hochy z FBI a ATF, o nichž donekonečna mleli. Dokonce ani Ray nebyl takový pitomec, aby vykopal takovýhle tunel a neudělal na jeho konci nějaký východ.

	Strašně to tam páchlo po hnijících zvířatech. Ray tvrdil, že tu žijí hadi, ale Edna se nebála ani hadů. Nebyla by schopná spočítat všechny ty hady, které za svého dospívání na venkově zabila motyčkou. Možná tu byly krysy. Ale krysy nejsou nic jiného než velké myši. Něco tady hnije, to je jasné, možná jedna z těch toulavých koček, co se tu pořád motaly. Ten smrad poznala.

	Kdyby se náhodou moc bála nebo něco, jak se tu tak plazí po kolenou ve tmě, může vždycky použít zapalovač, co má v zadní kapse kalhot. Byla teď ráda, že si ho vzala s sebou. A drogy.

	Strašně ji bolela hlava. Připadalo jí to čím dál tím nesnesitelnější. Vytáhla lahvičku s krystaly, zapalovač a dýmku. Škrtla zapalovačem, aby mohla dýmku naplnit. Malá dávčička jí pomůže dostat se odsud rychle a bezpečně.

	Vykouřila dýmku, při posledním doušku se dusivě rozkašlala a pak nechala ohýnek vyhasnout. Začala se jí motat hlava. Nejprve to bylo příjemné. Pak čím dál tím prudší, až se docela celá roztřásla. Napadlo ji, že toho možná vykouřila moc. Najednou jí podzemní prostor připadal velice stísněný a ona dostala poprvé za celou dobu strach, ačkoli si nebyla jistá z čeho. Chtěla co nejrychleji odsud.

	Edna vrátila všechno kromě zapalovače zpátky do kapes. Ruce se jí třásly a měla pocit, že jí všechno trvá nekonečně dlouho. Znovu škrtla zapalovačem, dívala se před sebe a začala se plazit kupředu.

	Jak postupovala, slyšela svůj vlastní tlukot srdce. Začala si něco prozpěvovat, protože si myslela, že ji to uklidní, ale naopak ji to vyděsilo, tak zase přestala a plazila se dál. Hlava se jí mohla rozskočit, jak bolela čím dál tím víc. Plazila se teď nebývalou rychlostí, než si dala pořádnou ránu do hlavy.

	„Doprdele!“ ulevila si, když narazila čelem do zdi.

	Teď jsem na konci toho rovného úseku, pomyslela si a nemotorně se otočila doprava; kde našla průchod. Smrad byl teď skoro nesnesitelný a ona zalapala po dechu, ale pokračovala dál. Udělalo se jí mdlo a ona zpanikařila, protože ji napadlo, že jí dochází vzduch.

	Znovu zalapala po dechu v tom příšerném smradu; slyšela, jako by něco praskalo, pokusila se zadržet dech, a jak pokračovala dál, dotkla se něčeho měkkého. Pak se plazila přes další věc, která byla studená a tvrdá.

	Edna zvedla zapalovač před sebe a škrtla. Přímo před ní ležela dvě těla pokrytá hemžícími se červy.

	„Áááá!“ zaječela Edna. „Proboha, Rayi, proboha, Rayi, proboha!“

	Otočila se, zapalovač jí vypadl z ruky.

	Edna upadla na břicho. Zaryla nehty do studené země. Všechno se s ní motalo a nemohla se hnout. Měla pocit, jako by jí někdo do hlavy zasekl sekeru. Zvracela do tmy tunelu, pak jí klesla hlava k zemi a ona cítila teplo svých vlastních zvratků. Oči měla upřené před sebe a pohled skelný. Z otevřených úst jí vypadl jazyk.


28. KAPITOLA

	„Už vycházejí?“ řekl Strange, zatímco pozoroval dění před sebou pomocí objektivu fotoaparátu.

	„Dlouho tam nepobyli,“ řekl Quinn.

	„Asi tam jen donesli zboží. Teď si půjdou pro peníze. To je ale dvojka.“

	„Ten menší má na nohou podpatky. Všiml sis toho?“

	„Už jsem ti to říkal: prckové se vždycky snaží něco dokazovat. Na ty si vždycky dávej bacha.“

	Strange a Quinn seděli v pronajaté Chevy Lumině dva bloky západně od Drogárny. Seděli tam už několik hodin a Strange mezitím Quinnovi vypověděl všechno, co se dozvěděl předchozího dne.

	Sledovali Raye a Earla Booneovy, jak vycházejí z garáže, přecházejí ulici a míří k domku, kde měl Cherokee Coleman svou kancelář. Ray a Earl prohodili pár slov s párkem kamenně se tvářících mladých mužů, kteří je vyvedli nahoru po vstupním schodišti a vpustili dovnitř.

	„Dostali královskou eskortu,“ řekl Quinn. „Zajímalo by mě, kolik je na týhle ulici dohromady bouchaček.“

	„Jsou to jen malý děcka.“

	„Stejně nebezpečný jako kdokoli jinej. Zmáčknout spoušť pistole dovede každej.“

	„Nejsou tady vůbec nepostradatelný. Oni si myslí, že ano, ale nejsou. Koukají se na televizi, vidí, co mají všichni ostatní, co by oni sami měli mít, a chtějí to taky. Ale jak to dostanou, Terry?“

	„Že by prací?“

	„No tak, člověče, něco chytřejšího. Protože nějakou zvláštní shodou náhod se všechna tahle děcka narodila na jednom určitém místě. Když se narodila, když se učila od starších kamarádů a brášků – protože většinou jiné vzory po ruce neměla – osud většiny z těhle děcek byl rozhodnutej před strašně dlouhou dobou.“

	„To je možný. Ale co bys s tím chtěl teď dělat?“

	„Udělal bych dvě věci,“ řekl Strange. „Za prvé, legalizoval bych drogy. Vzal bych jim to, za co bojujou, protože samo o sobě to stejně nemá vůbec žádnej smysl. To je stejný jako všichni ti MacGuffinové, co se o nich pořád dokolečka mluví v těch Hitchcockovejch filmech – je to jen něco, co dramatizuje děj. Legalizace, v některých evropských zemích to funguje. Takovejhle druh zločinu tam nenajdeš. Zrušení prohibice zastavilo spoustu podobných věcí, jaký se nám tu právě odehrávají před očima.“

	„Fajn. A co dál?“

	„Zakázat v celostátním měřítku držení osobní zbraně. Po moratoriu a době odkladu bych odsoudil každýho, koho by chytli s osobní zbraní. Pistole není dobrá na nic jinýho než na zabíjení jinejch lidí.“

	„Nejsi první, koho napadly tyhle dvě věci. Tak proč o tom nikdo vážně nemluví?“

	„Protože když dáš dohromady všechny politiky z týhle země, nenašel bys v tom shromáždění jediný pořádný koule mezi nohama. Dokonce i ti, kteří si moc dobře uvědomují, co by se mělo udělat, taky moc dobře vědí, že jakmile vyjdou na veřejnost s požadavkem legalizace drog a zákazu držení zbraně, mají rázem po kariéře. A zbytek má v hrsti lobby výrobců zbraní. A mezitím skoro polovina černý populace v tomhle městě buď už někdy seděla, nebo právě sedí.“

	„Chceš mi namluvit, že to je rasovej problém?“

	„Ne, je to finanční problém. V týhle zemi máme dvě rozdílný společnosti a propast mezi těma, co něco mají, a těma, co nic nemají, je den ode dne hlubší. A to, co je na tom vůbec nejhorší –“

	„Že to nikoho nezajímá,“ řekl Quinn.

	„To ani ne. Fungují tu instruktoři, sociální pracovníci, církevní společenství, ti všichni se snaží, to mi věř. Ale to nestačí. Přesněji řečeno, někoho to zajímá, ale většinu lidí zajímají úplně nesprávný věci. Hele, proč se o dementním rasistickým dýdžejovi píše na titulních stránkách a slyšíš o něm každej večer ve zprávách po celý dva týdny, zatímco vražda černých puberťáků se dostane tak maximálně na zadní stránku deníku Metro? Proč moji vlastní lidi píšou rok co rok sloupky do Washington Post o tom, jak černý herci nejsou nominováni na ceny Akademie, když by měli den co den psát o všech těch školách v tomhle městě, které nedostávají žádný dotace, do střechy jim zatejká a mají patnáct let starý učebnice? V tomhle městě jsou děcka, co se bojí vo svůj život, když jdou do školy. Na pět set žáků je jeden člen ochranky. Kolik myslíš, že má starosta bodyguardů?“

	„Co já vím, Dereku. Proč se ptáš mě?“

	„Jenom se ti to snažím vysvětlit.“

	„Měl by ses uklidnit,“ řekl Quinn. „Chlap tvýho věku… Nevíš, kdy tě to trefí.“

	„Jdi doprdele, člověče.“

	Blok domů před nimi se zpoza rohu vynořil policejní Crown Vic a pomalu se šinul okolo Drogárny na východ.

	„Je to náš přítel?“

	„To se vsadím,“ řekl Strange a přimhouřil oči. „Nic mi tak nepije krev jako podplacenej polda.“

	„Co jsi zjistil?“

	„Jen jsem včera dostal ty vyvolaný fotky.“ Strange si vzpomněl na balíček vyvolaných fotografií, které mu Janine nechala na stole, a nemohl se zbavit pocitu, že mu něco uniklo.

	„Nechal sis zjistit to číslo?“

	„Kamarád na tom teď pracuje.“

	„Radši odsud rychle vypadneme,“ řekl Quinn. „Nejspíš bude jezdit okolo.“

	„Taky mě to napadlo. Ti dva vidláci, jakmile odsud vypadnou, se nejspíš budou vracet stejnou cestou, jakou přijeli.“

	„Jel bych zpátky na North Capitol a počkal tam na ně.“

	Strange nastartoval a řekl: „Dobrá.“

	#

	Quinn upíjel kávu z víčka termosky a sledoval dění před sebou přes čelní sklo. Strange otevřel láhev minerálky a pořádně se napil.

	„Já a Juana,“ řekl Quinn. „Rozešli jsme se.“

	„Cože?“ řekl Strange. Právě myslel na Janine a Lionela.

	„Říkal jsem, že jsme se s Juanou rozešli.“

	„To je mi líto.“

	„Řekla mi, že jsem moc intenzívní.“

	„To se jí nedivím.“ Strange se trochu zavrtěl za volantem. „Neměl jsi to dopustit, nechat odejít takovou skvělou holku. Má to něco společnýho s vaší rozdílnou barvou pleti?“

	„Jo.“ Quinn se pokusil usmát. „Můj táta vždycky říkal, že ženský jsou jako tramvaje. Jedna ti ujede, ale dřív nebo později přijede další. Nemám pravdu?“

	„To zní logicky. Tváříš se statečně, ale takovejch tramvají, co by vypadaly jako Juana, člověk za život moc nevidí. A jen málokterá má takový srdce jako ona.“

	„Já vím.“ Quinn se podíval na Strange. „Když už jsi tak hodnej, že se se mnou chceš podělit o svý celoživotní zkušenosti –“

	„Povídej.“

	„Kdy se s Janine oženíš?“

	„Ožením? Doprdele, Terry, myšlenky na ženění už mě dávno pustily.“ Strange zašrouboval víčko minerálky a pohlédl si do klína. „Kromě toho si zaslouží někoho lepšího, než jsem já. Ale díky za radu.“

	„Jenom se ti snažím pomoct.“

	„Takže ty máš nějakýho tátu. Víš, že to je první osobní věc, kterou jsi mi řekl od chvíle, co tě znám? Žije?“

	„Oba mí rodiče jsou mrtví,“ řekl Quinn. „Mám bráchu. Žije v Bay Area, ale prakticky se nestýkáme. Co ty?“

	„Mám už jenom mámu.“

	„Žádný brášky nebo sestry?“

	„Měl jsem bratra. Je to už jednatřicet let, co je mrtvej.“

	„To je asi tak dlouho, co jsi pryč od policie, ne?“

	„Jo,“ řekl Strange, ale pak už nic dalšího nedodal.

	„Už jedou,“ řekl Quinn, když se k nim od východu blížil Ford Taurus.

	„Pan Sláma v botách a jeho synek Vidliman.“

	„Máš plnou?“

	„Jo.“

	„Nevypadají, že by byli tady odněkud z okolí,“ řekl Quinn. „Mám takovej pocit, že se trochu projedeme.“

	#

	Vyjeli ven z města na Beltway, pak se napojili na státní č. 270 směrem na sever. Taurus, už od pohledu těžko popsatelné vozidlo, měl stejný způsob jízdy, jako polovina aut na silnici. Řidič dodržoval rychlostní limit a Strange se za ním držel na vzdálenost deseti aut, aniž by si dělal starosti, že si jich někdo všimne. Hustý provoz byl tou nejlepší kamufláží.

	„Nemáš tady taky to satelitní zařízení?“ zeptal se Quinn.

	„Jasně,“ řekl Strange. „Hned ti ukážu celou jejich trasu na obrazovce.“

	„Jen mě to tak napadlo. Máš tady všecko ostatní. Všechny ty věcičky, co máš pověšený za pasem, ty brejličky s nočním viděním, co máš v kufru, a tak. Tos našel v krabici s kukuřičnejma lupínkama nebo co?“

	„Nedělej si srandu z mejch NVD.“

	„Co uděláme, až tam budeme?“

	„Ať už jedou kamkoli, je to místo, kde najdeme sestru Chrise Wilsona.“

	„Protože ti to řekl nějakej vyhulenej feťák?“

	„Musíš si vystačit s tím, co máš.“

	Provoz postupně řídl, jak míjeli sjezdy na Gaithersburg, Germantown a Darnestown, nejzazší okraje megalopole, kterou nyní byl Washington, D.C. Strange sundal nohu z plynu a držel se teď v o něco větší vzdálenosti. Zhruba o dvacet kilometrů dále uviděl, že taurus spustil pravý blinkr. Strange sjel z výpadovky a udržoval si ho stále na dohled.

	#

	„Ztratíme je?“ zeptal se Quinn.

	„Nemyslím,“ řekl Strange. Projížděli širokou zatáčkou v otevřené krajině, pak vjeli do hustého lesa. Když se ocitli na rovince za zatáčkou, uviděli taurus v dálce před sebou. Řidič zastavil před vraty vedoucími na jakousi štěrkovou příjezdovou cestu lesem.

	„Jeď dál,“ řekl Quinn. „Vůbec nezpomaluj.“

	„Vypadám snad jako Danny Glover? Připadám ti snad jako hýčkanej afroamerickej poskok bílý části Ameriky? Tohle vyšetřování vedu já, Terry, jestli jsi na to náhodou zapomněl.“

	„Jeď dál,“ řekl Quinn. „A šlápni na to.“

	„A co sis jako myslel, že udělám?“

	Projeli okolo taurusu plnou rychlostí. Ten prcek, který stál zrovna u dřevěných vrat a zastrkoval klíč do zámku, vzhlédl, když se mihli kolem, a věnoval jim zběžný, nesoustředěný pohled tvrdých očí.

	„Ten kluk šilhá,“ řekl Quinn. „Všiml sis?“

	„Hmm. Všiml jsem si toho už předtím, když jsem se na ně koukal objektivem. Ten starší vypadá, jak kdyby mu z prdele vypad. Musí to být jeho táta.“

	Dostali se do další dlouhé zatáčky vinoucí se podél pásu hustého lesa. Strange zastavil u krajnice, vypnul motor a popadl tašku, kterou měl položenou na zadní sedačce.

	„Jdeme,“ řekl.

	Zamířili do lesa, hustě zarostlého duby a borovicemi, a prošli okolo cedule „Zákaz vstupu“, připevněné na stromě a kropenaté několika jamkami od broků.

	Quinn řekl: „Tudy,“ a ukázal na severovýchod. Byla tam úzká pěšinka a oni se po ní vydali.

	„Tak se mi zdá, že před námi je mýtina,“ řekl Strange.

	„Jo, ale nemůžeme k nim moc blízko, jestli tohle je to místo, kam měli namířeno. V tuhle roční dobu nejsou na stromech vůbec žádný listy. Nemáme se čím krýt.“

	„To je fakt.“

	„A dívej se, kam šlapeš. Dávej si pozor, abys nešlapal na větvičky. Ten zvuk se nese na míle daleko. Tohle není město, Danny. Totiž, Dereku.“

	„Moc vtipný,“ řekl Strange.

	Quinn se ohlédl přes rameno a zvednutou rukou naznačil, aby zastavili. Oba dva ustali v chůzi. Quinn se otočil a bradou ukázal na posed zbudovaný v nízkých větvích širokého dubu. Namířil na něj prstem a Strange přikývl.

	Quinn nahoru vyšplhal jako první po žebříku z dřevěných desek, přitlučených ke kmeni stromu. Strange mu podal svou tašku a vyšplhal se za ním. Plošina byla úzká a zešikmená a na jejich váhu mírně poddimenzovaná.

	„Myslíš, že nás to udrží?“ zeptal se Strange potichu.

	„To brzy zjistíme.“

	Dívali se skrze stromy na mýtinu, která ležela asi sto padesát metrů před nimi. Viděli otce se synem, jak vystupují z fordu, který zaparkovali na zaneřáděném dvorku mezi pickupem a motorkou. Za auty viděli velkou stodolu a zchátralý dům. Strange se díval skrze objektiv AE-1 a udělal několik fotografií synka, jak z kufru vyndává sportovní kabelu.

	„Nic nevidím,“ řekl Quinn. „Potřeboval bych brejle.“

	„V tašce mám dalekohled. Zvětšuje deset ku padesáti. Klidně si posluž.“

	Quinn vyštrachal dalekohled, nastavil si ho na šířku nosu a zaostřil.

	Muži zamířili do domu, synek s taškou v ruce, a než vystoupali po nahnuté verandě a zmizeli uvnitř domu, oba dva se ohlédli do lesa.

	Strange se zamračil. „Bude nejspíš tam uvnitř.“

	Vyčkávali, naslouchali krákání havranů, praskání větviček a šumění větru v korunách stromů. Ve vysokých větvích dubu se honily veverky. Dál vyčkávali, aniž by kterýkoli z nich promluvil. Hustými větvemi prolétla hrdlička a těsně je minula, než zmizela v nízkém porostu kousek od posedu.

	„Tady je máme,“ řekl Strange.

	Oba muži vyšli z domu. Sondra Wilsonová šla vedle otce.

	„To je ona,“ řekl Strange.

	Když scházeli ze schodů verandy, otec ji uchopil za paži. Dokonce i na tuhle vzdálenost Strange viděl, že to děvče je chodící mrtvola. Pod kabátem, který měla na sobě, se jí rýsovala ramena špičatá jak hroty zahradních nůžek. Nad propadlými tvářemi měla oči jak dvě temné díry.

	Všichni stáli na dvoře a syn mohutně gestikuloval směrem do lesa. Hněv v jeho hlase se nesl mezi stromy až ke Quinnovi a Strangeovi. Starší muž mluvil ke svému synovi tišším hlasem, snažil se ho uklidnit. Pak syn popadl Sondru Wilsonovou za paži a neurvale s ní zatřásl. Hlava na hubeném krku jí poskakovala jak nějaké neživé loutce a v tu chvíli udělal otec tři kroky kupředu a strčil syna do hrudníku, až upadl a válel se ve štěrku a hlíně.

	Synek se pomalu zvedl, aniž by cokoli řekl a aniž by se na svého otce nebo Sondru jedinkrát podíval. Otec vzal Sondru jemně za paži a vedl ji zpátky do domu.

	Syn vyčkával, až budou uvnitř. Zpod bundy vytáhl pistoli a začal střílet směrem do lesa. Tvář měl zkroucenou do čehosi mezi grimasou a úsměvem. Strange sebou při každém výstřelu trhl. Zvuk se metalicky odrážel a nesl mezi stromy.

	„Co to mělo znamenat?“ řekl Quinn.

	Strange si znovu vzpomněl na balíček fotografií na svém stole. Vybavil si sám sebe v pokoji Chrise Wilsona, vzpomněl si na věci, které měl Chris vystavené na příborníku, na krabici s doutníky. Vzpomněl si, jak mluvil s Wilsonovou matkou, viděl před očima fotky pověšené na zdi, jednu fotku…

	„Dereku?“

	„Promiň. Něco mě napadlo.“

	„Co?“

	„Wilson měl v krabici na doutníky na toaletním stolku lístek z nějakýho obchodu, myslím, že to bylo Safeway. Taky tam měl foťák.“

	„Myslíš, že existujou nějaký fotky, který si nestihl vyzvednout?“

	„Jo. A taky, jestli se snažil najít svou sestru… jestli jdeme po jeho stopě, pak měl nejspíš nějaký druh dokumentace o tom, co dělal. A jestli se nemýlím, tak vím, kde to je.“

	„Tak na co čekáme?“

	„Já ji tu prostě nemám chuť nechat,“ řekl Strange. „Viděl jsi ji, ne? Nezbývá jí moc času.“

	„Dneska nemůžeme nic udělat. Pokud ovšem nechceš vytáhnout z pouzdra tu svou kudlu a začít s ní mávat před nosem tomu chlápkovi s tím automatem.“

	„Máš pravdu,“ řekl Strange. „Ale já se vrátím.“


29. KAPITOLA

	Strange vzal do ruky zarámovanou fotku Larryho Browna s mladým Chrisem Wilsonem a položil ji na Wilsonovu postel. Jak Strange předpokládal, fotografie ukrývala díru vyvrtanou ve zdi. Do díry byl mezi úlomky sádrokartonu vklíněný malý zápisník, pokrytý tlustou vrstvou prachu. Díra byla přesně tak velká, aby se do ní zápisník vešel; vypadalo to, že ji tam vyhloubil sám Wilson.

	Leona Wilsonová se zmínila, že se Chris hrozně rozčílil, když šla fotografii narovnat. Ze všeho, co Strange věděl, se Chris Wilson zdál jako ten typ mladého muže, který potřebuje zatraceně dobrý důvod, aby zdvihl hlas na svou vlastní matku. Ať už přišel Wilson na cokoli a Strange si byl jistý, že to, co zjistil, je právě v tomhle zápisníku tajil to před svou vlastní matkou, před svou přítelkyní a dokonce i před svým oddělením.

	Strange si vložil zápisník do tašky společně s lístkem ze Safeway. Lístek byl vydán na Piney Branch Road v Tacomě, D.C., nedaleko kostela, do kterého Strange chodil.

	V obývacím pokoji pokukovala Leona Wilsonová zpoza zatažených závěsů na jejich vůz zaparkovaný na ulici. Když Strange vešel do místnosti, pustila závěs a otočila se na něho.

	„Našel jste, co jste hledal?“

	„Ano.“

	„Takže vám to jde dobře?“

	„Ano.“ Strange si přehodil tašku přes rameno. „Paní Wilsonová?“

	„Ano.“

	„Myslím, že jsem našel vaši dceru.“

	Ret Leony Wilsonové se rozklepal do úsměvu. „Děkuji vám. Děkuji ti, dobrý Bože.“ Třela si o sebe ruce sepnuté na břichu. „Je… jak je na tom zdravotně?“

	„Bude potřebovat pomoc, paní Wilsonová. Profesionální pomoc, která by ji zbavila problému, do kterého se dostala. Raději… raději se po tom začněte hned přeptávat. Existují takové programy a kliniky; v kostele dostanete jejich seznam. Musíte se do toho pustit hned, rozumíte? Ještě dnes.“

	„Proč?“

	„Protože chci přivézt Sondru domů.“

	Strange zamířil ke dveřím.

	Leona Wilsonová řekla: „Kdo je ten bílý muž v autě před domem? Bohužel bez brýlí nevidím nic než barvu jeho pleti.“

	„Jeden nezúčastněný člověk, který mi pomáhá.“

	„Pomáhá vám s tímhle?“

	„Ano.“ Strange otevřel dveře.

	„Pane Strangei –“

	„Já vím. Dělám jenom to, za co mě platíte, paní Wilsonová. Nezapomeňte, že dostanete účet.“

	„V neděli se za vás pomodlím, pane Strangei.“

	„Děkuji vám.“

	Vyšel ven ze dveří a na okamžik se zastavil na betonové verandě před vchodem. Něco téhle ženě slíbil a teď to bude muset dodržet.

	#

	„Viděl jsem tu paní Wilsonovou, jak vykukovala skrze záclony,“ řekl Quinn. „Poznala mě?“

	„Bez brýlí by nepoznala ani svou vlastní tvář v zrcadle,“ řekl Strange. Na Georgia Avenue zmeškal oranžovou a chytil červenou uprostřed křižovatky.

	„Byl jsem na pohřbu Chrise Wilsona. Říkal jsem ti to?“

	„Ne.“

	„Příbuzní se to museli nějak dozvědět, že tam jsem. Kdyby nic jinýho, tak mimo pár policajtů tam moc bílejch tváří nebylo. No a tahle paní Wilsonová si mě v tom davu vyhledala – tenkrát brýle měla – a já jsem jí kývl na pozdrav. Doslova mě probodla pohledem –“

	„A co jsi čekal?“

	„Vlastně jsem nic zvláštního nečekal. Jenom jsem v něco doufal. Asi jsem byl blázen, že jsem vůbec doufal.“

	Strange necítil potřebu k tomu něco říct. Projel přes Buchanan Avenue a pokračoval na sever.

	„Hej,“ řekl Quinn, „minul jsi svůj dům.“

	„Odvezu tě k tobě, Terry. Když se dostanu takhle blízko, potřebuju si to všechno v klidu promyslet. Sám.“

	„Takže mě z toho teď hodláš vynechat?“

	Strange řekl: „Zavolám ti později.“

	Poté, co vyložil Quinna, se Strange zastavil v Safeway na Piney Branch. Když mu žena za pultem podávala balíček fotografií, řekla: „Nechal jste si to tu hezky dlouho, pane Wilsone,“ a Strange na to odpověděl: „Díky, že jste je nevyhodili.“

	Jel zpátky do autopůjčovny na Georgia Avenue, kde odevzdal luminu a nasedl do svého caprice, kterého si tam nechal zaparkovaného. Doma nakrmil Greca, osprchoval se, převlékl se a šel do své pracovny, kde se posadil za stůl. Na záznamníku měl vzkaz od Lydella Bluea: čísla na vozu odpovídala Crown Vicu, se kterým jezdí strážník jménem Adonis Delgado. Strange si napsal Delgadovo jméno na papír.

	Strange si upravil stínítko lampy a dal se do prohlížení fotografií, které vyzvedl v Safeway. Když byl asi v polovině, rozbušilo se mu vzrušeně srdce. Nahlas řekl: „Zatraceně,“ a říkal to znovu a znovu, jak procházel zbytek fotografií. Pak otevřel notes a přečetl si deset stránek psaných formou deníku, uvádějících podrobně data, časy a místa tak, jak vyšetřování Chrise Wilsona pokračovalo. Strange se natáhl po telefonu, zvedl sluchátko, a pak ho zase vrátil na místo. V obálce ve svém domácím archívu vyhledal rozhovory, které si nahrál na diktafon. Znova si je všechny pozorně poslechl. Vrátil pásku na místa, která ho zaujala, a poslechl si je ještě dvakrát.

	Strange se opřel dozadu do židle. Napřáhl se a pohladil Greca po hlavě. Založil si ruce na prsou a zíral do stropu. Prsty prohrábl vrstvu prachu, která se mu usadila na stole. Pomalu vydechl, narovnal se a znovu sáhl po sluchátku. Vytočil číslo a na třetí zazvonění se na druhém konci aparátu ozval hlas.

	„Haló?“

	„Tady Derek. Pamatuješ si, který je můj dům?“

	„Jistě.“

	„Mohl bys sem přijet?“

	„Hned jsem tam,“ řekl Quinn.

	#

	Cherokee Coleman ukončil hovor a položil mobil na zelené plátno svého pracovního stolu. „Už jsou tady.“

	Tlusťoch Angelo si narovnal brýle, takže mu teď seděly na špičce nosu. „Můžeme jim říct, aby celou věc ukončili?“

	„Zítra v noci. Tahle dávka se prodává rychleji, než jsem předpokládal. Pošleme chlapce do toho Vidlákova, aby nám dovezli poslední dodávku. A taky aby nám dovezli zpátky naše peníze. Pošleme všechny ty rančery do pekel, abych mohl našim kolumbijským přátelům říct, že jsem pomstil smrt jejich dvou bratří. Udržíme si tím jejich přízeň a dodávky. Rád bych viděl ty poldy v tom zahnojeným okrese, až tam najdou všechny ty mrtvoly. Budou se škrábat na těch svejch tlustejch krcích a budou s rozumem v koncích.“

	„Bůh jim pomáhej.“

	Coleman zvedl zrak. „To je skvělej název pro tu další várku, Angie.“

	„To už jsme měli.“

	„V prdeli v D.C.?“

	„Není to tu zas tak špatný.“

	Coleman se zvedl a došel k oknu. Před domem vystoupili dva muži z černé maximy a ihned je obklopil hlouček několika mladších mužů.

	„Delgado si na to pořídil nový kraťasy,“ řekl Coleman. „S takovejma hezkejma proužkama.“

	„Chce jen to, co máme,“ řekl Angelo.

	„Tak ať to chce. Touha po něčem je to, co drží tenhle svět v pohybu, černoušku.“

	„Jak vypadá ten jeho parťák?“

	„Klučina má pořádnej chrup.“

	„Í-ha-há,“ zařehtal Angelo jako kůň a zahrabal nohou jako kopytem o zem.

	Coleman a Angelo se pořád ještě řehtali, když ti dva vešli do kanceláře.

	„Je tu něco k smíchu?“ zeptal se Delgado. „Angelo mi vyprávěl vtip,“ řekl Coleman.

	„Jak se vede, Kozlíku?“ zeptal se Tlusťoch Angelo druhého muže.

	„Říkal jsem ti, abys mi tak neříkal,“ napomenul ho muž. „Jmenuju se Eugene Fraklin, rozumíš?“


30. KAPITOLA

	Quinn seděl na židli s tvrdým opěradlem ve Strangeově obýváku. U nohou na zemi měl Wilsonův zápisník a prázdnou láhev od piva, v ruce svíral balíček fotografií. Byly tam dvě fotky Eugena Franklina a Adonise Delgada, jak jdou společně v civilních šatech od Eugenova civilního auta do řadového domku Cherokeeho Colemana. Quinn si ještě nepřečetl zápisky v deníku, ale Strange už ho seznámil s nejdůležitějšími podrobnostmi.

	„Dáš si ještě pivo?“ zeptal se Strange, usazený na mírně prosezené pohovce.

	„Ne,“ řekl Quinn. „Radši ne.“

	Quinn byl bledý a v očích měl skelný výraz. Čelistní svaly se mu pod napjatou kůží zatínaly a zase povolovaly.

	„Pusť mi to ještě jednou: Tu část, jak Eugene mluvil u Eriky.“

	Strange pustil pásku. Ticho pokoje zaplnil Eugenův hlas: „Viděl jsem, kam Wilsonova zbraň míří. Viděl jsem mu na očích, co chce udělat. Nemám o tom nejmenší pochybnost, kdyby Terry Wilsona nezastřelil, byl by Wilson zastřelil mě.“

	Strange zmáčkl knoflík „stop“ na diktafonu.

	„Wilson by byl zastřelil mě,“ řekl Strange. „Tady to Franklinovi ujelo.“

	Quinn kývl neochotně hlavou směrem k diktafonu. „Přehraj tu moji pásku. Ten první rozhovor, jak jsi mě zavezl na místo činu, na D Street.“

	„Už jsme si to pouštěli.“

	„Pusť to tam,“ řekl Quinn.

	Strange dal do přehrávače jinou kazetu. Přetočil ji na místo, o kterém věděl, že ho chce Quinn slyšet.

	Strange: „Co jste udělal potom?“

	Quinn: „Zamířil jsem na útočníka. Řval jsem na něho, aby odložil zbraň a lehl si tváří k zemi. Taky na mě něco řval. Neslyšel jsem pořádně, co řval, protože do toho ječel ještě Eugene –“

	Strange pásku zastavil. „Tvůj parťák do toho ječel, protože nechtěl, abys slyšel, co Wilson říká. Snažil se ještě zvýšit zmatek a nechtěl, aby ses dozvěděl, že Wilson je polda.“

	„Pusť to dál,“ řekl Quinn.

	Strange: „Co se stalo, když se na vás podíval, Quinne?“

	Quinn: „Bylo to jenom na moment. Podíval se na mě a na Gena, a něco špatného mu přelétlo přes tvář. Nikdy na to nezapomenu. Zlobil se na nás, na mě a na Gena. Nebyl to jen obyčejný vztek; jeho tvář se proměnila v tvář zabijáka. Obrátil pistoli naším směrem –“

	Strange: „Zamířil na vás pistolí?“

	Quinn: „Přímo ne. Mířil z jednoho na druhého. V jeden moment mě měl na mušce a měl ten výraz ve tváři… Neměl jsem vůbec žádnou pochybnost… Věděl jsem to… Věděl jsem, že stiskne spoušť. Eugene zařval moje jméno a já jsem stiskl spoušť.“

	„To stačí,“ řekl Quinn.

	Strange diktafon vypnul.

	„Já to vidím takhle,“ řekl Strange potichu. „Tvůj parťák tu noc seděl za volantem. To, že jste natrefili na Chrise Wilsona, nebyla žádná náhoda. Franklin zahnul na D Street, protože to bylo domluvený. Věděl, že tam Kane hodlá Wilsona vylákat. Věděl, že Kaneovi nedá moc práce přinutit Wilsona, aby vytáhnul pistoli.“

	„Anebo přinutit mě, abych vystřelil,“ řekl Quinn.

	„Možná. Faktem je, že tvůj parťák do toho byl namočenej. Máme ty fotky a Chrisův zápisník. Ten mladík odvedl dobrou policejní práci, nasbíral dostatek důkazů. Ty moje pásky odpovídají –“

	„Já tomu prostě nemůžu uvěřit, Dereku.“

	„Věř svým vlastním slovům,“ řekl Strange. „‚Podíval se na mě a na Gena, a něco špatného mu přelétlo přes tvář.‘ ‚Jeho tvář se proměnila v tvář zabijáka,‘ když uviděl Eugena. Sám jsi řekl: ‚V jeden moment mě měl na mušce.‘ Chris Wilson nechtěl ublížit tobě, Terry. Mířil pistolí na zkorumpovanýho poldu. Na špinavýho poldu, kterej dělal poskoka drogovýmu dealerovi, co jeho sestru dostal do toho feťáckýho doupěte. Rozumíš, co se ti snažím říct?“

	„Jo,“ řekl Quinn a zíral do země.

	„Tak fajn. Teď mi řekni, kdo je Adonis Delgado.“

	„Velkej namakanej polda. Seděl u baru u Eriky toho dne, co jsme se tam sešli s Eugenem.“

	„Koule svalů a ošklivej ksicht? Dovnitř vraženej nos?“

	„Jo.“

	„To je ten, co si na mě vyšlápl na záchodcích. Nejspíš mi tím chtěl něco naznačit.“

	„Eugene,“ zamumlal Quinn.

	„Jo, přesně tak, Eugene.“

	Quinn se zvedl ze židle. Vzal si z opěradla koženou bundu, kterou si tam předtím pověsil.

	„Kam jdeš?“

	„Jdu zjistit zbytek.“

	„Nepotřebuješ pomoc?“

	„Tohle je moje věc,“ řekl Quinn. Když došel ke dveřím, otočil se: „Nechoď spát.“

	„Hodláš se ještě dneska vrátit?“

	„Jo. A něco ti přinesu.“

	#

	Eugene Franklin měl jednopokojový byt ve vysokém činžáku přes ulici od nábřeží Maine Avenue v Jihozápadní čtvrti. Pro Franklina, stejně jako pro řadu dalších svobodných policajtů, byl jeho byt sotva něčím víc než místem, kde se člověk nají, vyspí a může se tam koukat na televizi. Obývací pokoj měl zařízený velice střídmě, jen s pohovkou a křeslem před televizí, konferenčním stolkem a telefonem postaveným na malém stolečku vedle pohovky. Franklin zvedl vyzvánějící přístroj.

	„Ano?“

	„Gene, tady Terry. Jsem u tebe v baráku, dole v hale.“

	„Terry –“

	„Pusť mě dál. Musím s tebou mluvit.“

	Franklin zmáčkl knoflík otevírání dveří. Zvedl se z pohovky a přejel si pomalu prstem přes vystouplý spodní ret. Dělal to vždycky, když měl nějaké starosti anebo si nevěděl rady.

	Franklin šel ke dveřím bytu, otevřel je a zůstal v nich stát. Quinn se k němu blížil přes dlouhou vstupní halu, kterou pokrýval oranžový koberec.

	„Ahoj,“ řekl Quinn s úsměvem.

	Při chůzi povlávaly Quinnovi dlouhé vlasy kolem uší. Šel velice rychle, s hlavou vystrčenou kupředu. Franklina napadlo, že je jako nějaká figurka z komiksu, rozhodný a sledující svůj cíl… A teď teprve viděl, že ten úsměv není doopravdy úsměv, ale spíš taková grimasa, nucený úsměv, který v sobě skrýval bolest – a ještě něco horšího než bolest.

	„Ahoj, Eugene,“ řekl Quinn, když došel až k němu, aniž by zpomalil, a Franklin na poslední chvíli zpozoroval, že zpoza pásku džínů vytahuje revolver.

	Franklin bezděky o krok ustoupil, když se mu před očima prudce mihla pažba pistole, černý stín protínající světlo zářivek v hale. Pistole přistála Franklinovi na spánku, a jak potácivě ustoupil pár kroků zpět, místnost kolem něj se roztočila.

	Franklinovi vypověděly nohy poslušnost. Začal se hroutit k zemi, a jak tak padal tím tlumícím se světlem, pistole se k němu znovu blížila. Tentokrát ale nic necítil. Nakonec viděl už jen tvář svého parťáka, zkřivenou vzteky a vyděšenou zároveň, a Franklin ho měl najednou strašně rád. Jak se řítil do měkké noci zapomnění, necítil nic než velikou úlevu.

	#

	Quinn stál uprostřed obýváku Eugena Franklina, pistoli svěšenou podél boku.

	Franklin seděl na gauči s hlavou zakloněnou a na spánku si držel mokrý ručník. V místech, kde se do něj vsákla krev z hluboké rány, byl zbarvený do růžova. Quinn položil na konferenční stolek před Franklina žlutý poznámkový blok a tužku.

	„Jak ses k tomu dostal, Gene?“

	„Jak?“ opakoval Franklin.

	„Delgado tě do toho zatáhl.“

	„Jo. V jednom kuse jsem na něho narážel u Eriky. Chodil jsem tam každej večer, chlastal, žvanil nesmysly, pak se vracel domů sám. Delgado byl jako já. Ani jeden z nás neměl moc přátel, ani si moc neužil s holkama. Tak jsme se dali do řeči, Adonis a já. Věděl jsem, že je to špína; všichni to věděli. Ale stejně jsem se s ním dal do řeči.“

	„O čem jste si povídali?“

	„O všem možným, však víš. Přeskakovali jsme z tématu do tématu, až se dostalo na to jedno téma. Delgado mi vyprávěl o tom, že chlap, co má kapsy naditý penězma, nemusí běhat za ženskýma, voni běhají za ním. Jak si to můžeš rozdat, s kým tě napadne, jen když se ta ženská dozví, že seš v balíku. Bylo mi jasný, že mluví hromadu nesmyslů, ale se vším tím alkoholem a těma sračkama –“

	„Jak se to vyvíjelo dál?“

	„Začal mluvit o podniku Cherokeeho Colemana, kousek od Florida Avenue. Jak Cherokeeho nikdy poldové nedostanou, jak na něho nikdo nemůže, protože je chytrej jak vopice. A že ten jeho podnik bude prosperovat, dokud bude odbytiště na drogy, a stejně, komu by bylo líto všech těch špinavejch feťáků, je to jen ten úplně nejnižší stupeň Darwinovy teorie. A pak mi vykládal o tom, jak si přivydělává bokem, jak mu došlo, že když to Cherokeemu všechno prochází a nikdo s tím nic nedělá, tak proč by si on, Adonis, z toho taky něco málo nezasloužil.

	Není to nic složitýho, vykládal. Dvakrát měsíčně přivezou Colemanovi zboží a on pak dvakrát měsíčně objíždí v průběhu dodávky kolem dokola toho objektu a dává pozor, aby se tam do toho nikdo nemíchal, městský ani federálové. Nikdy nemusel ani vystoupit z auta. Tvrdil, že je to strašně jednoduchý.“

	„Proč to říkal tobě? Proč tě do toho musel zatahovat?“

	„Protože tam nemohl být pokaždý. A protože měli problém, kterej Delgado nemohl nebo nechtěl řešit sám. Samozřejmě jsem netušil, co je to za problém, když jsem se do toho poprvý namočil.“

	„Chris Wilson.“

	Franklin sklopil zrak. „Přesně tak. Jeho ségra se sčuchla s Rickym Kanem. Wilson sledoval Kaneovu stopu stejně jako vy dva, a to ho dovedlo ke Colemanovi. Na jedný pochůzce vešel Kane do kanceláře se Sondrou Wilsonovou, a když odtud odcházel, byl sám. Sondra byla Colemanova ženská, na lusknutí prstů, a to byla pro Wilsona poslední kapka.“

	„V tý době už jsi v tom jel?“

	„V tý době jsem se do toho zrovna namočil. Bylo to jednoduchý, přesně jak Delgado říkal; jenom jsem dvakrát do měsíce párkrát objel blok kolem dokola. Tehdy mi na tom nepřipadalo nic tak moc špatnýho.“

	„Hovno.“

	„Jenom se ti snažím vysvětlit, jak to bylo.“

	„Hovno,“ řekl Quinn a hlas mu přeskočil. „Co se stalo pak?“

	„Wilson teď šmíroval ve svejch civilních šatech. Postával u Drogárny a na dalších rozích. Tenkrát asi udělal ty fotky. Věděl, že nemůže jít proti Colemanově armádě sám, a nebyl si jistej, komu ještě na oddělení může věřit. Jenomže v tý době už byl celej hotovej z tý svojí ségry a začínal vyvádět hlouposti. Jednoho večera pohrozil před Erikou Delgadovi. Pak pohrozil ještě mně.“

	„Šli jste s Delgadem za Colemanem.“

	„Delgado, já ne. Rozhodli se Chrise Wilsona zbavit. Pro Delgada to bylo snadný. Zjistil jsem, že pro Colemana už několikrát zabíjel. V tu chvíli bylo najednou fuk, co jsem věděl; byl jsem v těch sračkách až po krk. Byl jsem jeden z nich. Chtěli si mě pojistit, jednou provždy.“

	„Chtěli, abys zabil Wilsona.“

	„Jo.“ Franklin upustil ručník na zem. Z rány mu vytryskl pramínek krve a stékal mu po tváři.

	„Navedli Kanea, aby Wilsona vylákal ven?“

	Franklin přikývl. „Kane řekl Wilsonovi, že má jeho ségru zpátky. Řekl mu, aby se s ním v určitou hodinu sešel v D Street. Věděli, že se Wilson přestane ovládat, když tam dorazí a najde Kanea samotnýho. Záměrně jsem tam zastavil. A co se stalo pak, už víš.“

	„Řekni mi to, Eugene. Řekni mi, co se stalo pak.“

	„Nikdy jsem nikoho nezastřelil. Nikdy jsem ani na nikoho nevystřelil, Terry. Měl jsem v ruce pistoli a mířil jsem na něho, ale –“

	„Proč jsi ho nezastřelil, Eugene?“

	„Protože tys mě předběhl.“

	Quinn pohlédl dolů na pistoli ve své ruce. „Tys věděl, že to udělám.“

	„Ne, jak jsem to mohl vědět? Ale věděl jsem, že jsi toho schopný daleko spíš než já. A věděl jsem…“

	„Co?“

	„Znal jsem tě. Věděl jsem, co uvidíš, až před sebou budeš mít Chrise Wilsona s hlavní namířenou na Rickyho Kanea.“

	Quinn zvedl pistoli do výše boků a zamířil na Franklina usazeného na gauči. Franklinovi se roztřásl ret a oči se mu zalily slzami. „Neuděláš to, Terry. Tak trochu bych si přál, abys to udělal. Ale neuděláš to.“

	„Máš pravdu,“ řekl Quinn a uhnul hlavní glocku tak, že teď mířil na poznámkový blok na stole. „Sepiš to. Všechno, Gene. No tak, dej se do toho. Znemožním tě před tvojí rodinou a tvýma kolegama a před všema lidma, co se s tebou kdy v tomhle městě setkali. Všichni se dozvědí, co jsi za krysu. A dám si záležet, aby všichni tvoji spoluvězni věděli, žes nosil uniformu, až tě zavřou do basy.“

	„Je mi to líto.“

	„Jdi doprdele, Eugene. A strč si tam i ty svoje omluvy. Teď piš.“

	#

	Franklin sepsal do žlutého bloku plné doznání, na spodek poslední strany připsal datum a podpis, a když s tím byl hotov, odložil pero.

	„Chtěl bych si promluvit s otcem dřív, než se to dostane do novin,“ řekl Franklin. „Kdy to chceš zveřejnit?“

	„Až dostaneme tu holku domů.“

	„Není ve městě.“

	„Já vím,“ řekl Quinn. „Dneska jsme tam se Strangem byli. Sledovali jsme ty dva farmáře k jejich domu, kde ji drží.“

	Franklin si otřel ránu na spánku. Už přestala krvácet a on odložil ručník. „Zítra večer tam s Delgadem pojedeme.“

	„Proč?“

	„Máme tam odvízt peníze a vyzvednout poslední dodávku drog.“

	„Myslel jsem, že tvým jediným úkolem bylo jezdit kolem bloku.“

	„Sešli jsme se s Colemanem,“ řekl Franklin. „Ty farmáři, co jste je sledovali, ti Booneovi: ten malej se jmenuje Ray a jeho táta je Earl. Zabili tam dva kolumbijský prodejce a někde je tam zakopali. Máme Booneovy zabít, aby si to Coleman u Kolumbijců vyžehlil.“

	„A co ta holka?“

	„O holce nikdo nic neříkal. Nejspíš proto, že by se mi nelíbilo, co by o ní řekli. Delgado za ní taky chodil a pořád ji nepustil z hlavy. Když se ale jednou dá do zabíjení, nemyslím si, že přestane, dokud nebudou na věčnosti úplně všichni.“

	„A co uděláš ty?“

	„Já nikoho zastřelit nedovedu, Terry. Už jsem ti říkal –“

	„Tohle se má odehrát zítra večer?“

	„Mám s Delgadem sraz v osm… To by znamenalo, že tam dorazíme někdy okolo devátý. Ti dva nás mají někde vyzvednout, a pak nás odvezou k sobě domů.“

	„Je tam stodola a dům.“

	„Jo. Coleman říká, že Booneovi uzavírají obchody ve stodole. Mají tam celej bar; je to zařízený na způsob těch starých kasín nebo něco podobnýho.“

	„Sondra je v tom domě?“

	„Pokud vím, tak ano.“

	Quinn si zastrčil glock za pásek džínů. „Zítra večer je všechny zdržíš v tý stodole. Dáš mě a Strangeovi šanci, abychom dostali Sondru Wilsonovou z domu.“

	„A co mám dělat, když se Delgado pustí do toho masakru?“

	„Je mi fuk, co budeš dělat. To není moje starost.“ Quinn vzal ze stolku zápisník a zastrčil si pero do náprsní kapsy košile. „Ať už se zítra večer rozhodneš udělat cokoli, chci, abys věděl, že to nic nezmění na mým úmyslu tohle zveřejnit.“

	„To mě ani na chvilku nenapadlo.“

	„Tak se měj, Gene.“

	Quinn šel pryč. Dveře za ním s cvaknutím zapadly.

	#

	Když se ozval domovní zvonek, Strange spal na pohovce. Probudil ho Grecův štěkot. Strange se nejprve podíval kukátkem, pak otevřel dveře. Na prahu stál Quinn a v nočním vzduchu se mu dech srážel do obláčků páry.

	„Mám to,“ řekl Quinn a podržel Franklinovo přiznání Strangeovi před nosem.

	„Řekni mi všechno, co ještě nevím,“ vyzval ho Strange.

	Quinn zůstal stát přede dveřmi a všechno mu vypověděl.

	Když skončil, Strange řekl: „Tak zítra večer.“

	A Quinn odpověděl: „Dobrá.“


31. KAPITOLA

	Strange zmáčkl tlačítko interního telefonu na svém stole a promluvil do mikrofonu: „Janine?“

	„Ano, Dereku?“ ozvala se křaplavá odpověď.

	„Mohla bys na okamžik?“

	Strange se naklonil a zvedl ze země balíček, naditou obálku velikosti A4. Položil ji na stůl. V balíčku, adresovaném Lydellu Blueovi na Čtvrté okresní stanici, byl veškerý důkazový materiál, který Strange ve Wilsonově případu shromáždil.

	Strange přišel toho rána dřív, udělal si kopie veškerého důkazového materiálu a ty pak uložil do obálky, kterou adresoval sám sobě. Pak zavolal svému advokátovi a potvrdil, že jeho závěť je platná. Informoval svého právníka o okolnostech své skromné životní pojistky, ze které by v případě jeho smrti měli prospěch Janine a Lionel.

	Do místnosti vstoupila Janine Bakerová.

	„Ahoj,“ řekl Strange.

	„Ahoj.“

	„Po zbytek dne tu nebudu a možná ani zítra ráno.“

	„Dobře,“ řekla Janine.

	„Kdybys mě potřebovala, mám u sebe pípák.“

	„Jako vždycky. Na tom není nic zvláštního.“

	„To je pravda. Vůbec nic zvláštního.“ Strange si promnul nos. „Jak se má Lionel?“

	„Dobře.“

	„Poslouchá tě, dělá si úkoly a tak?“

	„Někdy má svou hlavu. Ale je to hodnej kluk.“

	„No dobrá.“ Strange se předklonil a poklepal prsty na nacpanou obálku na svém stole. „Jestli se neozvu, řekněme do zítřka do oběda, vezmi tuhle obálku a hoď ji do schránky, rozumíš?“

	„Jistě.“

	„Do té doby ji nech v sejfu. Podobná obálka sem dojde poštou za pár dní. Až dojde, chci, abys ji dala do sejfu.“

	„Ano.“

	„Máš hotový účet pro Leonu Wilsonovou?“

	„Jakmile mi řekneš, žes ten případ dokončil, vystavím ho.“

	„Ten případ je u konce. Naúčtuj jí dalších osm hodin a nezapomeň k tomu přidat všechny výdaje.“

	„Udělám to.“

	„To jsem rád. Takže jsme domluveni.“ Strange vstal ze židle, vzal si z věšáku koženou bundu a oblékl si ji. Přešel k Janine a pohlédl na otevřené dveře kanceláře. „Je tam Ron?“

	„Je venku. Dělá na nějakém pojistném podvodu.“

	Strange vzal Janine okolo pasu a přitiskl si ji k sobě. Políbil ji dlouze na rty. Podívala se mu do očí.

	„To je poprvé, cos to tady udělal, Dereku.“

	„Neumím moc měnit myšlenky na slova,“ řekl Strange. „Podívej, chci ti říct –“

	„Řekl jsi to, Dereku.“

	Stále ještě v sevření jeho paží mu Janine přejela palcem přes rty a otřela mu šmouhu od rtěnky, která tam po ní zůstala.

	„Musím už jít.“

	„Je ještě brzy.“

	„Já vím. Ale chtěl bych strávit den s matkou.“

	Janine se za ním dívala, jak odchází přes vstupní kancelář ven ze dveří. Vzala ze stolu balíček a zamířila k sejfu.

	#

	Quinn si vzal v obchodě ranní šichtu, pak šel domů, zacvičil si ve sklepě, osprchoval se a převlékl se do teplého prádla, flanelové košile, levisek a pohorek. Do mikrovlnky si dal mraženou večeři, snědl ji, udělal si konvičku kávy a vypil první ze tří hrnků. Pustil si London Calling. Seděl na kraji postele a poslouchal „Death or Glory“. Pak do přehrávače vložil cédéčko Born to Run a při písničce „Backstreets“ vytočil zvuk téměř na maximum. Párkrát přešel přes místnost sem a tam, pak ze spodního šuplíku komody vyndal pistoli a pás.

	Quinn stál před vysokým zrcadlem. Omotal si pás okolo boků a zapnul přezku. Pouzdro na zbraň mu sedělo nízko a pevně na pravém boku. Předtím si z pásku sundal pouzdro na obušek, pero a řetízek na klíče a nechal si na něm už jen pouzdro s pouty. Sedělo mu uprostřed zad těsně pod pasem. Vložil glock do pouzdra, pak ho z něj zase vyndal, znovu ho dal do pouzdra a zase ho vyndal.

	Quinn vyndal zásobník a zkontroloval jeho obsah. Pak vzal glock do ruky, zavřel jedno oko, zacílil a stiskl spoušť. Černá umělá hmota mu seděla bezpečně v ruce. Vrátil zásobník zpátky a uložil zbraň do pouzdra.

	Zazvonil telefon a Quinn to zvedl.

	„Haló?“ Na druhém konci aparátu se rozléhaly tesklivé tóny.

	„Tady Derek. Jsem připraven vyrazit.“

	„Já taky,“ řekl Quinn. „Přijeď sem.“

	Strange zavěsil. Seděl doma za svým pracovním stolem a místností se nesly tóny Morriconova soundtracku k Tenkrát na západě. Právě hrála ústřední melodie a Strange zavřel oči. Byla to ta nejhezčí hudba, kterou doma měl, a on si nepřál nic jiného než tu sedět a poslouchat ji dlouho do noci. Jenomže za oknem zmáčeným dešťovými kapkami se rychle stmívalo a Strange věděl, že je čas vyrazit.

	#

	Černá maxima Adonise Delgada ujížděla na sever po státní silnici č. 270. Měl zapnuté stěrače. Na přední sklo se začínaly nesměle snášet první kapky deště. Dopravní špička vyvrcholila již před hodinou a silnice teď byla poloprázdná.

	„Rádi uzavírají obchody ve stodole,“ řekl Delgado usazený hluboko do sedačky řidiče. Delgado na sobě měl černou nylonovou teplákovou soupravu, rukávy nadité svalnatými pažemi a okolo tlustého krku pověšený zlatý řetěz.

	„Já vím,“ řekl Eugene na sedačce spolujezdce.

	„Když ještě byli Kolumbijci naživu, vždycky se tomu s Colemanem chechtali, vyprávěli, jak to proběhlo. Zavoláme jim, jakmile sjedeme z dvěstěsedmdesátky, a oni nás vyzvednou na parkovišti před nákupním střediskem. Odvezou nás k sobě –“

	„Tohle všechno vím.“

	„Odvezou nás, Eugene. Vždycky tam v tý svý stodole namíchají pár koktejlů před tím, než dojde na obchodní záležitosti.“

	„Já nepiju.“

	„Dej si jednu dvě sklenky, abys je neurazil, ale hlavně se neopij. Já to udělám takhle, omluvím se a zajdu nejdřív za tou malou feťačkou. Vyřídím to s ní, pak se vrátím do stodoly.“

	„Myslíš, že to je dobrej nápad?“

	„Co tím sakra myslíš?“

	„Možná by ses o ni měl postarat až potom. Totiž, jestli v domě vystřelíš, bude to slyšet až do stodoly.“

	„Postarám se, aby to nebylo slyšet.“

	„Máš snad tlumič?“

	„Máš snad tlumič?“ napodobil Delgado Franklinův roztřesený hlas. Krátce se zasmál. „Doprdele, Eugene, nechápu, kterej idiot ti mohl kdy dát odznak. Nepotřebuju žádnej blbej tlumič. Prostě jí dám na ksicht polštář a střelím ji skrz něj.“

	Delgado zrychlil stěrače. Venku pršelo čím dál tím víc.

	„Tak,“ pokračoval Delgado. „Až se vrátím do stodoly, a myslím v okamžiku, kdy se vrátím, půjdu rovnou k Rayovi a rychle ho vyřídím. Ty uděláš to samý s jeho tátou, jasný? Nechci v tu chvíli přemejšlet, jestli mě jistíš, nebo ne.“

	„Neboj se,“ řekl Franklin.

	„Tady je ten sjezd,“ řekl Delgado a přejel do odbočovacího pruhu. „Vezmi z přední přihrádky mobil a zavolej tomu šilhavýmu bílýmu prckovi. Řekni mu, že jsme na cestě.“

	#

	Ray Boone otevřel lahvičku s methamfetaminem a vyklopil její obsah na reklamní zrcadlo Budweiseru, které předtím sundal ze zdi. Žiletkou si vymodeloval dvě hromádky a nasál modře tečkovaný hrubý prášek zároveň do obou nosních dírek. Zaklonil hlavu a rázem ho zalil známý pocit, jako by mu vyschlo v krku. Obrátil do sebe plechovku s pivem, a když byla prázdná, odhodil ji do koše na smetí. Hřbetem ruky si setřel ze rtů kapičky krve, které mu vytekly z nosu.

	„Zvoní telefon, tati.“

	„Slyším,“ řekl Earl. V jedné ruce držel cigaretu, druhou hrál elektronický poker.

	„To jsou oni.“

	„Tak to zvedni, Píďo.“

	Ray zvedl mobil ze zeleného plátna stolu, za který se posadil. Promluvil krátce s jedním z Colemanových mužů, pak telefon zase odložil.

	„Jsou na parkovišti,“ řekl Ray.

	Earl přikývl, ale nic na to neřekl.

	Ray u sebe měl všechno, co potřeboval. Jeho Beretta 92F byla nabitá a uložená do pouzdra, které měl na zádech, zastrčené za páskem kalhot. V jedné kapse bundy měl lahvičku s krystaly methamfetaminu a krabičku červených marlborek. Co se heroinu týkalo, vynosil zbytek dodávky už předtím ze zadní místnosti a schoval sáčky za bar.

	Ray heroin vynesl ven, protože už se tam do té místnosti dnes večer nechtěl vracet; začínalo to tam příšerně smrdět. Táta měl pravdu, a to Raye ještě víc rozčilovalo, ačkoli od té chvíle, co ho Edna opustila, měl už tak nervy nadranc. Nečekaně se oteplilo a ti dva Mexikáni dole v tunelu pěkně vyzráli.

	Earl si vzal svou přenosnou chladničku na šest plechovek plnou Busche a poplácal si po kapsách kabátu, aby se ujistil, že má cigarety a osmatřicítku. Vyšli s Rayem ze stodoly. Venku odhodil Earl cigaretu směrem k lesu a řekl: „Hned jsem zpátky. Ještě se kouknu na tu holku.“

	Ray věděl, že se táta vrací do baráku, aby tý barevný feťačce dal pytlíček lásky, ale nedovedl se přimět k tomu, aby cokoli řekl. Dokonce se ani na tátu nezlobil, že ho předešlého dne srazil k zemi. Měl dost svých vlastních problémů, které mu nedaly spát.

	Ray došel na kraj lesa a díval se do tmy. Nechal si přitom deštěm bičovat tvář. Kde jen ta zatracená Edna může být? Fajn, tak mu vlezla do jeho zásob a vykouřila celou lahvičku krystalů. A teď se bojí. Ale uplynul už celej den a ještě se mu neozvala. Zavolal té její vlasaté přechytralé kamarádce, Johanně, ale i ta tvrdila, že nemá tušení, kde by Edna mohla být. Zatracená prolhaná kráva, určitě ví, kde Edna je, ty dvě jsou nejlepší kamarádky už od základní školy. Tahle Johanna se dokonce i tak divně chovala, když jí zavolal, jako kdyby Edně vyvedl něco on sám. Doprdele, v životě by Edně neublížil. Samozřejmě jí párkrát musel nějakou tu vrazit, když moc vyváděla, ale to je něco jinýho.

	„Budeš durch, Píďo,“ řekl Earl, když stanul za Rayem. „Zničíš si úplně kůži na těch botách, když tu budeš takhle postávat v dešti.“

	„Jenom jsem přemejšlel, tati,“ řekl Ray.

	„Já vím, vo čem jsi přemejšlel. Jakmile to dneska dokončíme, můžeš si koupit třeba celý stádo jalovic, jestli chceš. Zapomeneš na tu holku.“

	„Asi máš pravdu. Pojeďme vyzvednout ty frajery.“

	Došli k autu. Earl řekl: „Vzadu ve stodole to začíná pěkně páchnout.“

	„Zítra je zakopu,“ řekl Ray.

	„Říkal jsem ti, že se oteplí.“

	S tou Ednou a s tím, jak mu táta pořád říkal, co má dělat, a s tím speedem, co se mu honil v žilách, měl Ray chuť prokousnout si svůj vlastní jazyk.

	#

	„Jsi připravenej?“ zeptal se Strange, když stanul v Quinnově ložnici a ukázal hlavou na tašku v Quinnově ruce.

	„Jo,“ řekl Quinn. „A ty?“

	„Strávil jsem celej den s mámou. Doktor mi řekl, že se uzavírá do sebe. Celý dny proleží v posteli a kouká z okna. Stejně jsem s ní chtěl být.“

	„Já jsem byl v obchodě. Alespoň jsem měl co dělat a neměl čas o všem moc přemýšlet.“

	„Jak se má Lewis? Nemá hříšný myšlenky?“

	Strange a Quinn se zasmáli a pak se na sebe beze slova chvilku dívali. Strange podal Quinnovi tenké černé rukavice.

	„Vezmi si je, až tam dorazíme. Trochu tě zahřejou a přitom jsou dost tenký, abys s nima zvedl ze země pěťák.“

	„Díky.“ Quinn hodil rukavice do tašky.

	Strange pohlédl na okno Quinnovy ložnice. „Pěkně tam chčije. Bude to nepříjemný, ale déšť zase zakryje dost hluku.“

	„A kvůli těm mrakům neuvidíme v tom lese na krok.“

	„S mýma superbrejlema se skrz ten les dostaneme bez problémů.“

	„Ty a ty tvoje serepetičky,“ řekl Quinn. Pohlédl na Strangeův pásek, za kterým měl pípák, pistoli a nůž a pouzdro s mobilním telefonem.

	„Což mi připomíná,“ řekl Strange. „Vem si tohle.“ Sundal z pásku pípák a podal ho Quinnovi. „Pojedeme dvěma autama pro případ, že bychom neodjížděli ve stejnou dobu.“

	Quinn přikývl. „Sejdeme se u tý cedule ‚Zákaz vstupu‘ u tý druhý zatáčky.“

	„Fajn, ale kdybychom se rozdělili nebo něco –“

	„Uvidíme se ve městě,“ řekl Quinn.


32. KAPITOLA

	Ray Boone šel za bar a našel láhev Jacka Danielse tam, kde ji předtím nechal, hned vedle dřezu z nerez oceli a zásobníku na led. Tátův colt byl na stejném místě jako vždycky, visel na dvou hřebících, zatlučených do dřevěného obložení nad dřezem, hlaveň spočívala na jednom a spoušť s pojistkou na druhém. Ray položil Jacka na bar, vzal sklenku z poličky za sebou a naplnil ji skoro až po okraj.

	„Dáte si, hoši?“ snažil se překřičet George Jonese, linoucího se z jukeboxu značky Wurlitzer.

	Ray pozoroval, jak ten legrační tlusťoch s předkusem vrtí záporně hlavou. Seděl mlčky za suknem potaženým stolem s plechovkou piva v ruce. Ten druhej blb, ten nabušenej šereda v těch parádních tepláčcích se ani nenamáhal na otázku odpovědět. Stál uprostřed místnosti a kroutil hlavou na širokých ramenou, jako by se snažil tím svým tlustým krkem něco vyspekulovat. Mezi zuby měl vražený doutník.

	„Co ty, tati?“ zeptal se Ray.

	„Já si trochu dám,“ řekl Earl. Stál u jukeboxu, mačkal číslička a upíjel z plechovky Busche.

	Ray tátovi nalil. Skoro se rozesmál, když si představil sebe a tátu a jejich dva hosty, všechny v té přetopené stodole navlečené do kabátů.

	Ray věděl, a věděli to i všichni ostatní, že u sebe do jednoho mají zbraně. To byla součást hry. Ray a Earl chtěli ze hry ven a se všemi těmi penězi, co si vydělali, už v ní dál doopravdy nepotřebovali setrvávat. Ale když o tom Ray přemýšlel, napadlo ho, že mu tenhle kousek bude chybět, tohle popíjení se zákazníky, to napětí, ty pistole… celá ta hra.

	Colemanovi osobní poldové položili tašku s penězi na bar, skoro na samý konec pultu. Vedle ní položil Ray sáčky s heroinem. Ani jeden z nich se nepohnul, aby se na heroin byť jen podíval, nedejbože ho chtěl převážit. Ray řekl, že by ho urazili, kdyby se s ním nejdřív nenapili, a oni souhlasili.

	Ray otevřel lahvičku s methamfetaminem a vysypal její obsah na bar. Neobtěžoval se s žiletkou. Naklonil se nad bar a pořádně se nadechl nosem. Doprdele, je mu fuk, co si táta anebo ti dva přiblblí poldové myslí, on dnes večer hodlá pořádně oslavit konec týhle éry.

	„Pánové!“ zvolal Ray. Zapálil si cigaretu.

	„Dneska večer mě láhev zradila,“ stěžoval si hlas z jukeboxu. Vidláci a ještě zasraní feťáci, pomyslel si Adonis Delgado a na jeden doušek dopil levné pivo, které chutnalo jako chcanky. Nejdřív ho přinutili, aby ležel na zadní sedačce toho jejich fordu s hlavou v zadku Eugena Franklina, až mu z toho zatvrdnul krk, a teď musí poslouchat takovýhle unylý sračky z toho jejich kazeťáku. Delgado měl u sebe Browning ráže 9 milimetrů zastrčený v pouzdře pod bundou. Až přijde čas, bude mu ohromným potěšením jej vytáhnout.

	Eugene Franklin sledoval Earla Boonea, když kolem něj prošel a posadil se na barovou židli před hrací automat, na jehož displeji svítily karty. Franklin sáhl do kapsy a nahmatal glock, svou služební zbraň. Měl ji tam jen tak zastrčenou. Pohlédl na hodinky na svém zápěstí a myslel přitom na Quinna a na Strange.

	„Někam pospícháte?“ zeptal se Ray, když vyšel zpoza baru se sklenicí whisky v ruce a s cigaretou na rtu. „Co, Eugene? Jmenuješ se Eugene, nemám pravdu?“

	„Jsem v pohodě,“ řekl Franklin, aniž by pohlédl do zúžených zorniček Raye Boonea. „Díky.“

	„Ale já nejsem v pohodě,“ řekl Delgado. „Musím na hajzl.“

	„Vychcat se můžeš venku,“ řekl Ray, „stejně jako to všichni děláme celej večer.“

	„Musím se vysrat,“ řekl Delgado. „To tady nemáte hajzl?“

	„Jeden je tady vzadu, ale je rozbitej,“ řekl Earl.

	„Jdi do domu,“ řekl Ray. „Je otevřeno.“

	Delgado viděl, jak otec otočil hlavu a významně se na syna podíval.

	„Nebojte, ničeho se ani netknu,“ řekl Delgado. „Kde to je?“

	„V prvním patře,“ řekl Ray.

	„Hned jsem zpátky,“ řekl Delgado Franklinovi. Delgado rozlomil doutník na dvě půlky a odhodil jej do popelníku na karetním stole.

	Franklin Delgada sledoval, jak vychází ze dveří stodoly. Zvedl si plechovku ke rtům a byl vděčný za hlasitou muziku a pleskot dešťových kapek o střechu. Cítil, jak mu o okraj plechovky mírně drkotají zuby.

	#

	Quinn se Strangem se prodírali lesem. Strange měl na nose své brýle a Quinn šel kousek za ním. Do tváří se jim opíral vítr a bičovaly je proudy vody. Pod kabátem měli vrstvy oblečení a na rukou černé rukavice, ale stejně to nestačilo. Jednou Strange na bahnitém kopečku uklouzl a Quinn ho popadl za loket, až se mu to podařilo vybalancovat.

	Došli až na samý okraj lesa a upustili své baťohy na mokré hnědé jehličí, které pokrývalo zem v nízkém borovém podrostu. Dvorek osvětlovala lampa, zavěšená nade dveřmi stodoly. V jejím širokém trojúhelníkovém světle se zrcadlily provazce vody. V domě svítilo v jinak ztemnělém pokoji jediné tlumené světlo.

	Strange uklidil brýle do tašky a namísto toho odtud vytáhl krátké páčidlo. Quinn sáhl do své tašky a vytáhl odtud pás se zbraní. Zapnul si jej okolo pasu a otevřel zapínání pouzdra.

	„Podívejme se na něj,“ řekl Strange. „Vypadáš jak hvězda akčního filmu.“

	„Jo, někdo z nás musí.“

	„Já vím. Já si vždycky pro sebe nechám tu lehčí práci, když to jde.“

	Strange pohlédl do druhého patra domu. Pak se podíval zpátky na Quinna. Byl úplně promáčený a dlouhé vlasy měl přilepené ze strany na tvář. „Předpokládám, že je tam uvnitř. A předpokládám, že ostatní jsou ve stodole.“

	„To je dost předpokladů.“

	„Však se to dozvíme.“ Strange se několikrát zhluboka pravidelně nadechl. „Ten pípák si dej na ten pásek.“

	Quinn si ho připnul zezadu na levý bok. „Mám ho.“

	„Když tam odsud vylezu a nenajdu tě tu, půjdu se Sondrou pryč, rozumíš? Nechci tě tu nechat, ale dneska večer tu máme jedinej úkol, a to je dostat tu holku zpátky k její mámě, Terry –“

	„Rozumím.“

	„Takže na tebe nebudu čekat. Dostanu Sondru zpátky do auta a zavolám ti z mobilu. Jakmile se ti ozve ten pípák, znamená to, že ji mám v bezpečí, jasný? Pak odsud vypadneš, ale teprve potom. Dokud se ti neozvu, musíš je udržet v tý stodole.“

	„Budu je tam držet, dokud to v pekle nezmrzne, anebo dokud mi nedáš jiný instrukce.“

	„Sakra, jsi třída, hochu.“

	„Padej, Dereku.“

	„Poslyš, Terry…“

	„No tak, jdi,“ řekl Quinn. „Uvidíme se před domem Leony Wilsonový.“

	Strange vyšel na dvůr a proplížil se nepozorovaně osvětleným úsekem. Vyšel po schodech verandy a byl připraven vypáčit zámek. Ale klika mu povolila v ruce a Strange otevřel dveře a vešel dovnitř.

	Quinn si sundal kabát. Upustil jej na svou tašku, která ležela na zemi na borovém jehličí.

	#

	Adonis Delgado si sundal košili a kalhoty a nechal je ležet na zemi. Pak si sundal spodky a přidal je na hromádku. Nahý přešel přes místnost k dívce, která seděla v peřinách, opřená o čelo postele. Zdálo se mu, že zaslechl vrznutí na schodech, ale pak ho plně zaujal jeho vlastní odraz v zrcadle na dveřích skříně; vypadal dobře, pevné břicho a svalnaté paže, ramena a hrudník. Než došel k nohám postele, měl pocit, že se udělá.

	„Pojď sem, děvče,“ řekl té Wilsonovic feťačce, ze které už zbyly jenom kosti a povadlá kůže, jen stín toho stvoření, které měl poprvé tehdy v Drogárně. Jemu to ale vyhovovalo. Zorničky měla jak špendlíkové hlavičky. Poznal, že si právě šlehla, a to mu taky vyhovovalo.

	„Prosím,“ ozvala se Sondra Wilsonová, a znělo to jen jako přidušené zakňourání.

	Delgado ji popadl za hubené zápěstí. „Ty vykutálená děvko.“

	Přede dveřmi ložnice právě Strange vystoupal na vrchol schodiště.

	#

	„Kde máš ten svůj stín?“ zeptal se Ray. „Je pryč už dobrejch dvacet minut.“

	„Bude tu hned,“ řekl Franklin.

	„Zajdu pro něj,“ řekl Earl a zvedl se ze stoličky před elektronickou hrou pokru.

	„Já tam zajdu sám, tati,“ řekl Ray. „Stejně se musím vychcat.“

	Earl sledoval svého syna, jak vychází ze dveří stodoly. Zašel za bar a namíchal si pití, aniž by přitom spustil zrak z toho chlápka s předkusem. Láhev Jacka stála na dřezu. Zatímco měl ruce schované pod pultem, sundal Earl colt z hřebíku a odjistil ho. Pak jej položil na okraj dřezu z nerezové oceli.

	Earl měl v kapse kabátu svou osmatřicítku, ale napadlo ho, že si ponechá ještě jednu zbraň, odjištěnou a na dosah ruky. Člověk nikdy nemůže mít po ruce dost pistolí, když jedná s takovouhle špínou.

	„Tohle je dobrej kousek,“ řekl Earl a kývl bradou směrem k jukeboxu. „Orange Blossom Special.“ Ale barevnej polda za karetním stolem na to nic neřekl. „Co je, kamaráde? Nemáš snad rád Johnnyho Cashe?“

	#

	Když Quinn uviděl, jak se dveře od stodoly začínají otevírat, překulil se na dvůr. Vyskočil na nohy a v podřepu se kryl za pickupem, který stál zaparkovaný vedle tauruse. Vytáhl glock a odjistil ho. Zamířil, pomalu se zvedl a nespouštěl přitom oči ze syna, toho, co se jmenoval Ray, který právě mířil k domu.

	Na okamžik studoval Quinn rytmus Rayovy chůze. Quinn potichu napočítal do tří a vystoupil na dvůr, šel za Rayem, přiblížil se k němu na dosah a pak zařval „Stát!“ přesně v okamžiku, kdy Ray položil jednu nohu na schůdky verandy.

	Ray se zastavil. Quinn řekl: „Zvedni ruce a sepni prsty za hlavou. Dělej a rozkroč se!“

	Ray zvedl ruce a maličko pootočil hlavou. Neměl se k tomu, aby se rozkročil, a Quinn přiskočil a kopl ho do lýtka jedné nohy.

	„Kdo sakra jsi?“ řekl Ray.

	„Drž hubu,“ řekl Quinn a přitlačil hlaveň glocku na jemné místečko za Rayovým pravým uchem. Quinn Raye rychle prohledal, našel u něho pistoli v pouzdře, zastrčeném vzadu za páskem kalhot, vytáhl ji, vyndal z ní zásobník a upustil ho na bahnitou zem. Zbytek pistole odhodil daleko do tmy. Quinn se skoro usmíval; neztratil formu, ani nic z toho nezapomněl.

	„Jdi zpátky do stodoly,“ řekl Quinn.

	„Jen klid,“ řekl Ray.

	„Řek jsem jdi.“

	Ray se otočil a Quinn se otočil spolu s ním. Šli společně, hlaveň stále za Rayovým uchem, až došli ke dveřím stodoly. Když procházeli dveřmi, Quinn zamrkal, aby se zbavil vody v očích. A pak byli uvnitř.

	Quinn rychle zhodnotil situaci: otec stál za barem, oči měl líné a nevzrušené, ruce schované. Eugene seděl za jakýmsi karetním stolem a popíjel pivo. Delgada nebylo nikde vidět.

	„Ruce vzhůru, oba dva!“ zařval Quinn. „Nic nezkoušejte, jinak, přísahám, mu vystřelím mozek z hlavy.“

	„Jen klid, hochu,“ řekl Earl a pomalu zvedl ruce k ramenům.

	Quinn ho skoro neslyšel. Hudba linoucí se z jukeboxu se hlasitě rozléhala po velké místnosti.

	„Ty za tím stolem,“ řekl Quinn. „Polož ruce dlaněmi dolů před sebe.“

	Franklin udělal, oč ho požádal.

	„Hni sebou k baru,“ řekl Quinn a strčil do Raye. „Postav se k němu zády.“

	Ray došel k baru a zastavil se necelé dva metry od místa, kde z druhé strany stál jeho otec. Otočil se a opřel se zády o bar. Jednou nohou v kožené botě se opřel o měděné zábradlí. Lokty položil na mahagonovou desku a dlaně se mu teď volně komíhaly okolo uší. Z jedné nosní dírky mu dolů po rtu stékal pramínek krve.

	Quinn pohyboval pistolí z otce na syna. Jednou namířil na Franklina, pak zase rychle zpátky na Booneovy.

	„Ty,“ řekl a oči mu zalétly k Franklinovi. „Zvedni se a vypni ten jukebox. Udělej to a vrať se zpátky na svý místo.“

	Eugene Fraklin vstal ze židle, došel k jukeboxu, padl na jedno koleno a vytáhl zástrčku ze zdi. V ten okamžik hudba ustala. Franklin se vrátil na místo, posadil se a položil si zase ruce dlaněmi dolů na zelené plátno stolu.

	Teď bylo slyšet jen déšť. Bubnoval o dřevěnou stěnu stodoly a pleskal do plechové střechy.

	„Co jsi zač?“ řekl Ray. „FBI? DEA?“

	„Ať už je, kdo je,“ řekl Earl, „je sám.“

	„Nejspíš jeden z těch agentů, co rádi pracujou sólo,“ řekl Ray. „Kovboj. Je to tak?“

	To je přesný, pomyslel si Quinn.

	Uslyšeli ženský výkřik. Pak zas jen déšť, pak tlumený nepřerušovaný ženský křik.

	„Slyšíš to, Píďo?“

	„Slyším.“

	„Držte huby,“ řekl Quinn.

	#

	Delgado zanořil masitou ruku Sondře Wilsonové do vlasů a přes celou postel si ji přitáhl k sobě.

	V tu chvíli se rozletěly dveře. Delgado se otočil, nahý, jak byl. Řítil se na něj nějaký chlap s páčidlem v ruce. Delgado zaťal pěst a udeřil toho chlapa do ucha v okamžiku, kdy ho nárazem celého těla hodil do komody. Delgado ho ze sebe prudce setřásl, až tomu druhému z ruky vyletělo páčidlo. Muž zavrávoral, pak znovu našel ztracenou rovnováhu, zastavil se s nohama mírně od sebe a s prsty na rukou doširoka roztaženými.

	„Strange,“ řekl Delgado a zasmál se.

	Strange si všiml, že Delgado zabloudil zrakem k hromadě svého oblečení na zemi. Strange ji odkopl stranou. Delgado zaťal pěsti a přiložil si nejdřív jeden palec, potom druhý k bradě, a pak vyrazil. Strange uskočil dozadu ke zdi.

	Delgado se do něho pustil. Začal levým úderem, kterým se trefil Strangeovi pod žebra, vzápětí pokračoval pravým. Strange si přitáhl lokty těsně k tělu. Ránu do levého bicepsu cítil až v morku kosti. Strange zasténal a vymrštil zaťatou pěst, která přesně sedla zespoda na Delgadovu čelist. Delgado o krok ustoupil a oči se mu podlily krví. Přeskočil místnost dvěma skoky. Jeho pravačka vyletěla zabijáckou rychlosti. Bylo to jako úder kladiva. Strange jej chytil do tváře a ztratil rovnováhu.

	Překulil se, vyskočil na nohy a potřepal hlavou, aby zahnal mžitky. Rukou našel pouzdro u boku. Rozepnul je a vytáhl odtud nůž. Otevřel jej a lehce ho potěžkal v ruce. Delgado se usmál. Dásně měl celé krvavé.

	„Hned ti toho sráče vezmu, starochu.“

	„Vem si ho,“ řekl Strange.

	Delgado se přikrčil, pohnul se kupředu, mávl levačkou napravo a udeřil pravačkou. Dal do té rány všechno a zamířil metr za Strangeovu hlavu. Strange uhnul. Delgado setrvačností pokračoval kupředu, klopýtl a uklouzl, takže skončil na jednom koleni před Strangem. Zíral na něho vzhůru doširoka rozevřenýma očima s vytřeštěným bělmem. Strange zaútočil prudce nožem a zanořil jej až po rukojeť do Delgadova tlustého krku. Ostří mu poranilo krkavici a probodlo hrtan. Celou místnost ohodil jasně rudý vodotrysk. Sondra zaječela.

	Delgado chabě zašátral po rukojeti, zatímco se řítil k zemi. Vykašlal krvavý chuchvalec a začal lapat po dechu. Delgadův mozek umíral a on kopal nohama jako zvíře, když už mu hlava klesla do rychle se zvětšující krvavé kaluže.

	Strange nohou obrátil Delgadovu tvář a vytáhl nůž. Otřel si ostří o džíny, zatlačil na mosaznou pojistku a uložil ostří zpátky do rukojeti. Když si zbraň zastrkával zpátky do pouzdra, otočil se na dívku. Schoulila se do klubíčka u čela postele a její křik se rozléhal po místnosti. Strange vzal páčidlo a zastrčil si ho do zadní kapsy džínů.

	Strange přešel přes místnost a vrazil Sondře pořádnou facku. Pak jí vrazil ještě jednu. Přestala ječet, začala vzlykat a celá se třásla. Bála se ho, a to bylo dobře. Vzal z postele vlněnou pokrývku a omotal jí ji okolo ramen.

	Strange uchopil Sondru do náručí a vynesl ji z místnosti, na odpočívadlo a dolů po schodech. Podařilo se mu otevřít vchodové dveře, vyšel ven na verandu, seběhl po schodech a zamířil do deště. Na stodolu se ani nepodíval. Zastavil až u pásu borovicového lesa, položil Sondru na zem, přehodil si tašku přes rameno a znovu vzal Sondru do náruče. Všiml si Quinnovy tašky a bundy tam, kde je Quinn nechal ležet. Zamířil rychle do temného krytu lesa a ani jednou se neohlédl.

	#

	„Už neřve,“ řekl Ray.

	„To slyším,“ řekl Earl a podíval se na Franklina.

	„Řek jsem vám, abyste zavřeli huby,“ řekl Quinn a vrhl postranní pohled na Franklina. Viděl Eugenovu pravou ruku, jak mizí pod stolem.

	„Já se na tebe vyseru a budu mluvit,“ řekl Ray. „Tobě to může bejt fuk.“

	„Jen mluv, Píďo.“

	„Hned je mi líp. Není ti taky hned líp, tati? Když ze sebe všecky ty sračky vypovídáš?“

	„Jo,“ řekl Earl a poškrábal se na nose.

	„Dej ty ruce na bar,“ řekl Quinn.

	„Ano, pane,“ řekl Earl a Ray se zasmál.

	„Co přesně vod nás chceš?“ řekl Ray. „Peníze? Drogy? Sakra, mladej, je to všechno támhle na baru. Vem si to a zmiz, jestli sis přišel pro tohle.“

	Quinn na to nic neřekl.

	„Určitě už tě bolí ruka, co v ní máš tu pistoli,“ řekl Earl.

	Déšť se opíral do stěn stodoly.

	„To tady budeš takhle stát celou noc?“ zeptal se Ray. „Sakra, mladej, musíš přece něco udělat. Tak nás zastřel nebo vober nebo vypadni. Co si vybereš?“

	Na Quinnově boku se ozval pípák. Nikdo nic neřekl, jen naslouchal tomu zvuku. Pak pípání ustalo.

	Quinn začal couvat, ale nepřestával na ně mířit pistolí.

	Ray se zasmál a Quinn cítil, jak se mu krev nahrnula do hlavy.

	„Koukni se na to, tati. Von vodsud klidně vycouvá.“

	„Já to vidím,“ řek Earl a vrásky na tváři se mu prohloubily v hlubokém úsměvu.

	„Co teď uděláš, cukrouši? Prostě vypadneš?“

	Quinn se zastavil. Narovnal se a zastrčil zbraň do pouzdra. Pohlédl na Eugena Fraklina a otočil se k nim zády. Quinn zamířil ke dveřím stodoly.

	Earl popadl colt a posunul ho přes bar svému synovi. Jak se Ray prudce otočil, zachytil se mu podpatek na okamžik za měděné zábradlí. Ztratil zlomek vteřiny, než se natáhl po coltu, uchopil ho a zamířil na Quinna přesně v okamžiku, kdy Earl nahmatal svou osmatřicítku a vytáhl ji z kapsy kabátu.

	„Hej, Terry,“ řekl Franklin nevzrušeně.

	Quinn vytáhl glock z pouzdra. Přikrčil se a otočil v jednom okamžiku a vypálil od boku. Bar okolo Raye se proměnil na hromadu třísek. Quinn vypálil znovu a kulka rozpárala Rayovi košili přímo uprostřed hrudníku. Ray upustil pistoli a řítil se k podlaze z dřevěných prken.

	Místností se rozlehl výstřel z pistole. Earlova zbraň nadskočila a Quinn ucítil, jak mu kolem tváře prosvištěl závan vzduchu a plamínek ohně.

	Franklin vyskočil na nohy a odkopl přitom karetní stůl. Zmáčkl spoušť svého glocku celkem čtyřikrát, zbraň mu poskakovala v ruce. Earl se zřítil pozadu do barového zrcadla. Láhve na polici se rozletěly do všech stran ve spršce skla a krve. Earl se otočil, upadl a zmizel za barpultem.

	Quinnovi zvonilo vytrvale v uších. Uslyšel nějaké sténání. Pak krátké zakašlání a pak už zase jen zvonění a déšť.

	Quinn prošel kouřem, vznášejícím se po střelbě v místnosti. Odkopl osmatřicítku pryč od Rayova těla. Obešel bar se zajištěnou zbraní a pohlédl dolů na otce. Quinn zastrčil pistoli do pouzdra.

	„Ta holka,“ řekl Franklin.

	„Strange ji má,“ řekl Quinn.

	„Delgado?“

	„Jestli má Strange tu holku, pak musí mít i Delgada. Jdeme.“

	Quinn si v borovicovém porostu vyzvedl bundu a tašku. Zašli s Franklinem do lesa a zamířili k řadě světel na státní silnici, která matně zářila v dálce před nimi.

	#

	O hodinu později zastavil Quinn na parkovišti před Franklinovým domem a nechal běžet motor.

	Franklin řekl: „Co teď, Terry?“

	„Máš trochu času,“ řekl Quinn. „Strange ten balíček dneska odeslal někomu na policii, komu věří. Zápisník Chrise Wilsona a ty fotky.“

	„A co moje doznání?“

	„To Strange taky okopíroval.“ Quinn se natáhl přes Franklina a otevřel přední přihrádku. „Tady mám originál.“

	Franklin vzal žlutý zápisník z Quinnovy ruky. Quinn přikývl a Franklin si ho zastrčil do kapsy kabátu.

	„Díky, Terry.“

	Quinn zíral před sebe skrz přední sklo a zastrčil si vlasy za uši. Opatrně se přitom vyhnul místu, kde se ho dotkla kulka Earla Boonea.

	„Nejsi rozhodně za vodou. Důkazy, které Strange odeslal v tom balíčku, stačí na to, aby tě odsoudili. Ale jestli se chceš hájit, je to tvoje věc. Co se týká dnešního večera a té holky –“

	„Nikdo se nikdy nedozví o tom, co se stalo dnes večer, ani o té holce. Ode mě rozhodně ne.“ Franklin polkl. „Terry –“

	„Jdi už.“

	Franklin k němu napřáhl ruku. Quinn dál svíral křečovitě volant.

	„Tak jo,“ řekl Franklin. Vystoupil z auta a přešel přes parkoviště, s hlavou skloněnou proti proudům deště.

	Později a po celý život už Quinn nikdy nezapomněl na smutnou, nehezkou tvář Eugena Franklina a na jeho napřaženou pravici.

	#

	K ránu vyšel Derek Strange z domku Leony Wilsonové. Opatrně za sebou zavřel dveře. Déšť mezitím ustal. Zastavil se na betonovém pilíři a z plných plic se nadechl studeného ranního vzduchu. Vyhrnul si límec proti chladu.

	Dole na ulici, hned za jeho caprice, stála hezká modrá chevelle. Za volantem seděl bílý mladík s dlouhými vlasy.

	„Díky Bohu,“ řekl Strange.

	Pohlédl Quinnovi do očí a usmál se.


33. KAPITOLA

	Sebevražda Eugena Fraklina byla hlavní událostí zpravodajského deníku toho dne v šest hodin večer.

	Obyvatel sousedního bytu slyšel okolo poledne výstřel z pistole a zavolal policii. Franklina našli sedícího na gauči. Oči měl ranou pistole vyražené z hlavy a nos černý a ohořelý. Všude na zdech a na gauči byla směs krve, úlomků kostí a mozku. Služební zbraň měl položenou v klíně. Na konferenčním stolku před sebou byl položený rukou psaný dopis.

	Ve zprávách v jedenáct už byla Franklinova sebevražda zatlačena do pozadí nálezem hromadné vraždy na jednom dřevěném venkovském sídle na východním okraji centrálního okresu Montgomery. Bylo zde nalezeno šest těl v různém stadiu rozkladu. Policii upozornila přítelkyně jedné z obětí, ženy jménem Edna Loomisová. Tahle přítelkyně, Johanna Dodgsonová, o Loomisové už několik dní neslyšela, a když si o kamarádku začala dělat skutečné starosti, zavolala na policii.

	Poté, co byla objevena dvě těla ve stodole a jedno v domě, policie našla další tři těla, včetně Edny Loomisové, v podzemním tunelu pod objektem stodoly. Johanna Dodgsonová se o existenci tunelu zmínila již při svém prvním telefonátu na policii.

	Masakr ve venkovském sídle, jak bylo události okamžitě přezdíváno tiskem, dominoval zpravodajstvím po následující tři dny. Roznesla se neoficiální zpráva, že jednou z obětí byl městský policista, a pak byla ta zpráva oficiálně potvrzena. Na místě neštěstí byly nalezeny drogy a velká suma peněz. Další neoficiální zpráva rozváděla předpoklad, že sebevražda policisty Eugena Franklina má s masakrem ve venkovském sídle nějakou spojitost, ovšem tato zpráva zůstala nepotvrzena. Policejní mluvčí slíbil rychlé vyřešení případu s tím, že prohlášení týkající se výsledků vyšetřování na sebe nenechá dlouho čekat.

	#

	Strange chodil denně do práce a pokračoval ve své obvyklé rutině. Sledoval pozorně zprávy v novinách, ale nikterak je nekomentoval, s výjimkou pár slov, které prohodil za chodu s Ronem a Janine. Dvakrát zatelefonoval Quinnovi a pokaždé narazil na neochotu komunikovat, odtažitost a zřejmě i depresi. Stavil se na krátkou návštěvu u Leony a Sondry Wilsonových a to, co tam viděl, ho potěšilo.

	Pro Strange to byl provizorní čas, a ačkoli vzal pár jednoduchých úkolů, spíš jen vyčkával. Koncem týdne uvítal telefonát, o němž si byl jistý, že přijde. Bylo to v sobotu ráno, právě se vracel z dlouhé vycházky s Grecem, a telefon zazvonil v okamžiku, kdy vstoupil do předsíně svého řadového domku v Buchanan Street.

	„Haló?“ ozval se Strange do sluchátka.

	„Tady Lydell. Jsi připravený, Dereku?“

	„Řekni kde,“ odvětil Strange.

	#

	Orgon Avenue, jižně od Military Road, vedla do části parku Rock Creek, kde se nacházela přírodní rezervace, koňské stáje a kilometry turistických tras, vinoucích se kopcovitou přírodou. Po pravé straně vchodu bylo obrovské parkoviště, kde se lidé scházeli, aby trénovali a venčili své psy na přilehlé louce. Parkoviště bylo také populárním místem setkání pubertálních zamilovaných párů.

	Strange a Lydell Blue seděli ve Strangeově caprice, zaparkovaném hned vedle Blueova vozu, a dívali se na louku před sebou. Blueovi prořídla kštice a byla celá šedivá, stejně jako jeho hustý knírek, který na své široké, ostře řezané tváři nosil už dobrých třicet let. Břicho mu přetékalo přes pásek kalhot. V ruce držel papírový kelímek s kávou. Z dírky, kterou udělal do víčka, se kouřilo.

	Na louce se prohánělo a hrálo si více než tucet velkých psů. Jejich majitelé do jednoho byli bílí, zámožní a oblečení do ležérních drahých šatů. Na druhém konci parkoviště u lesa se starší muž a mladá žena mazlili na přední sedačce nejnovějšího modelu pontiacu.

	„Měl jsi s sebou vzít Greca,“ řekl Blue a sledoval skrz čelní sklo irského vlkodava a bílého samojeda, posazené bok po boku na louce, zatímco jim žena v bundě značky Banana Republic udílela ze vzdálenosti dobrých pěti metrů pokyn, aby zůstali.

	„Greco není zrovna milovník psů,“ řekl Strange. „Teď právě by na támhlety dva cenil zuby. Nerad bych všem těm lidičkám zkazil ten dnešní nádhernej den.“

	Strange se podíval na Bluea. „Řekni mi, co máš, Lydelle.“

	„Budeš ke mně upřímný?“

	„Jak dlouho už se známe, chlape?“

	„No dobře. Fajn.“ Blue si přejel palcem po knírku. „Ti chlapi, co našli Eugena Fraklina, našli na místě dopis na rozloučenou. Vlastně je to spíš přiznání.“

	„Viděl jsi ho?“

	„Dostal jsem kopii od kámoše z Vražd. Je to napsaný propiskou na obyčejným bílým papíře. Rukopis je čistej a přesnej, jako by byl naprosto v klidu, když to psal. Podpis odpovídá podpisu, který máme ve Franklinově složce.“

	„Co se tam psalo?“

	„Franklin přiznal, že on a Adonis Delgado se nechali platit drogovým králem, Cherokeem Colemanem. Upřesnil svou roli na tom zabití Chrise Wilsona. Jak se Wilson dostal na stopu jemu a Delgadovi a jak si Coleman objednal Wilsonovu vraždu. Použili Rickyho Kanea, který byl drogový dealer, a ne ten nevinný kluk z předměstí, jak ho vykreslili v novinách, aby vylákal Wilsona v civilních šatech do té uličky a aby ho vyprovokoval. Franklin měl Wilsona zastřelit. Ale jeho parťák, Quinn, o němž Franklin tvrdí, že v tom nejel, ho zastřelil jako první.“

	Strange zpracovával, co mu Blue právě řekl. „V novinách se psalo, že je možné, že by Franklin byl nějak namočený do toho masakru ve venkovském sídle. Jestli byl jedna ruka s Delgadem –“

	„Franklin to všechno napsal do toho dopisu. Coleman poslal jeho a Delgada na to místo, aby tam vyzvedli drogy a zabili dva prodejce, Earla a Raye Booneovy. Coleman si tím měl snad napravit reputaci kvůli dvěma Kolumbijcům, které tam Booneovic hoši zavraždili. Tohle sedí; v tunelu pod stodolou byla nalezena těla dvou mužů, mrtvých mnohem déle než Booneovi. Těla byla identifikována jako dva kolumbijští bratři, Nestor a Lizardo Rodriguezovi, kteří byli nedávno nahlášeni jako nezvěstní v Richmondu.“

	„A co Booneovi a Delgado? Kdo je zabil?“

	„Franklin tvrdí, že on. Tvrdí, že ho přepadly výčitky svědomí a musel to skončit takovým způsobem, který považoval za jediný správný. Prý se kvůli tomu s Delgadem v domě pohádali, dali se do rvačky a on Delgada zabil. Pak šel Franklin dolů do stodoly a zastřelil otce a syna. Nechal drogy a peníze ve stodole a vrátil se zpátky do města. Druhého dne snědl svou vlastní bouchačku.“

	„V tunelu našli taky nějakou dívku.“

	„Ednu Loomisovou. Zemřela přirozenou smrtí. Totiž, pokud považuješ infarkt ve třiceti za přirozenou smrt. Když dostatečně holduješ methamfetaminu, není to zas takový problém.“

	„Příšerná historka,“ řekl Strange.

	„Jo. Problém je, že to nesedí.“

	„Co na tom nesedí?“

	„Spousta věcí. Za prvé, místo činu, ve stodole a v domě. Fajn, Franklin tvrdí, že se v něm pohnulo svědomí a pohádal se kvůli tomu s Delgadem. Ale proč byl Delgado nahatý? A Delgado byl zabit nožem. Proč by ho Franklin jednoduše nezastřelil jako ostatní?“

	„To nevím.“

	„Navíc našli v Delgadově krvi otisk boty. Číslo dvanáct, myslím. Franklin nosil desítky.“

	„Co dalšího?“ zeptal se Strange.

	„Boonesovic byli zabiti jedním typem pistole, Glock sedmnáctka. Ale byly to dva různé Glocky sedmnáctky, co je zabily. Stopy na kulce nalezené v těle syna a ještě jedné ve dřevě pultu neodpovídaly stopám na kulkách, které se našly v těle a v okolí těla otce. Ani úhly trajektorie si neodpovídají. Té noci tam byli dva střelci, Dereku. Jinak to není možné.“

	„Žádné otisky prstů, nic takového?“

	„Ne, jenom otisky těch mrtvých, Franklina a ještě jedné, neidentifikované ženy.“

	„Ženy?“

	„V té samé ložnici, co našli Delgada, se našly stopy po vaginální tekutině a pubickém ochlupení.“

	„Té Loomisové?“

	„To neodpovídá. Ale jestli tam byla nějaká tajemná žena, vysvětlovalo by to, proč Delgado zemřel ve svém narozeninovém oblečku.“

	„Tak se mi zdá, že máte před sebou pěknou hádanku.“

	„To jo.“

	Blue obrátil hlavu a zíral na Strange.

	„Proč jsi mě sem zavolal, Lydelle?“

	„Já ti to řeknu, Dereku. Dostal jsem anonymní zásilku poštou, bez zpáteční adresy, známka je z tiskárny, jaká odpovídá tisíci anonymních tiskáren v tomhle městě. Uvnitř bylo podrobně popsané vyšetřování Chrise Wilsona, fotografie Franklina a Delgada, mířících do Colemanova domku.“ Blue se napil kávy. „Tos mi poslal ty, nemám pravdu?“

	„Ano,“ řekl Strange.

	„Na to nemusím být génius, aby mi to došlo. Volal jsi mi a udal jsi mi čísla Delgadova služebního vozu, pamatuješ?“

	„Ano.“

	„Řekni mi, jak jsi ke všem těm informacím přišel.“

	Strange pokrčil rameny. „Najala si mě Leona Wilsonová. Chtěla, abych očistil pověst jejího syna. Mimo jiné si přála, aby se jeho jméno objevilo na tom policejním památníku v centru města. Začal jsem výslechem Quinna, pak Franklina, a přirozeným pokračováním bylo, že jsem se podíval na zoubek Rickymu Kaneovi.“

	„Fajn. Co jsi zjistil?“

	„Totéž, co Wilson. Kane mě zavedl za Colemanem a tehdy jsem tam uviděl ten Crown Vic. Objížděl Colemanovu základnu ve dvou různých dnech. Zavolal jsem ti a dostal Delgadovo jméno. Našel jsem Wilsonův zápisník a ty fotky a poslal jsem ti to. Poznal jsem, že je to na mě moc velký sousto, Lydelle. Napadlo mě, že když vám to do sebe zapadne, všichni se dozví, jak to s Wilsonem doopravdy bylo. Kašlu na nějakou konspiraci, člověče, jenom jsem se snažil udělat to, na co si mě Leona Wilsonová najala.“

	„Pár poldů se ozvalo, že viděli tebe a Quinna, jak se U Eriky bavíte s Franklinem.“

	„To je pravda.“

	„Budou tě chtít vyslechnout. A jistě budou chtít vyslechnout taky Quinna.“

	„Řekl jsi jim, že jsem ti poslal ty informace?“

	Blue dopil na jeden jediný dlouhý lok zbytek kávy v kelímku. Prázdný kelímek odhodil na podlahu.

	„Oni ani nevědí, že je mám,“ řekl Blue. „Mám ten zápisník a ty fotky v kufru auta. Než odsud dneska odjedu, vrátím ti je zpátky.“

	„Nemůžeš je nějak použít?“

	„V první řadě bych musel nějak vysvětlit, proč to někdo poslal zrovna mně.“

	„To bys asi nevysvětlil, to je pravda.“

	„Buď bych si musel vymýšlet, nebo bych se musel zmínit o tobě. A ani jedno z toho rozhodně nehodlám udělat. Kromě toho na uzavření toho případu ani ten zápisník, ani ty fotky nepotřebujeme. Kanea sebrali. Podle toho, co jsem slyšel, tak už se přiznal a potvrdil veškeré informace z toho Franklinova přiznání. Přimějou ho, aby udal Cherokeeho Colemana výměnou za nějakou lehčí věznici. Jestli se to Colemanovi podaří přišít, nebo ne, to se uvidí. Zatím na něj nic nemáme.“

	„Řekl Kane, jak se mu podařilo tam té noci Wilsona vylákat?“

	„Kane tvrdí, že se mu doneslo, že Wilson má sestru, která propadla drogám. Řekl Wilsonovi, že ji našel, a dal si s ním schůzku.“

	Kaneovi se doneslo, že Wilson měl sestru… Zatracenej lhář, pomyslel si Strange, tváří se jako svatoušek.

	„Věděl jsi o té sestře?“ zeptal se Blue.

	„Žije se svou matkou,“ řekl Strange a zběžně přikývl. „Ta rodina už si toho vytrpěla dost. Byl bych moc nerad, kdyby se zprávy o té dívce dostaly do novin.“

	„Víme, co si ta rodina vytrpěla. Nezáleží na tom, jak se Kaneovi podařilo dostat Wilsona té noci ven. Pro všechny zůstane ta holka čistá jak lilie.“

	„A Chris? Co s tím uděláte?“

	„Jo, Chris Wilson. To je moc choulostivá záležitost. Nevím, co s tím udělají. Ze zřejmých důvodů nebudou chtít moc rozpitvávat případ špatného policajta a taky nechtějí, aby si veřejnost myslela, že to, co Wilson udělal – jak si zahrál na policajta rošťáka, posledního kovboje – je něco, nad čím se dá přimhouřit oko. Netuším, jak to nakonec budou prezentovat veřejnosti. Ale vím, co se o Wilsonovi říká na ředitelství. Dostane od vrchního velitele Ramseyho nějaké posmrtné čestné uznání.“

	„To je dobře,“ řekl Strange. „To je moc dobře.“

	„Máš na tom svou zásluhu, Dereku.“

	„Snad.“

	„Zvláštní je to s tím druhým policajtem. S tím Quinnem.“

	„Jo. Nevyjde z toho o nic líp, než z toho vyšel posledně.“

	„Myslíš, že by snad měl?“ zeptal se Blue.

	„Udělal chybu,“ řekl Strange. „Trochu jsem Quinna poznal a můžu ti říct, že pořád ještě platí za to, co udělal. Myslím, že za to bude platit až do smrti.“

	„Ukončit život mladého muže takovým způsobem, jako to udělal on, to není jen chyba. A nechceš mi doufám tvrdit, že kdyby byl Chris Wilson běloch –“

	„Já vím, Lydelli. To mi nemusíš vykládat, protože to vím.“

	Strange poklepal prsty na okno. Odpolední slunce vyhřálo vnitřek auta.

	„Tohle město je plný dobrejch lidí,“ řekl Blue. „A jediný, o čem se pořád dokola mluví, je zločin v D.C. A teď ještě uslyšíš o zločinnejch policajtech, a přitom většina z nich jsou čestní chlapi. A většina lidí, se kterýma se denně stýkám, pochází z výborných rodin. Mluvím o lidech v kostele, o lidech, kteří chodí dennodenně do práce, starají se o své blízké, jsou mezi nimi skvělí učitelé, lidé, co pracujou do úmoru… a my se zatím celá ta léta potýkáme jen s tou nejhorší chátrou. Proč jsme si vybrali tohle povolání, Dereku?“

	„To nevím. Nejspíš si ono vybralo nás.“

	„Kdybychom to byli tušili, když jsme byli ještě mladí kluci.“ Blue se zachichotal a pohlédl na svého přítele. „Kriste, znám tě už skoro padesát let. Dokonce si pamatuju, jak jsi běhával, když jsi byl ještě malej kluk. Vždycky jsi měl zaťatý pěsti přiložený takhle na hrudník. To bylo ještě na základce. A vzpomínám si, jak jsi vypadal v uniformě, ještě mladej chlap, v šedesátým osmým.“

	„Šedesátej osmej,“ řekl Strange. „To byl rok, Lydelle, co říkáš?“

	„Jo, to byl.“

	Strange a Blue si vyměnili pohledy.

	„Díky, Lydelle.“

	„Víš, jak si stojíme.“

	Strange si s Bluem potřásl rukou. „Takže si mě zavolají k výslechu?“

	„Jo, každým dnem,“ řekl Blue. „To, jak jsi mi to právě vylíčil –“

	„Něco se ti na tom nezdálo?“

	„Jenom je to takový neučesaný. Trošku bych to ještě doladil, být tebou.“

	#

	Strange se vrátil k sobě domů a zatelefonoval Terrymu Quinnovi. Popsal mu rozhovor, který měl s Lydellem Bluem.

	„Hrozně nerad jsem svýmu příteli lhal,“ řekl Strange. „Ale neměl jsem na vybranou.“

	„Eugene nejspíš to původní přiznání zničil,“ řekl Quinn.

	„Vypadá to tak. To, které našla policie, bylo napsané na čistém bílém papíře. Taky se chystám pár věcí zničit. Za prvé šaty, co jsem měl té noci na sobě, boty, ten nůž… měl bys udělat totéž. Zbav se té tašky a toho glocku.“

	„Už se stalo.“

	„Nelíbí se mi tvůj hlas, Terry,“ řekl Strange. „Nevyváděj žádný hlouposti, rozumíš?“

	„Neboj se,“ řekl Quinn. „Nemám takovou odvahu jako Eugene.“

	A pak Strange slyšel, jak Quinn zavěsil.


34. KAPITOLA

	V nedělní ráno začátkem dubna, kdy třešně podél zátoky byly v plném květu a na záhonech po celém městě vykvetly magnólie a svída do své růžové a bílé krásy, se sešli Strange, Janine a Lionel v kostele.

	Strange na bohoslužbě už delší čas nebyl. Rozhodl se, že tentokrát půjde, byl to víkend po Velikonocích, aby se pomodlil za svou matku, a ačkoli se v soukromí svého domova čas od času modlil, usoudil, že by vzhledem k matčinu neutěšenému stavu bylo lepší za tím účelem zajít do chrámu Páně. Věděl, že chodit na bohoslužbu za účelem osobního prospěchu je nesprávné a pokrytecké, i když tak docela nechápal proč, ale i tak se tam vydal.

	Lavice v kostele Boha v Kristu v New Bethelu na Georgia a Piney Branch Road byly skoro plné. Strange sledoval pozorně kázání, intenzívně se modlil za svou matku s Janininou rukou na hřbetu své ruky a užíval si sborový zpěv gospelů, svou nejoblíbenější část bohoslužby.

	Po skončení mše našel před kostelem spoustu známých. Ve tvářích některých dětí rozeznával tváře jejich rodičů, které znal z doby, kdy byli sami ještě dětmi. Setkal se i s bývalými klienty, které pozdravil a oni mu potřásli rukou, anebo mu sevřeli paži. Ačkoli pro ty lidi zpravidla měl jen samé neradostné zprávy, byl rád, že jim nikdy neúčtoval žádné hodiny navíc ani svou práci nijak neodbyl. Oni ho znali a věděli, jaký je to člověk, a on na to byl pořádně hrdý.

	„Zajdeme na snídani do té řecké restaurace?“ zeptal se Lionel.

	„Billy má dnes zavřeno,“ řekl Strange. „Oni dnes mají velikonoční neděli.“

	„Chci upéct krůtu,“ řekla Janine. „Přijdeš na večeři?“

	„Myslel jsem, že vezmu Greca na dlouhou procházku do Rock Creek,“ řekl Strange. „Ale ano, na večeři rád přijdu, pokud nebude moc pozdě. Chci strávit večer s matkou.“

	„Tak si ji uděláme dřív,“ rozhodla Janine. „Tak kolem páté?“

	„Už se nemůžu dočkat, Janine.“

	Políbil ji tam, mezi azalkovými keři vysázenými okolo kostela.

	„To je teda věc,“ řekl Lionel. „Takhle před Bohem.“

	Strange došel ke svému autu, zaparkovanému na Tuckerman Street. U chodníku na druhé straně ulice stál šedý Plymouth K-car. Leona Wilsonová otevřela dvířka své dceři, Sondře, která sklonila hlavu, aby mohla nastoupit. Strange věnoval Sondře zběžný pohled. Stále ještě byla vychrtlá a neženská v šatech, které na ní visely, vlasy měla upravené a zastřižené po ramena, oči lesklé a pohled nesoustředěný. Ještě pořád není v pořádku, ale dává se do pořádku.

	Když Strange přecházel ulici, aby Leonu Wilsonovou pozdravil, před očima se mu mihla tvář Terryho Quinna. Už delší čas o Quinnovi neslyšel ani s ním nemluvil.

	Leona Wilsonová právě obešla svůj vůz, aby nasedla na místo řidiče, když si Strange všimla. Zastavila se. Na okamžik se zdálo, že ho v těch šatech nepoznává, ale pak se na toho hezkého muže v pruhovaném obleku usmála. Natáhla ruku v bílé rukavičce a naklonila hlavu na stranu.

	„Paní Wilsonová,“ řekl Strange.

	„Pane Strangei.“

	#

	Strange seděl za volantem svého Cadillacu Brougham, zaparkovaného v Bonifant Street v Silver Spring. Greco chrápal natažený na svém červeném polštářku na zadní sedačce. Strange i pes měli oba břicha plná Janininy večeře a Greco využil přežitosti, aby si zdříml.

	Přes ulici zamykal právě Terry Quinn dveře knihkupectví, zkusil, jestli jsou zavřené, pak se otočil a vykročil po chodníku.

	Strange se vyklonil z okna: „Hej, Terry!“

	Quinn objevil zdroj toho hlasu a usmál se. Přešel přes ulici a zamířil k autu. Strange si pomyslel, že Quinn zhubl, ale uvědomil si, že to jsou jeho vlasy, které vytvářejí takový mylný dojem; Quinn si je nechal ostříhat.

	„Nastup si na chvilku,“ řekl Strange.

	Quinn obešel vůz a zapadl do sedadla spolujezdce. Greco se vzbudil, posadil a očuchal si Quinnův krk, zatímco si Quinn se Strangem potřásali rukama.

	„Dereku.“

	„Terry.“

	„Co tě sem přivádí?“

	„Jenom jsem si na tebe vzpomněl,“ řekl Strange. „A koukám, jak jsi se vyfešákoval.“

	„Jo. Zašel jsem si do toho holičství na Georgia Avenue. Jmenuje se to Hrdost a elegance.“

	„To znám.“

	„Moc se tam na mě netvářili, ale nechtěl jsem po nich nic jinýho než ostříhat nakrátko, tak mě ostříhali. Je to prima pocit, zbavit se toho hára.“

	„Už zase vypadáš jako polda.“

	„Já vím.“ Quinn si přejel palcem po rtu. „Říkal jsi, že sis na mě vzpomněl. Proč?“

	„No, za prvý jsme přátelé.“

	„Takže my jsme teď přátelé?“

	„No jo.“

	„A co dál?“

	„Dneska jsem viděl Leonu a Sondru Wilsonovy, v kostele.“

	Quinn přikývl. „Jak se tý holce vede?“

	„Víš dobře, co je to za cestu. Jakmile se na ni jednou dostaneš, zůstaneš na ní navždycky. Vždycky už budeš jen bojovat. Ale její matka ji přihlásila do jednoho z nejlepších detoxikačních programů ve městě. Očekávám, že se jí to podaří.“

	„Odvedl jsi skvělou práci.“

	„Ty taky.“ Strange pohlédl na Quinna. „Chris Wilson dostal čestné uznání. Udělali to v tichosti, ale dostal ho. A taky jeho jméno dají na tu zeď.“

	„Slyšel jsem,“ řekl Quinn. „Nedali sice prohlášení do novin, ale doneslo se mi to z vnitřních zdrojů.“

	„Jo, policii se podařilo z toho novináře úplně vyšachovat. Ale co jinýho měli dělat? Sami neznali odpovědi na všechny otázky. Mají Franklinovo doznání, protichůdný forenzní důkazy a Kaneovu výpověď, ve které ze sebe ten hajzlík udělal skoro svatouška.“

	„Ze mě ani z tebe nic nedostali.“

	„Ne.“ Strange studoval Quinnovu tvář. „Vypadáš dobře.“

	„Daří se mi dobře.“

	„Dostal jsi se z toho srabu?“

	„Myslím, že ano,“ řekl Quinn. „Řekl jsi mi, že se jednoho dne naučím raději se vyhnout rvačce. Možná se dostávám do tý fáze.“

	„Mám za to, že při tý práci v tom knihkupectví, s Lewisem a ostatníma, máš asi spoustu času na meditaci.“

	„Jo, Dereku, čas je to jediný, co mám.“

	„Přemýšlel jsem, víš, jsou takový zvláštní případy, kdy by se mi hodila pomocná ruka. Odvedl jsi pro mě skvělou práci. Napadlo mě, jestli bys pro mě čas od času něco neudělal.“

	„Abys ty mohl dělat jen lehkou práci?“

	„Moc vtipný.“

	„A co Ron Lattimer?“

	„V tuhle roční dobu má Ron moc práce. Nejspíš si před jarní sezónou obměňuje šatník. Neviděl jsem ho už nejmíň dva týdny.“

	„Nemám detektivní licenci.“

	„Není tak těžký si ji sehnat.“

	„Rozmyslím si to, ano?“

	„Jasně. Když máš tolik času… rozmejšlej.“

	Greco olízl Quinnovi krk. Quinn se otočil a podrbal boxera mírně za ušima.

	„Máš nějakou slečnu?“ zeptal se Strange.

	„Nic vážnýho. Co Janine?“

	„Je v pohodě. Právě jedu od nich.“

	„Trávíš s ní hodně času?“

	Strange přikývl. „Konečně jsem se probudil. Pořád jsem někoho hledal… honil se za ženskýma, co o mě nestály, dokonce si dopřával i anonymního sexu –“

	„Myslíš kurvy.“

	„Jo. Pořád jsem hledal něco jinýho, když to nejlepší jsem měl celou dobu vedle sebe, zíralo mi to do ksichtu. Přesně jak to moje máma vždycky říkala. Ne, že bych se chtěl ženit nebo něco takovýho. Ale chci být s nimi, s ní i s tím klukem.“

	„Pozdravuj ji ode mě.“

	„Budu.“

	Quinn se podíval na hodinky. „Už musím jít.“

	„Já taky. Kde máš auto?“

	„Nejsem tu autem.“

	„Nechceš hodit domů?“

	„Ne, díky. Radši se projdu.“

	Quinn vzal za kliku dvířek. Strange mu položil ruku na paži.

	„Terry.“

	„Co?“

	„Chtěl jsem ti říct, že vzhledem k tomu, jak to celý dopadlo, jsem… Chtěl jsem ti říct, že jsem se v tobě mýlil.“

	Quinn se smutně usmál. „V něčem jsi se mýlil, Dereku. Ale ne ve všem.“

	Quinn vystoupil z auta. Strange se za ním díval, jak ve snášejícím se soumraku přechází přes ulici.

	#

	Terry Quinn šel po Bonifant Street a pak zahnul doleva na Georgia Avenue. V chladném soumraku mdle pobleskovala pouliční světla a rozsvícená okna. Jak šel Quinn po Georgia Avenue, proti němu se blížila skupinka čtyř mladých černochů ve volném oblečení. Když viděli, že Quinn nehodlá uhnout, rozdělili se. Jeden z mladíků jej mírně strčil do ruky a Quinn do něj dloubnul loktem.

	Lhal jsem Strangeovi, pomyslel si Quinn. Lhal jsem sám sobě. Nikdy se nezměním. Nikdy neodejdu.

	Quinn slyšel, jak se skupinka směje, a pokračoval v chůzi. Prošel okolo Rozity, aniž by pohlédl oknem dovnitř, pak zahnul doleva do průchodu, kde poplácal po hlavě bronzovou bustu Normana Lanea, a zapadl do postranní uličky. Pokračoval dál jižním směrem.

	Quinn přešel přes Silver Spring Avenue a pokračoval úzkou uličkou až na Sligo Avenue, pak přes Selim a podél prodejny autodílů Napa a autoservisů zahraničních vozů, které se táhly naproti železnici a koleji metra. Došel až k můstku pro pěší, klenoucímu se přes Georgia Avenue, a když ho přešel, přeskočil drátěný plot a prošel okolo stanice příměstských vlaků a dolů po schodech do osvětleného podchodu pod kolejištěm.

	Quinn šel po dřevěném nástupišti vedle plotu továrny na stáčení Canada Dry. Otočil se, zastrčil ruce do kapes džínů a sledoval vlak přibližující se od jihu.

	Tohle bylo vždycky jeho tajné místečko. Ale teď se o něj podělil se ženou, kterou tu políbil jedné jasné ledové zimní noci.

	Quinn zavřel oči a naslouchal zvukům projíždějícího vlaku, nechal se ovanout proudem zvířeného prachu.

	Nepřišel sem, aby dostal odpověď. Žádná odpověď neexistuje. Existuje jen pocit.

	Žádné odpovědi a žádné uzavření případu. Chris Wilson byl očištěn, ale pro Quinna se nic nezměnilo. Protože Strange měl celou tu dobu pravdu: Quinn zabil člověka kvůli jeho barvě pleti.

	#

	Strange prošel jednotvárnou vstupní halou ve třetím patře Obecního pečovatelského domu a minul dvě ošetřovatelky, jež se vydatně smály něčemu, co jedna z nich řekla, aniž by věnovaly pozornost muži v kolečkovém křesle opodál, který pořád dokola opakoval: „Sestro.“

	Z jednoho z pokojů byla slyšet na plné pecky puštěná televize. Ve vstupní hale bylo horko a bylo tu cítit neidentifikovatelné jídlo a pod maskou dezinfekce moč a výkaly.

	Strange vešel do pokoje své matky. Ležela na posteli na boku, přikrytá peřinou, a zírala ven z okna. Došel až k její posteli.

	„Mami,“ řekl Strange a políbil ji na studené čelo. „Tak mě tu máš.“

	Matka mávla chabě rukou a mírně se pousmála, odhalujíc bezzubé dásně. Pod peřinou měla tělo droboučké jako tělo dítěte.

	Strange našel v nočním stolku hřeben a česal jí prořídlé vlasy. Snažil se tím, co z nich zbylo, zakrýt lebku posetou mateřskými znaménky. Když byl hotov, ukázala Strangeovi za záda. Došel k oknu a podíval se na kraj římsy.

	Postavil si tam hnízdo střízlík a seděl na vejcích. Když ptáček Strange uviděl, polekaně vzlétl.

	Strange věděl, co matka chce. Z role toaletního papíru utrhl několik dílků, na vozíku v hale našel lepicí pásku a přilepil čtverečky papíru na okno. Matka tohle dělala každé jaro v kuchyňském okně. Vysvětlila mu, že ptačí maminka je jako každá jiná maminka a že má právo starat se o své děti v soukromí a klidu.

	Ze své postele se Alethea Strangeová na svého syna souhlasně usmála očima, když předtím zkontrolovala, jak svou práci odvedl.

	Strange si k její posteli donesl polstrovanou židli a posadil se. Chvilku tam poseděl a vykládal jí, co celý den dělal.

	„Janine,“ řekla velice potichu.

	„Je moc hodná, mami. Pozdravuje tě.“

	„Poklad…“

	„…na dvorku. Ano, mami.“

	Strange na té židli usnul. Probudil se uprostřed noci. Jeho matka nespala, krásné hnědé oči upírala do jeho.

	Strange začal mluvit o svém dětství v D.C. Mluvil o svém otci a zmínka o jejím muži vykouzlila Alethee Strangeové na tváři úsměv. Mluvil o svém bratru, o tom, jaké měl problémy, a jak měl i přes všechny potíže dobré srdce.

	„Miluju tě, mami,“ řekl Strange. „Jsem moc hrdý na to, že jsem tvůj syn.“

	Jak mluvil, držel ji za ruku a díval se jí do očí. Za úsvitu ji stále ještě držel za ruku. Venku za oknem jejího pokoje zpívali ptáčci a ona v tichosti odešla.
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